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Akkupack Seriennummer *

Battery Pack Serial number *
Batterie N° de série *
@ (T-Nr.)
BP 18 Li3,1Ergo | OQ QO 10030310
BP 18 Li 3,1 Cl O QQ 10041366
. RN
BP 18 Li 5,2 AS| § P 10031138
BP 18 Li 6,2 ASI éb ,Q) 10028062
BP 18 Li 4,0 HPC-ASI > Q,A 10220377
g 5
EG-Konformitatserkldfling, @ mit den folgenden Normen iiberein-
Wir erklaren in alleivgler & * stimmt:
Verantwortung, dass die$e$ Preukt

allen einschlagigen Bestimmyagen m EC-Declaration of Conformity.
SN ) . We declare under our sole

der folgenden Richtlinien einschlief3- ibility that thi ductis i

lich ihrer Anderungen entspricht und responsibitity that this productis in



conformity with all relevant provisions
of the following directives including
their amendments and complies with
the following standards:

CE-Déclaration de conformité

communautaire. Nous
déclarons sous notre propre
responsabilité que ce produit est

conforme aux normes ou documents§

de normalisation suivants: Q

normas o documentos dos:

CE-Dichiarazione di conformi-
ta. Dichiariamo sotto la nostra
esclusiva responsabilita che il

presente ptrgggtto e conforme alle

nor ajpdocumenti normativi
S| k)

-conformiteitsverklaring.
NS Wij verklaren op eigen
ﬁ?ﬁtwoordelijkheid dat dit produkt
oet aan de volgende normen of

CE-Declaracion de confosni—& ormatieve documenten:

dad. Declaramos bajo %@stggo
exclusiva responsabilidad q Stecs

producto corresponde a E |guj§1fes
orma

ﬂ EG-konformitetsférklaring. Vi

forklarar i eget ansvar, att
denna produkt stammer 6verens med
foljande normer och normativa
dokument:



EY-standardinmukaisuusva-

kuutus. Vakuutamme
yksinvastuullisina, etta tuote on
seuraavien standardien ja normatii-
visten ohjeiden mukainen:

m EF-konformitetserklaering. Vi
erklaerer at have alene
ansvaret for, at dette produkt er i

normer eller normative dokumentet;

T

CE-Konformitetserklaeri
erkleerer pa eget ansvaféat
dette produktet er i overens: m@
se med falgende normer, aftet &
A s@

normative dokumenter:

CE-Declaracao de conformida-
de. Declaramos, sob a nossa
exclusiva responsabilidade, que este

produto corrgsponde as normas ou
aos%cu 0s normativos citados a
S iP: (_)

mmapauwﬂ cooTBeTcTBMSA EC.
Q\ N bl 3aBJIieM C

overensstemmelse med de fe)[gendeq$

NoIRloYNTENbHOM OTBETCTBEHHOCTBIO,
-Q,u,aHHbuZ NpOoAYyKT COOTBETCTBYET

) Q%J‘IE,EW}OLLLVIM HOopMaM unu
\% .
NG HOpMaTWBHbBIM JOKYMEHTaM:

E ES prohlaseni o shod&.
Prohlasujeme s veskerou

odpovédnosti, Ze tento vyrobek je ve
shodé s nasledujicimi normami nebo
normativnimi dokumenty:



“ Deklaracja o zgodnosci z
normami UE. Niniejszym

o$wiadczamy na wtasna
odpowiedzialnos¢, ze produkt ten
spetnia nastepujace normy lub
dokumenty normatywne:

m AxyMynaTopHa npobusHa
oTBepTKa. Hue obsssiBame ¢

€[HOJINYHa OTrOBOPHOCT, 4Ye To3U

MPOAYKT e CbriacyBaH € BCUukM N
peneBaHTHWU M3UCKBaHWS Ha CIle r@'r

PbKOBOOHU NNIUHUN, HOPMU VIJ'IVI
HOPMATUBHWN OOKYMEHTU:

EU-vastavusdekl oo@
Kinnitame ainuv. taj
et kdesolev toode vastab jérgéstele

standarditele ja normdokumentidele:

n Deklaracija o EG-konformnos-
ti. Izjavljujemo pod vlastitom
odgovornosc¢u da je ovaj proizvod u

skladu sa svimg vaznim zahtjevima
slje "h®5§rnica, normi ili

n@ tiv ! isprava:
konformitates deklaracija.
znemoties pilnu atbildibu,
& apliecinam, ka Sis produkts
;@lst sadam direktivam, standartiem

&al normativajiem dokumentiem:

<
EB atitikties dekl .
t‘o “ atitikties deklaracija

Prisiimdami visa atsakomybe
pareiskiame, kad Sis gaminys tenkina
visus aktualius Siy direktyvy, normu
arba normatyviniy dokumentu
reikalavimus:



n ES Izjava o skladnosti. S polno
odgovornostjo izjavljamo, da je
ta proizvod skladen z vsemi veljavnimi
zahtevami naslednjih direktiv,
standardov ali normativnih dokumen-

tov:
m EU megfelel8ségi nyilatkozat.
Kizarolagos feleldsséglink
tudataban kijelentjik, hogy ez a
termék az alabbi irdnyelvek,
szabvanyok vagy normativ doku(
tumok minden vonatkozé kove
nyének megfelel:

AnAwon moTéTnT (&
AnAwvoupe Je aro )\j@
pag eublvn, 6TL AUTO TO NpPOL

TAUTIZETAL PIE OAEG TLG OXETIKEG

N\

anarnoeLg Twv akoAouBwv odnyLav,
npoTUNWYV N EyypAPwV TUMOMOINONG:

ES-Vyhlasenie o zhode.
Zod dne vyhlasujeme, Ze
Tod(kt sthlasi so vietkymi
an i poziadavkami nasledu-
i ernic, noriem alebo

J
&o@n’vnych dokumentov:

te

Declaratia de conformitate CE.
Declaram pe proprie

Q
&raspundere ca acest produs este
0.)

conform cu toate cerintele relevante
din urmatoarele directive, norme sau

documente normative:
AT uygunluk deklarasyonu.
Bitiin sorumluluklari

firmamiza ait olmak kaydiyla bu



urliniin asagida aciklanan ilgili

direktiflerin yonetmeliklerini, norm ve
norm dokimanlarinin kosullarini 2014/53/EU, 2011/65/EU

karsiladigini taahhit ederiz.
rectd EN 5§014- 18006 + A1:2009 +

EZ deklaracija o usagladenosti. A 1,£N 55014-2:2015,

Mi izjavljujemo na sopstvenu 5 2013 + A1:2015,
odgovornost da je ovaj proizvod & @2007, EN 55013:2013,

uskladen sa svim relevantnim 328:2016 V2.1.1,
zahtevima sledece direktive, 01489-1:2017 V.2. ‘I 1,
standardima i normativnim dokum@~ 301489-17:2017 V3_1_1,
tima: Q)%N 50581: 2012

n EB-samraemisyfirlysi |6 ;oQ
stadfestum hér med gll’?\(,b
abyrgd ad pessi vara upp, ol@
videigandi akvaedi eftirfar

tilskipana med dorénum breyﬁ\gum

og samramist eftirfarandi stodlum:



*im definierten Seriennummer-Bereich

Festool GmbH (S-Nr.) von 40000000 - 49999999
Wertstr. 20, D-73240 in the specified serial number range (S-
Wendlingen Nr.) from 40000000 - 49999999
GERMANY dans,la plag numéro de série (S-Nr.)
de 4%00@?29999999
Wendlingen, 2019-12-31 O O
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Deutsch

1 Symbole Vor Hitze und offenem Feuer

S . X ;
schiitzen - niemals ins Feuer
25

Warnung vor allgemeiner Ge- werfen - Explosionsgefahr!

fahr

Vor V&&ser schitzen - nicht
Betriebsanleitung, Sicher- Z>3\in sigkeiten tauchen.
heitshinweise lesen! 9,

& :
7 &

& - Handlungsanweisung

Q

%  Recycling Symbol - Wieder?§ és Sicherheitshinweise fiir Li-lon
) ‘Q Akkupacks

Einsatz und Lagerun Alﬁbo-,

kus nurim Temper@r e-XC

'I. verwertbares Material

WARNUNG! Lesen Sie alle Si-
cherheitshinweise und Anwei-

reich von ‘om °C, bipy § sungen. Versaumnisse bei der
max. +50 °C. § Einhaltung der Sicherheitshinweise und
§ Anweisungen kdnnen elektrischen



Schlag, Brand und/oder schwere Ver-
letzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Zellen in Lithium-lonen Akkupacks sind
gasdicht verschlossen und unschadlich,
sofern bei Gebrauch und Handhabung

die Herstellervorschriften eingehalten
werden.

- Entladene Batterien vorsichtig be
handeln. Akkupacks stellen elna
fahrenquelle dar, da sie einels
hohen Kurzschlussstrom veqr a-
chen konnen. Selbst wennq; |(ﬁu
Akkupacks schembarm a
Zustand befinden, en @lese
nie vollstandig.

*Q

Deutsch

- Physische Schlage/Einwirkungen
vermeiden. Schldge und Eindringen
von Gegenstanden konnen die Batte-

rien beschadigen. Dies kann zu Le-
[« , Hifg&entwicklung, Rauchent-
ung; £ntziindung oder Explosion

s A packs fuihren.

< e den nicht benutzten Akku-

~Z‘

ern von Metallgegenstdanden
ﬁNagel Schrauben, Schliissel,
/ roklammern 0.3.), die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen
konnten. Ein Kurzschluss zwischen
den Akkukontakten kann Verbrennun-
gen oder Feuer zur Folge haben.
- Akkupack vor Hitze z.B. auch vor
dauernder Sonneneinstrahlung und
Feuer schiitzen. Feuer und Tempera-



Deutsch

turen Uber 130°C kdnnen Explosionen
hervorrufen.

- Offnen Sie den Akkupack nicht. 0ff-
nen oder Verdndern des Akkupacks
kann die Schutzvorkehrungen be-
schadigen. Dies kann zu Hitzeent-
wicklung, Rauchentwicklung, Entziin-
dung oder Explosion des Akkupacks
flhren.

- Akkupack nicht in Fliissigkeiten, wie Q W.

(Salz-)Wasser oder Getrédnke tau-
chen. Kontakt mit Fliissigkeite
den Akkupack beschadigen. Di&\

ent
e

kann zu Hitzeentwicklung, Ra
wicklung, Entziindung oder

des Akkupacks fiihren. De kupack
nicht weiter verwende an €men
autorisierten Festool-Kunde nst

wenden.

12

<

- Laden Sie die Akkupacks nur in La-
degeraten auf, die vom Hersteller
empfohlen werden (siehe Abbil-
dung). Fiir einLadegerit, das fir eine
bes@\ on Akkupacks geeig-

t Brandgefahr, wenn es
ndﬁgn Akkupacks verwendet

r nh}nde Li-lon Akkupacks nie mit
er ldschen! Sand oder Feuer-
l@hdecke verwenden.
ei Beschadigung und unsachgema-
Bem Gebrauch des Akkupacks kon-
nen Dampfe austreten. Die Dampfe
konnen die Atemwege reizen. Fiihren
Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf.
- Verwenden Sie den Akkupack nur in
Verbindung mit Ilhrem Festool Gerat.



Nur so wird der Akkupack vor geféhr-
licher Uberlastung geschiitzt. Die
Nutzung eines anderen Gerats kann
zu Verletzungen und Brandgefahr
fihren.

Bei falscher Anwendung kann Fliis-
sigkeit aus dem Akkupack austreten.
Vermeiden Sie den Kontakt damit.
Bei zufalligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in
Augen kommt, nehmen Sie zusat;
arztliche Hilfe in Anspruch.

reizungen oder Verbrennurgy{ fur@,?
ren. ,{'D
Bei defektem Akkupac n FLi
sigkeit austreten un l&Zre
Gegenstande benetzen U
Sie betroffene Teile. Reini

(es
o

Deutsch

se, indem Sie die Flussigkeit mit ei-
nem trockenen Haushaltspapier auf-
saugen und mit reichlich Wasser
nachsp'uleréermeiden Sie Hautkon-

ta rc gen von Schutzhand-
er@uschen Sie die Teile gege-
n%s aus
gte oder veranderte Akku-
K% nicht verwenden. Beschadigte

r veranderte Akkupacks kdnnen
icht vorhersehbare Eigenschaften

A A aufweisen, die zu Feuer, Explosion
tende Akkuflissigkeit kann zuZiaut— (]

oder Verletzungen fiihren.

- Beschadigte Akkupacks nicht ver-
wenden. Die Nutzung eines Akku-
packs muss sofort gestoppt werden,
sobald dieser anormale Eigenschaf-
ten aufweist, wie Geruchsentwick-
lung, Hitze, Verfarbung oder Verfor-

13



Deutsch

mung. Bei fortgesetztem Betrieb kann
der Akkupack Hitze und Rauch entwi-
ckeln, sich entzlinden oder explodie-
ren.

Den Akkupack nicht 6ffnen, zerdrii-

cken, iiberhitzen (iiber 80°C) oder
verbrennen. Bei Missachtung besteht
Verbrennungs- und Brandgefahr. Fol-
gen Sie den Anweisungen des Her-

stellers.

N

3 Technische Daten
Akkupack BP 18 Li
Frequenz 2402 Mhz -
§~ § 2480 Mhz
Aquival teoiso— <10 dBm
thope, &lungs-

istuRy (EIRP)
>

QQ? W@e technische Daten siehe Typen-
v

@ &
& &
S

S

ssfiild am Akkupack.
Q

‘Ql. Bestimmungsgemafe

Verwendung

Akkupacks sind geeignet zur Verwen-
dung mit Festool Akkugeraten und den
angegebenen Festool Ladegeriten (sie-
he Abbildung).



Deutsch

Der Akkupack ist zum automatischen 6 Betrieb
Ein-/Ausschalten des Absaugmobils ge-
eignet. VORSICHT
5 Ger Verletzun fahr, unerwarteter
erdteelemente "
AbSaugmobil
[1-1] Taste Kapazitatsanzeige r allen Arbeiten mit dem Absaug-
[1-2] Kapazitatsanzeige m.@rufen, welcher Akkupack
[1-3] Bluetooth® Anzeige é rm em Absaugmobil verbunden
[1-4] Luftungsoffnungen (nur BP 18QY
. ASl) Q

[1-5] Tasten zum L&sen des Ak Q SCP Hinweise fiir den optimalen
packs k (%) Umgang mit dem Akkupack

Qe
Die am_rlegebemenAbblldung6 ef @ Der Akkupack wird teilgeladen

den sich am Anfang der Be sa ausgeliefert. Um die volle Leis-

tung. tung des Akkupacks zu gewahr-
* Abbildungen konnencgn 0 @13[ ab- leisten, vor dem ersten Einsatz
weichen. é



Deutsch

den Akkupack vollstandig im La-
degerét aufladen.

Der Akkupack kann jederzeit aufgela-
den werden, ohne die Lebensdauer zu
verkiirzen. Eine Unterbrechung des La-
devorganges schadigt den Akkupack
nicht.

Nach dem automatischen Ab-
schalten des Elektro-
werkzeugs nicht weiter auf

S

den Ein-/Ausschalter driicken. D. r%— Q

a_,Qa.z

kupack kann beschadigt werden,, #

Q

Der Akkupack ist mit einer Tepperatipy

Uberwachung ausgestattet, \@che 2:}1
Aufladen nur im Temper lfaer i
zwischen 0 °C und 55 °C zutés

durch wird eine hohe Akku-Lebensdau-
er erreicht.

- Akkupack maglichst kiihl (5 °C bis
25 °C) und trg‘en (Luftfeuchte <
80% er

—Al@l ck@B. im Sommer nicht im

lie lassen.
entlich verkirzte Betriebs-

-QE|ne
Q‘zeig%ch der Aufladung zeigt an, dass

&

defdAkkupack verbraucht ist und er-
t werden muss.
=§-Iinweise zur Entsorgung beachten.

Kapazitatsanzeige

Die Kapazitatsanzeige [1-2] zeigt bei
Betatigung der Taste Kapazitatsanzei-
ge [1-1] den Ladezustand des Akku-
packs an:



Deutsch

70-100% Akku-Elektrowerkzeug lauft und Ab-
) saugmobil ist iber Bluetooth® verbun-
=N [ 40-70% den oder der Akkupack ist mit einem

oo | 15-40% mobilen End@(&it verbunden

s <15%”

st bereit fir eine Verbindung

pulsierend blau

* Empfehlung: Akkupack vor weiterer

Verwendung laden. i$m mobilen Endgerét (z.B. Softwa-
N ate)

6.3  Bluetooth® Funktionen Q

Neben der Kapazittsanzeige befifget Der Akkupack verwendet

®
sich die Bluetooth® Anzeige [1-3h die~l  Bluetooth®, um entsprechend -
packs ausgestattete Absaugmobile bei
der Verwendung mit einem Ak-
ku-Elektrowerkzeug automa-

o bla@at@:ht tisch zu schalten.

den Verbindungsstatus des A
anzeigt:



Deutsch

Akkupack mit Absaugmobil verbinden = Wenn das Akku-Elektrowerkzeug be-
reits in Betrieb war, sicherstellen

@ Das Absaugmobil kann gleich- dass die Kapazitatsanzeige des Ak-
zeitig mit nur einem Akku-Elek- kupacks erloschen ist, damit das
trowerkzeug verbunden werden. Verven lich ist (kann in Ein-

zgtfaie rere Sekunden dauern).

@ Wenn das Absaugmobil initial >$/er indungstaste am Absaugmo-
mit dem Akkupack eingeschaltet L qd€ran der Fernbedienung ein-
wurde und mit der Fernbedie- Qs m, Ucken.

nung ausgeschaltet wird, ver- Q Digyt ED am Nachriist-Empfangsmo-
liert ein verbundener Akkupack, QL £ blinkt langsam rotierend blau
seine temporare Verbindun (005 \und das Absaugmobil ist fiir 60 Se-
zum Absaugmobil. Anschlie%gnd D kunden verbindungsbereit.

kann der Akkupack neu ve@'m— 2 Das Akku-Elektrowerkzeug einschal-
den werden. (%) ,\(,b ten.
. Das Absaugmobil lauft an und der
= Den Automatik-Modu§Q§'Ab g- Akkupack ist bis zum manuellen
mobils aktivieren (siehe Betrgebsan- Ausschalten des Absaugmobils ver-
leitung Absaugmobil). bunden.

18



Deutsch

@ Wenn ein zweiter Akkupack mit = Den Ein-/Ausschalter des Akku-
dem Absaugmobil verbunden Elektrowerkzeugs driicken, um das
wird, wird die Verbindung des Absaugmobil einzuschalten.
ersten Akkupacks getrennt. = Den Ein-/Ausschalter des Akku-
row, eugs loslassen, um das
Ein-/Ausschalten des Absaugmobils il auszuschalten.

Nach dem Verbindungsaufbau von Ak- §®lom Absaugmobil trennen

kupack und Absaugmobil lauft das Ab-
saugmobil bei der Verwendung des Ak§Ab
ku-Elektrowerkzeugs automatisch n'Q)

an.

®

erbindung von Akkupack und
gmobil zu trennen, fiihren Sie ei-
der folgenden Schritte aus:
Q Absaugmobil stromlos schalten

Wenn das Absaugmobil ubéﬁ d% Akkupack auf Ladege_rét aufsetzen )
Akkupack ausgeschalte Anderen Akkupack mit Absaugmobil

l4uft es bis zu fiinfze k verbinden
den nach. I & Verbinden eines mobilen Endgerits
& § Der Akkupack kann in Verbindung mit
s einem mobilen Endgerat genutzt wer-

19



Deutsch

den (z. B. fur ein Softwareupdate mit
der Festool-App).

= Die Taste Kapazitatsanzeige [1-1]
driicken, bis die Bluetooth® Anzei-
ge [1-3] blau pulsiert.

Der Akkupack ist fir 60 Sekunden
verbindungsbereit.

Den Anweisungen in der Festool-App
folgen.

Q dur

7 Wartung und Pflege Q
Die Anschlusskontakte am Akkﬁg ck
’

sauber halten.

Die Liiftungséffnungen [1-46?1 A&g,
kupack offen halten, sons@ng —‘\'
schréankte Funktion. , @Qr

Ist der Akkupack niché’ehr kti-

onsfahig, an einen autorisi

20

Festool-Kundendienst wenden.
(www.festool.com/service)

8 Transpo&\
Diee ten@y Li-lon Akkupacks un-
terliegen deG)Anforderungen des Ge-

v .
faRrgutre€bts. Der Benutzer muss sich

Qv%r de <7}ansport Uber die ortlichen
t§f

ten informieren. Beim Versand

ritte (z.B.: Lufttransport oder
ion) sind besondere Anforderun-
zu beachten. Hier muss bei der
orbereitung des Versandstiickes ein
Gefahrgut-Experte hinzugezogen wer-
den. Den Akkupack nur versenden,
wenn er unbeschéadigt ist. Beim Ver-
sand die ortlichen Vorschriften beach-
ten. Beachten Sie eventuelle weiterfiih-
rende nationale Vorschriften.

rs




Deutsch
9 Umwelt 10  Allgemeine Hinweise

Verbrauchte oder defekte Akkupacks  10.1 Informationen iiber Bluetooth®
nur entladen und gegen Kurzschluss

gesichert (z.B. durch das Isolieren der
Pole mit Klebestreifen) bei den Riick-

Das Geréat kann tber Bluetooth® mit ei-
ne obile dgerat verbunden wer-

- de, bajehdas Gerat tiber Bluetooth®
nahmestellen zuriickgeben (geltende . .
: e bilen Endgerat verbunden
Vorschriften beachten). . . . .
. di icherte Verbindung autori-
Akkupacks werden so einem geordne- Q%ier@urde, verbindet sich ab diesem
ten Recycling zugefihrt. ZepRunkt das Gerat automatisch mit
Nur EU: GemaB Européischer Richtli mobilen Endgerat.

Uber Batterien und Akkumulatore, d Qﬁlie Wortmarke Bluetooth® und die Lo-
Umsetzung in nationales Recht fqiigse gos sind eingetragene Marken von
defekte oder verbrauchte Akk!ﬁd‘s_ Bluetooth SIG, Inc. und werden von der
Batterien getrennt gesamme@)und & TTS Tooltechnic Systems AG & Co. KG
ner umweltgerechten Wie el&‘*’ und somit von Festool unter Lizenz ver-
tung zugefiihrt werden o § wendet.

Informationen zur REACh: s

www.festool.com/reach

21
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10.2 Informationen zum Datenschutz

Das Gerat enthalt einen Chip zur auto-

matischen Speicherung von Maschinen-

und Betriebsdaten. Die gespeicherten @
Daten enthalten keinen direkten Perso- % @)
nenbezug. O @)
Die Daten konnen mit speziellen Gera- O Q

ten kontaktlos ausgelesen werden, und &, $
werden von Festool ausschlieBlich zur §
Fehlerdiagnose, Reparatur- und Gara Q)
tieabwicklung sowie zur QualitétsverQ S
besserung bzw. Weiterentwicklun{d s
Gerats verwendet. Eine darube% US\Q
gehende Nutzung der Daten -
ausdriickliche Einwilligung 9 unﬁ@

- erfolgt nicht. [0}
&
S

22
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English

Symbols S Keep away from heat and
>‘<i open flames - never throw in-
Warning of general danger to a fire - risk of explosion.

KeeRraway from water - do
Read the operating manual merse in liquids.
and safety warnings.

«%\Q%p or advice

Do not dispose of it with do- ~2‘

mestic waste. & O
Q9 &

Recycling symbol - recyc}&ﬁe &

Handling instruction

Safety warnings for Li-ion

material ,& ‘Q@ battery packs
Only use and store t@ﬂg@ WARNING! Read all safety
at temperatures oRbetwee warnings, instructions, illus-
-10°Cand +59<® & trations and specifications pro-
§ vided with this power tool. Failure to
§ follow all instructions listed below may

23



English

result in electric shock, fire and/or seri-

ous injury.

Save all warnings and instructions for
future reference.

Cells in lithium-ion battery packs are
sealed so as to be gas-tight and are
non-hazardous provided they are used
and handled in accordance with the
manufacturer’s instructions.

impacts. Impacts and penetrating ob-
jects may damage the batteries. This
may lead to leakages, the generation

of heat or smeke, or cause the battery

objects (e.g. nails,

ys, paper clips, etc.) as

h ay cause bridging of the con-
> A short circuit between the bat-

- Handle discharged batteries with Q) téDy contacts poses a risk of burns or

care. Battery packs representa s

ion battery packs appear to Is ‘?\'
- Make sure that the batt

ty hazard as they can cause a vi
high short circuit current. Ebgf Li-
charged, they are in fact n
discharged.
: §
not subjected to physical bl
24

re.

QDProtect the battery pack from exces-

sive heat or constant heat sources
such as sunlight or naked flames.
Fire and temperatures over 130 °C
may cause explosions.

- Do not open the battery pack. Open-
ing or modifying the battery pack



may damage the protective devices.
This may lead to the generation of
heat or smoke, or cause the battery
pack to ignite or explode.

Do not immerse the battery pack in
liquids such as (salt) water or drinks.
Contact with liquids may damage the
battery pack. This may lead to the

English

- Never use water to extinguish burn-
ing Li-ion battery packs! Use sand or
a fire blanket.
- There is a risk of vapours being re-
attery pack is damaged

le@d if
correctly. The vapours

C? y irritate your airways. Seek fresh
onsult a doctor if you feel un-

generation of heat or smoke, or cause;z\
the battery pack to ignite or explode& - %y use the battery pack in conjunc-

Do not continue using the battery Q7
pack. Consult an authorised sz@

customer service agent.

Only charge the battery pachn a_,Q

chargers recommended e -
ufacturer (see image). ei
of fire when using a ¢giiarder
meant for a specific typé of
pack with a different batte

tch is
tery
pack.

Wrisk

n with your Festool machine. This

A’is the only way to ensure that the bat-

tery pack is protected against a dan-
gerous overload. Using a different
machine poses a fire hazard and may
cause personal injury.

- Fluid may leak out of the battery
pack if it is used incorrectly. Avoid
contact with the fluid. Rinse with wa-

25
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ter any areas which accidentally - Do not use damaged battery packs.
come into contact with the fluid. If Stop using a battery pack immediate-
fluid gets into the eyes, also consult ly if you notice anything unusual such
a doctor. Leaking battery fluid can as odour formation, the generation of
cause skin irritation or burns. hea@sco ation or deformation.
ontimye to use the battery

- Fluid may leak out of a faulty battery If Q
pack and contaminate neighbouring @ )it get hot, emit smoke, ig-
objects. Check the parts affected. nite o S{ode.

Clean them by soaking up the fluid [ pen, compress, overheat
using dry kitchen towel and then rins-~\* (aljpve 80 °C) or burn the battery
ing with plenty of water. Wear prote@ pagk. Failure to observe these pre-
tive gloves to avoid contact with Xautions is a fire hazard and may re-

fluid. Replace the parts if necessary. sult in burns. Observe the manufac-
- Do not use damaged or modifi bata_,Q turer’s instructions.

tery packs. Battery packs w

damaged or which have b modfied

may exhibit unpredicta ehaydur
which could lead to fire, expl; nor
injury.
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3 Technical data

Battery pack

Frequency

Equivalent Iso-
tropically Radiated
Power (EIRP)

English

The battery pack is suitable for auto-
matically switching the mobile dust ex-

BP18Li tractor on and off.
2402- )
2480 Mhz B @art he machine
<10dBm a%’acity indicator button
2] acity indicator
\z%“- luetooth® indicator
3L Vent holes (only BP 18 Li ...

For further technical specifications

the name plate on the battery

4 Intended use

Battery packs are suitable f;

Festool cordless tools an es

se

Festool chargers (see wﬁq e].§

,;,@k ASI)

packb L1751 Buttons for releasing the bat-
’ *QQ

0 o9

tery pack

The specified illustrations* appear at
the beginning of the operating instruc-

ified  tions.

* |llustrations may deviate from the
original.
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6 Operation in the charger before using it for
the first time.

CAUTION
. . . The battery pack.can be charged at any
Risk of injury from the mobile dust time out régucing the battery life.
extractor starting up unexpectedly Inte N charging process does
=Before performing any work with n a e battery pack.
the mobile dust extractor, check &

which battery pack is connected to Q$ A&t_er the power tool *_‘35
the mobile dust extractor. & X switched off automatically, do
Q q not press the on/off button.
6.1 Information for making optin2§ '&(S ould damage the battery pack.
use of the battery pack { @he battery pack is fitted with a temper-
) ) %' éQature sensor, which only permits charg-
@ The battery pack is delivegg ing at temperatures of between 0 °C
partially charged. To g nteﬁ.v and 55 °C. This ensures a longer battery

that the battery pampvid@ life.
teom ly

full power, charge
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- The battery pack should ideally be = L) 70-100%
stored in a cool (5 °C to 25 °C) and dry
location (air humidity < 80%). = T 40-70%

- Do not, for instance, leave the battery

_/No
pack in the car in the summer. 15-40%

- Significantly shorter operating times <15%"
after each charge indicate that the bﬁ
battery pack is worn and should be « R mendation: Charge the bat-
replaced with a new one. ) < teﬁt}ack before any further use.

- Observe the information regarding &
disposal. éb 6Q) Bluetooth® functions

6.2 Capacity indicator Q(D *he Bluetooth® indicator [1-3], which

When the capacity indicator b X Q |nd|cates the connection status of the

battery pack, is located next to the ca-

[1-1]is pressed, the capacit ity indicator:

[1-2] displays the charge fahe  Pacityindicator:

battery pack: |:|; Continuous blue
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Cordless power tool starts up and the Connecting the battery pack to the
mobile dust extractor is connected via mobile dust extractor
Bluetooth® or the battery pack is con-

nected to a mobile terminal The mobilg dust extractor can

. %be ected to one cord-
- — # Pulsating blue r tool at the same
The battery pack is ready for connection FQ

L@moblle dust extractor which

(Eas initially switched on using
he battery pack is switched off

@ The battery pack uses using the remote control, the

SEX,
Bluetooth® to automatlcallyg(b& temporary connection between
5

to the mobile terminal (e.g. for a soft-
ware update)

switch correspondingly eq the connected battery pack and
mobile dust extractors the mobile dust extractor will be
used with a cordless p é“t' lost. The battery pack can then

& § be connected again.
S

30



= Activate the mobile dust extractor’s
automatic mode (see the operating
manual for the mobile dust extrac-
tor).

= |f you have used the cordless power
tool already, ensure that the battery
pack’s capacity indicator has gone
out so that you can connect it (in cer—
tain cases, this can take a few sec—
onds).

= Press the connection button on't
mobile dust extractor or on t
mote control once.
The LED on the retrofit rec@ar \Q
module slowly flashes bl
mobile dust extractor |§ d or

connection for 60 se
= Switch on the cordless pc@tool

e
gDn

m%/‘

Q

English

The mobile dust extractor starts up
and the battery pack is connected
until the mobile dust extractor is
manually swjtched off.

@nd battery pack is con-
ad to the mobile dust ex-

r, the connection to the
st battery pack is lost.

hlng the mobile dust extractor on
n off

Once you have connected the battery
pack with the mobile dust extractor, the
mobile dust extractor will start up auto-
matically when the cordless power tool
isin use.
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After the mobile dust extractor
has been switched off via the
battery pack, it will continue to
run for up to fifteen seconds.

= Press the on/off switch on the cord-
less power tool to switch on the mo-
bile dust extractor.

= Release the on/off switch on the

cordless power tool to switch off theQ7

S

mobile dust extractor.

Disconnecting the battery pack f@

the mobile dust extractor ‘b,

To disconnect the battery pack@om

mobile dust extractor, take

following steps:

- Disconnect the mobile dust
from the power supply

32

Q»

- Put the battery pack on the charger
- Connect another battery pack to the
mobile dust extractor

Connegting a r@bile terminal
ry @k can be used in connec-
bile terminal (e.g. for a
softwar ate with the Festool app).
~Z$Pre$\the capacity indicator but-
A tapE1-11 until the Bluetooth® indica-
€3 [1-31 flashes blue.
A‘rhe battery pack is ready for connec-
D tion for 60 seconds.
Follow the instructions provided in
the Festool app.

7

= Keep the connecting contacts on the
battery pack clean.

Service and maintenance



= Keep the vent holes [1-4] on the bat-
tery pack open, as failure to do so
will limit functionality.

= |f the battery pack stops working,
consult an authorised Festool cus-
tomer service agent.
(www.festool.com/service)

8 Transportation

subject to the requirements of the |

English

sulted. Only return the battery pack if it
is undamaged. Observe local regula-
tions when shipping. Observe any fur-
ther national&ulations.

9 O%w@'lment

(spd or@sfective battery packs must

Lonly eturned to collection points if
*z‘dis rged and secured against short-

The Li-ion battery packs included ar &

cjrgditing (e.g. by insulating the termi-
with adhesive tape). The applicable

islation on hazardous goods. Th §&er @egulations must be observed.
must familiarise themselves withthes(y™ Battery packs will then be recycled.

local regulations prior to traq§3rt.
Special requirements apply. ship&g
via third parties (e.g. air trapsportor
haulage) and these m rved.
When preparing the item to@sent, a
dangerous goods expert must be con-

EU only: In accordance with the Euro-
pean Directive on batteries and accu-
mulators and its implementation in na-
tional law, defective and exhausted bat-
tery packs/batteries must be collected
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separately and recycled in an environ-
mentally friendly manner.

Information on REACH:
www.festool.com/reach

10

Imported into the UK by
Festool UK Ltd

1 Anglo Saxon Way

Bury St Edmunds

General information

IP30 9XH
Great Britain k(b
10.1 Information about Blue ®

The tool can be connected t
device via Bluetooth®. As’%
tool is connected to the mo

via Bluetooth® and the secur nnec-

34
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g?

tion has been authorised, the tool will
connect automatically to the mobile de-
vice from this point onwards.

The Bluetooth®@word mark and the
logos eg&id trademarks of
Bludtopth S(G) Inc.; they are used by

T oolt€dkinic Systems AG & Co. KG,

aqd the@Ore by Festool, under licence.

0.2 ¥nformation on data privacy

Th@ol contains a chip which automat-
Lrhlly stores machine and operating da-

The data saved cannot be traced
\Qback directly to an individual.

The data can be read using special
(contactless) devices and shall only be
used by Festool for fault diagnosis, re-
pair and warranty processing and for
quality improvement or enhancement of
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the power tool. The data shall not be ever, there is no guarantee that inter-
used in any other way without the ex- ference will not occur in a particular in-
press consent of the customer. stallation. If this equipment does cause

10.3 Federal Communications harmful mt_er ence to radio or televi-
t which can be deter-

Commission (FCC) Interference  °'° PR )
Statement m y ing the equipment off and
er is encouraged to try to cor-

e
NOTE: This equipment has been tested Qt tf@erference by one or more of
and found to comply with the limits for agyh t&&:wing measures:

Class B digital device, pursuant to } -

part 15 of the FCC Rules. These limi s‘b& '&nr;e”t orrelocate the receiving an-
. - Y, .

are Fie5|gn§d to provide _reasonabl ro- N Increase the separation between the

tection against harmful interfer in@ equipment and receiver

idential installation. Thi - ) !
a resigentiat instatiation. this gguip \Q - Connect the equipment into an outlet
ment generates, uses and ca di

radio frequency ener an@no W on a circuit different from that to
g Y 9y e néh the which the receiver is connected.

stalled and used in acc :

; - ) - Consult the dealer or an experienced

instructions, may cause har| inter- . .
. . radio/TV technician for help.

ference to radio communic s. How-
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NOTE: Any changes or modifications not
expressly approved by the party respon-
sible for compliance could void the us-

er's authority to operate the equipment.

10.4 RSS Compliance Statement

This device complies with Industry Can-
ada’s licence-exempt RSSs. Operation
is subject to the following two condi-
tions:

RSS-102, issue 5 for portable condi-
tions.
10.5 Notes (ISED)

Th|s Class B d@al apparatus complies
ie;) ES-003 and RSS-210.
js'subject to the following two

on
tio

Q‘Gth{&%wce may not cause interfer-

(1) This device may not cause |nterfer Q? [2],%5 device must accept any interfer-

ence; and

(2) This device must accept any m&nfer
ence, including interference thaw\ay
cause undesired operation of des\,

vice. This device has been nechand
complies with the safety& ire t

for RF exposure in accordanc@ h

36

@ce including interference that may
u

se undesired operation of the de-
wce
10.6 Radio frequency (RF) Exposure
Information

The radiated output power of the Wire-
less Device is below the Innovation, Sci-



English
ence and Economic Development (ISED)
radio frequency exposure limits. The
Wireless Device should be used in such
a manner such that the potential for hu-

man contact during normal operation is '&
ORY

minimized.
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Francais

1 Symboles S Protéger de la chaleur et du
>‘<ﬁ feu - ne jamais jeter dans un
Avertit d'un danger général feu - risque d'explosion !
Prot' r de l'eau - ne pas
Lire le mode d'emploi et les Zo>) pl r dans un liquide.
consignes de sécurité ! 9, -
N ot ) q @ .\@seil, information
e pas jeter avec les ordures
ﬁ ménageres. §> ($ Instruction

Consignes de sécurité pour les
> QS batteries Li-ion

Q
0“ Symbole de recyclage - m5f§ &'O’)

'I. riau réutilisable

Utilisation et stockag@ la P AVERTISSEMENT ! Veuillez lire
batterie uniquementdans n toutes les consignes de sécu-
plage de tempér, c rité et instructions. Le non-
prise entre - 1076 et r@‘ respect des consignes de sécurité et

+50 °C. des instructions peut provoquer une dé-
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charge électrique, un incendie et/ou des  étre déchargées, elles ne se déchar-

blessures graves. gent jamais complétement.

Conserver toutes les consignes de sé- - Eviter tout choc/influence physique.
curité et instructions afin de pouvoir Les chocs ela pénétration d'objets
les consulter ultérieurement. p t mmager les batteries.

Les cellules dans les batteries lithium- pe trainer des fun‘es, un dé-
ion sont fermées de maniéere étanche gzggt de chaflleur, un_degagement
aux gaz et sont sans danger dans la & ef . ';nf IE tatmmatlon ouune
mesure ou les prescriptions du fabri- §_ b sell'?lr;z fa la;atierfei:;?ﬁutilisée 3
cant sont respectées lors de leur uti% % td biets métalli (
sation et leur manipulation. ,zcart des onjets metatiiques fpar

i R ; (g. \ ex. clous, vis, clés, agrafes, etc.) sus-
- Manipuler les batteries dec.h(g €S @) ceptibles de provoquer un pontage
avec précaution. Les batterigg conz des contacts. Un court-circuit entre
stituent une source de dangsr ét les contacts de la batterie peut causer

donné qu'elles peuvent @vogﬁg Un  des brilures ou un incendie.
courant de court-circuiffirés é.

A . ; A - Protégez la batterie contre la cha-
Méme si les batteries D-io s blent  |eyr, p. ex. également contre l'expo-

sition permanente aux rayons du so-
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leil ou le feu. Le feu et des tempéra-
tures supérieures a 130 °C peuvent
causer des explosions.

- N'ouvrez pas la batterie. Le fait d'ou-
vrir ou de modifier la batterie peut
rendre inopérantes les mesures de
protection. Cela peut entrainer un dé-
gagement de chaleur, un dégagement
de fumée, une inflammation ou une
explosion de la batterie.

liquides tels que l'eau (salée) o
boissons. Le contact avec des ligui-

Cela peut entrainer un déga eqtdr
de chaleur, un dégageme furpee,
une inflammation ou u plosion de
la batterie. Ne plus utiliser tterie

40

Ne pas plonger la batterie dans de$Q7
9

et s'adresser a un point de service
apres-vente Festool agréé.

- Rechargez les batteries uniquement
dans les chargeurs recommandés
par bri (voir figure). Un

iné a un certain type de

chy ur
rie ut provoquer un incendie
Es es&zé avec d'autres batteries.

ignez jamais une batterie Li-ion
er\'v avec de l'eau ! Utiliser du sa-
u une couverture antifeu.

-ﬁes vapeurs peuvent s'échapper en

¥5r

\Q@cas de dommage ou d'utilisation in-
des peut endommager la batt@e.

correcte de la batterie. Les vapeurs
sont susceptibles d'irriter les voies
respiratoires. Aérez la piece et con-
sultez un médecin en cas de troubles.
- Utilisez la batterie uniquement avec
votre appareil Festool. Vous protége-
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rez ainsi la batterie d'une surcharge abondamment avec de l'eau. Portez
dangereuse. L'utilisation d'un autre des gants de protection afin d'éviter
appareil peut entrainer des blessures tout contact. Remplacez les piéces si
et un risque d'incendie. nécessaire.

- En cas d'utilisation incorrecte,ilest - N utj r de batteries endom-

possible que du liquide s'écoule de la modifiées. Les batteries
batterie. Eviter tout contact avec ce- 0 gées ou modifiées peuvent
Lui-ci. En cas de contact accidentel, < rés@ner des propriétés imprévisi-
rincer avec de l'eau. Si le liquide pé-Q\ e8 fui entrainent un incendie, une
nétre dans les yeux, consultez en & er osion ou des blessures.
plus un médecin. Le liquide s'éco& -;@ pas utiliser de batteries endom-
lant de la batterie peut causer:&eb. r- magées. Arréter immédiatement
ritations cutanées ou des brﬂl' es ‘Q@ L'utilisation d'une batterie dés que

- Si la batterie est défectueusgyil esty celle-ci présente des propriétés

possible que du liquide s';’@ulq@ anormales, telles qu'une odeur, de la

atteigne des objets a pr. ité\ Veri- chaleur, une coloration ou une défor-
fiez les pieces concey . yez- mation. Si vous continuez a l'utiliser,

les en absorbant le liquide ay&c un la batterie peut dégager de la chaleur
papier essuie-tout sec et émrincant
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et de la fumée, s’enflammer ou explo- Autres caractéristiques techniques, voir
ser. la plague signalétique de la batterie.

- Ne pas ouvrir, écraser, surchauffer
(plus de 80 °C) ou briiler la batterie. 4 Utilisation.conforme
Le non-respect de ces consignes pro- %
voque un risque de brdlures et d'in-
cendie. Suivez les instructions du fa-

Les b@mes@ viennent a l'utilisation
ave s oufls sans fil Festool et les
eur@stool indiqués (voir figure).

bricant. R
4 batt. convient a la mise en mar-
3 Caractéristigues techniques N ETe/&}karret automatique de l'aspira-
: ‘S
Batterie & A
Fréquence 2402 ~Q®
@M*&?

Puissance isotro- Ug

pe rayonnée équi- &

valente (PIRE) S
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[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

[1-5]

Les figures* indiquées se trouvent Q@
début du mode d'emploi. g(b‘ Q

* les figures peuvent différer % ori@ @ La batterie est livrée partielle-

nal.

Francais

Eléments de l'appareil 6 Fonctionnement
Touche d'affichage de la capa- ATTENTION
cité
Affichage de capacité Risque de sures, démarrage in-
Affichage Bluetooth® c é d@l'aspirateur
Ouvertures de ventilation (uni- an t%{jt travail avec l'aspirateur,
quement BP 18 Li ... ASI) vérifte? quelle batterie est connec-
Touches d’extraction de la bat- é té&N L'aspirateur.
N

terie Q

66? Consignes pour l'utilisation
S optimale de la batterie

Q@ > ment chargée. Afin de garantir
& ‘S: la capacité totale de la batterie,
& rechargez entierement cette
& § derniére dans le chargeur avant
s la premiére utilisation.
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La batterie peut étre rechargée a tout
moment sans diminuer sa durée de vie.
Une interruption de la recharge n'en-
dommage pas la batterie.

Apreés la coupure automatique

de Uoutil électroportatif, n'ap-

puyez plus sur linterrupteur
marche/arrét. La batterie pourrait étre
endommagée.
La batterie est équipée d'un disposmf
de surveillance de la température q
permet une recharge uniquementdans
une plage de température compgise

une durée de vie élevée de L. tte

- Stockez la batterie si ple\
(de 5°C a25°C)etausec(h
de l'air < 80 %).

dité

4h

32

rais

- Ne laissez pas par ex. la batterie dans
la voiture en été.
- Une durée d'utilisation nettement rac-

courcie aprésda recharge est un signe
que atte§ast usée et doit étre
re@é d

- @ eﬁs consignes relatives a

S

@fflchage de capacité
QL a@.age de capacité [1-2] indique, a

l £tionnement de la touche d'affichage
capaute [1-1], le niveau de charge

‘Qde la batterie :
°%

tre 0 °C et 55 °C. Ceci permet 4 tg@



70-100 %

40-70 %

oo | 15-40 %
<15%"°

* Recommandation : recharger la bat-
terie avant de continuer a Uutiliser. &
6.3  Fonctions Bluetooth® éb
Outre l'affichage de la capacité, ja/Bat
terie comporte un affichage Bluéa\ Q
tooth®[1-3]qui affiche l'état nn
xion de la batterie : \(,b

S O
Wx%g*

$
o

Francais

L'outil électroportatif sans fil fonctionne
et l'aspirateur est connecté via Blue-
tooth® ou la batterie est reliée a un ter-
minal mobile

Pulsations de la lu-
miére bleue

] est préte pour la connexion
ut inal mobile (par ex. mise a jour

@w )

e

.

(e
lo

La batterie utilise Bluetooth®
pour enclencher automatique-
ment des aspirateurs dotés de
l'équipement nécessaire durant
L'utilisation d'un outil électro-
portatif sans fil.
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Connexion de la batterie a 'aspirateur chage de capacité de la batterie s'est
éteint afin que la connexion soit pos-
@ L'aspirateur ne peut étre con- sible (cette opération peut dans cer-
necté qu'a un seul outil électro- tains cas durer plusieurs secondes).
portatif sans fil a la fois. - Ap;%r u is sur la touche de
Xio l'aspirateur ou de la

C
@ Si l'aspirateur a été enclenché &m a distance.
avec la batterie et mis a l'arrét < L module de réception cli-
avec la commande a distance, la ~Z‘ gno\.&\entement avec une lumiére

batterie connectée perd sa con- & ive bleue et l'aspirateur est prét
nexion temporaire a l'aspirateu& @lr la connexion pendant 60 secon-

La batterie peut ensuite étre rey \des.
connectée. > & Enclencher Uoutil électroportatif
sans fil.
= Activer le mode automatiquélde k@- L'aspirateur se met en marche et la
pirateur (voir le mode d'e oi§. batterie est connectée jusqu'a la mi-

l'aspirateur). & se a l'arrét manuelle de l'aspirateur.
= Sil'outil électroportatif sar&é&était

déja en service, s'assurer L'affi-
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Si une deuxieme batterie est
connectée a l'aspirateur, la con-
nexion a la premiére batterie est
coupée.

@

Mise en marche/a l'arrét de
l'aspirateur
Une fois que la connexion entre la bat-

lisation de l'outil électroportatif sa

®

Lorsque l'aspirateur est m§§ ‘Q
l'arrét via la batterie, il ¢8@tinuén

a fonctionner pendan nzege-

condes au maximurpb §§
S

(Lasp

terie et 'aspirateur est établie, celui-c

démarre automatiquement lors der@
il

Francais

= Appuyer sur Uinterrupteur marche/
arrét de L'outil électroportatif sans fil
pour mettre l'aspirateur en marche.
= Relacher Ujnterrupteur marche/arrét
déutil &lgctroportatif sans fil pour
terg pirateur.

@o jon de la batterie de
eur

ouper la connexion de la batterie

l'aspirateur, effectuer l'une des
apes suivantes :
Mettre l'aspirateur hors tension
Placer la batterie sur le chargeur

- Connecter une autre batterie a l'aspi-
rateur

Connexion d'un terminal mobile
La batterie peut étre utilisée en combi-
naison avec un terminal mobile (par ex.
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pour une mise a jour logicielle avec gées afin d'éviter des dysfonctionne-

L'application Festool). ments.

= Appuyer sur la touche Affichage de la = Si la batterie ne fonctionne plus,
capacité [1-1] jusqu'a ce que U'affi- adressez-voyga un point de service
chage Bluetooth® [1-3]clignote en apre3eyen stool agrée.
bleu. ( fegtgol.fr/services)

La batterie est préte pour la conne-

xion pendant 60 secondes. KO T@onrt
Les
i

= Suivre les instructions dans 'appli-
Qm aux exigences de la loi allemande

cation Festool. Q
Q syrte transport des matieres dange-
7 Entretien et maintenance ; O éjses. L'utilisateur est tenu de s'infor-
= Veiller a ce que les contacts dgbra nger sur les reglements locaux avant le
chement de la batterie rest&ro@ t_ransport. En cas d'expédi'tiqn par des
pres. Y tiers (par ex. : transport aérien ou so-

= Les ouvertures de Ven@[’n @] ciété de transport), des exigences spé-
rester iéa—

ries li-lon fournies sont sou-

de la batterie doivent cifiques doivent étre prises en compte.
Il est nécessaire de faire appel a un ex-
pert du transport des matiéres dange-
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reuses lors de la préparation du colis.
Expédier la batterie uniquement si elle
n'est pas endommagée. Respecter les
reglements locaux lors de l'expédition.
Respectez les éventuels réglements na-
tionaux complémentaires.

9 Environnement

Remettre les batteries usagées ou dé@Z\N

fectueuses au point de collecte [res—q;
pecter les réglements en vigueur) L@h

Francais

Uniquement UE : selon la directive eu-
ropéenne relative aux batteries et accu-
mulateurs et sa transposition en droit
national, les hatteries/accumulateurs

défe%eux sagés doivent étre col-
A

t recyclés de maniére
ETQlogigue.

ions a propos de REACh :
“festool.com/reach

Info

’LQ) Remarques générales

quement une fois celles-ci décla@es @10.1 Informations sur Bluetooth®

et protégées contre les courts-cj
[par ex. par isolation des pél@/e:‘gﬂ
ruban adhésif). x¢

S de

Les batteries seront aixf%fs@s
S

maniére appropriée.

L'appareil peut étre relié via Bluetooth®
a un terminal mobile. Dés que 'appareil
est relié via Bluetooth® au terminal mo-
bile et que la connexion sécurisée a été
autorisée, l'appareil se connecte auto-
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matiquement au terminal mobile a par-
tir de ce moment.

La marque verbale Bluetooth® et les lo-
gos sont des marques déposées de
Bluetooth SIG, Inc. et sont utilisés sous
licence par TTS Tooltechnic Systems AG
& Co. KG et donc par Festool GmbH.

10.2 Informations relatives a la

protection des données

l'enregistrement automatique des
nées d'outil et de fonctionnementN.es
données enregistrées ne contier@ient

aucune référence directe au@'so@

nes. .

Les données peuvent étr&@s
contact a l'aide d'appareils spadaux.
Elles sont utilisées par FestoolUnique-

50

ment pour le diagnostic d'erreurs, la
gestion des réparations et de la garan-
tie, ainsi que pour l'amélioration de la
qualité et/ou le perfectionnement de
"outil tro, atif. Toute utilisation

d@ ée passant ce cadre - sans
U d e@ves du client - est exclue.

§.3 mission fédérale des
& mmunications (FCC)

L'outil contient une puce permettant&

O‘t)bbéclaration concernant les
’

A interférences

m. : cet appareil a été soumis a des
ests qui ont permis de constater sa
conformité aux limites applicables aux
appareils numériques de la classe B
suivant la partie 15 du réglement de la
FCC. Ces limites sont concues pour of-
frir une protection raisonnable contre



Francais

les interférences nuisibles dans un en- - Modifier 'orientation de l'antenne de
vironnement domestique. Cet appareil réception ou la changer de place.
géneére, utilise et peut émettre de - Augmenter la distance entre l'appa-
l'énergie de radiofréquence et, s'il n'est reil et le régepteur.

pas installé et utilisé conformément a - Bréncher pareil dans la prise d'un
ces instructions, peut provoquer des in- @rent de celui auquel le ré-
terférences nuisibles pour les radio- te est branché.

communications. Cependant, il n'existe %er de l'aide au revendeur ou a
aucune garantie que ces interférences u@ hnicien radio/TV expérimenté.
ne se produiront pas dans une install, en cas de changements ou modi-
tion quelconque. Si cet appareil pro f@mns effectuéle)s sans l'approbation
que des interférences nUISIbles la &xpresse du responsable de la confor-

réception radiophonique ou téléWisu mité, l'utilisateur risque de ne plus étre
ce qui peut étre déterminé en |9n$ autorisé a se servir de l'appareil.
'appareil puis en le rallum l u (be
teur est invité a essayer deJgFmé |9r
aux interférences en pipy tu
plusieurs des mesures suiva,

10.4 Déclaration de conformité CNR

L'appareil est conforme aux CNR
exempts de licence d'Industrie Canada.
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Son fonctionnement est soumis aux
deux conditions suivantes:

(1) cet appareil ne doit pas provoquer
d'interférences, et

(2) cet appareil doit supporter toutes les
interférences, y compris celles suscep-
tibles d'en perturber le fonctionnement.
Cet appareil et sa conception satisfont
aux exigences de sécurité s'appliquant
a l'exposition aux RF suivant CNR-102
5e édition, pour les dispositifs portati@

105 Remarques (ISED) ,Q(D

Cet appareil numérique de clas.
conforme aux normes canadi
ICES-003 et RSS-210. Son f
ment est soumis aux deuﬁ\c
suivantes:

e

ditigns

52

(1) cet appareil ne doit pas causer d'in-
terférence

(2) cet appareil doit accepter toute in-

terférence, notgmment les interféren-

cesq v@fecter son fonctionne-
O

mertD)
1@ I@ations concernant

~2$ position aux fréquences

N

Q La/@ssance de sortie émise par l'ap-

(?):adio (RF)

eil de sans fil est inférieure a la limi-
d'exposition aux fréquences radio

e \Qd'lnnovation, Sciences et Développe-

ment économique Canada (ISDE). Utili-
sez 'appareil de sans fil de facon a mi-
nimiser les contacts humains lors du
fonctionnement normal.
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1z

ax. 50°C,

Espanol
Simbolos Proteger la bateria del calor y

>$< del fuego y no arrojarla jamas
‘ﬁ a las llamas: jpeligro de ex-
plosjan!

Pradeger la bateria del agua 'y
sumergirla en ningun Li-

Aviso de peligro general

iLeer el manual de instruc-
ciones y las indicaciones de
seguridad!

No depositar en la basura do

) B8 Consejo, indicacion
mestica.

Guia de procedimiento
Simbolo de reciclaje: fR¥ial P

reutilizable <b' a.,Q 2 Indicaciones de seguridad para

Elusoy el almace ien@ baterias de iones de litio

de la bateria sol anger- ADVERTENCIA. Lea y observe
m-

todas las indicaciones de segu-
ridad. Si no se cumplen debida-
mente las indicaciones de seguridad y

mitidos en unAqrigo
peratura comprendido entre

-10°Cy +50 °C.
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las instrucciones, pueden producirse
descargas eléctricas, quemaduras o le-
siones graves.

Guarde todas las indicaciones de segu-
ridad e instrucciones para que sirvan
de futura referencia.

Las celdas de las baterias de litio estan

cerradas herméticamente y son inocuas

siempre y cuando se respeten las espe-
cificaciones del fabricante durante su
uso y manipulacion.

- Manipular con cuidado las bate(k@

descargadas. Las baterias pugdén >
constituir una fuente de peli ya(b

que pueden provocar corr@es
cortocircuito muy altas, as
de litio nunca se desca’r% om-

54

&Mﬁﬁ%

pleto, incluso aunque parezca que es-
tan descargadas.

- Evitar golpes e influencias fisicas.
Las baterias pyeden danarse si reci-
ben ol si se introduce alguln

s. Esto puede provocar

eneracion de calor o humo,

0 clt@%ue la bateria se inflame o
X

ner las baterias no utilizadas
l% de objetos metalicos (p. ej., cla-

Qos tornillos, llaves, grapas, etc.)
que puedan provocar el puenteo de
los contactos. Un cortocircuito entre
los contactos de la bateria puede cau-
sar quemaduras o fuego.

- No exponer la bateria a fuentes de
calor, como por ejemplo, la radiacién
solar prolongada o el fuego. El fuego
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y las temperaturas superiores a - Las baterias deben cargarse exclusi-

130 °C pueden provocar explosiones. vamente en cargadores recomenda-
- No abra la bateria. Los mecanismos dos por el fabricante (ver figura).

de proteccion pueden resultar dafia- Existe riesggde incendio si un carga-

dos si se abre o modifica la bateria. d to ;@un determinado tipo de

Esto puede provocar la generaciéon de ia © tiliza con otras baterias.

calor o humo, o incluso que la bateria a r nunca con agua una bate-

se inflame o explote. (EX es de litio en llamas! Para
- No sumergir la bateria en ningun li- N L@tilizar arena o una manta contra

quido, como por ejemplo agua (sal. %ndios.

da) o bebidas. El contacto con liq -g caso de daiio o uso inadecuado de

dos puede daiiar la bateria. E to’@ e- -\ la bateria, pueden desprenderse va-
de provocar la generacion de ;iorgQ pores. Los vapores pueden irritar las
humo, o incluso que la bater{@se ir@ vias respiratorias. Tome aire frescoy
flame o explote. Dejar de zag @) consulte a un médico si siente moles-
bateriay llevarla a un ce& oriza-  tias.
do del Servicio de Atgé\(@n z@ente - Utilice la bateria Unicamente con su
de Festool. s herramienta Festool. Solo de esta
manera la bateria queda protegida
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contra sobrecargas peligrosas. El uso dante agua. Evite el contacto con la

de otra herramienta puede provocar piel llevando guantes de proteccidn.
lesiones y riesgo de incendio. Dado el caso, sustituya las piezas.

- Si la bateria se utiliza incorrecta- - No utilizar baterias dafadas o modi-
mente, pueden producirse fugas de flca§\ erias dafadas o modi-
liquido. Evite el contacto con este li- c@ n presentar caracteris-
quido. En caso de contacto acciden- evisibles que pueden deri-
tal, enjuague con agua. Si el liquido v o, explosion o lesiones.
entra en contacto con los ojos, bus- ~é‘l ar baterias dahadas. La ba-

que ademas asistencia médica. El li- & erb ebe dejar de utilizarse de in-
quido derramado de la bateria pue Y @lato en cuanto se aprecien carac-
causar irritaciones en la piel o q{e'b Qerlstlcas anormales, por ejemplo, si

maduras. desprende olor o calor, o si presenta
- Si la bateria esta defectuosa, @ede \Q decoloracion o deformacion. Si se si-

derramarse liquidos que p gue utilizando, la bateria puede gene-

jar los objetos adyacent m ue— rar calor y humo, inflamarse o explo-

be las piezas afectada p| ab-  tar.

sorbiendo el liquido con pap coci- - No abrir, aplastar, sobrecalentar (a

na seco y enjuagandolas corabun- mas de 80 °C) ni quemar la bateria.
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Sino se tiene en cuenta esta adver-
tencia, existe riesgo de quemaduras e
incendio. Siga las indicaciones del fa-
bricante.

Espanol
4

Las baterias son aptas para su uso con
herramientas a bateria Festool y los
cargadores F&5tool indicados (ver figu-

Uso conforme a lo previsto

g b L ra). (@)
atos tecnicos terfacp’s compatible con la cone-
B BP 18 L /d nexion automatica del siste-
Lna riayil de aspiracion.
Frecuencia 2402 Mhz -&Q‘ S
2480 Mhb 50(_)0 Componentes de la
/ herramienta

i

Potencia isotropica

N

sl cielen- ’ ~Q® [1-1] Tecla de indicacidn de la capa-
te (PIRE) V o cidad
. 4 > v [1-2] Indicacidn de capacidad
Cons,u“?r la placa de tipo n§s @ [1-3]1 Indicador Bluetooth®
tos técnicos de la bater,Q § [1-4] Orificios de ventilacién (solo
N BP 18 Li ... ASI)
[1-5] Teclas para aflojar la bateria

57



Espanol
Las figuras* indicadas se encuentranal 6.1 Indicaciones para optimizar el
principio del manual de instrucciones. manejo de la bateria

* Las figuras pueden diferir del original. | . .
La baterig.se suministra a media

5 En R e %qa. . d.e garantizar el rT]é_
Q oIy |r:1|ent;) dle La :)at'erla,
A argar-fotalmente la bateria en
ATENCION Oe}&ador antes del primer
Peligro de lesiones, encendido ~Z$ @
inesperado del sistema movil de as- Q N
piracién Q' Lapaleria puede cargarse en cualquier
@mento sin que ello acorte su vida

~Antes de operar con el sistema,n3* ’
vil de aspiracién, comprobar q¢ ‘Q%tIE |Ttebrr11m,P'r el proceso de carga no
ana la bateria.

baterfa esta conectada al miggno. (2)

&Q \(,b Una vez la herramienta se ha
[0} s desconectado automaticamen-

& § te, no volver a pulsar el inte-
s rruptor de conexidn y desconexion. La

bateria puede sufrir dafos.
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La bateria esta equipada con un control

de temperatura que permite la recarga

Unicamente dentro de un rango de tem-

peratura comprendido entre 0 °Cy

55 °C. De esta manera se alarga su vida

atil.

- Guardar la bateria en un lugar fresco
(entre 5 °Cy 25 °C] y seco (humedad
del aire < 80 %).

- No dejar la bateria en el vehiculo e@ rf@
h&5)

verano.

- Una reduccién significativa de ta/@u-
racion del funcionamiento indi

la bateria esta agotada 'y qu&b
sustituirse.

- Observar las indicacionPﬁarg'eli-

minacion.

Espanol

6.2 Indicacion de capacidad

Al pulsar la tecla de indicacion de la ca-
pacidad [1-1], el indicador de capacidad
[1-2] muestr, estado de carga de la
bat '&l

o)
70-100 %

40-70 %
15-40 %
<15%"°

Recomendacidn: cargar la bateria
antes de cada utilizacion.

6.3  Funciones Bluetooth®

Junto al indicador de capacidad se en-
cuentra el indicador de Bluetooth®,
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[1-3] que muestra el estado de cone- sistema movil de aspiracién
xion de la bateria: (adecuadamente equipado) al
utilizarlo con una herramienta
mm |- Azulpermanente eléctrica&ateria.
La herramienta eléctrica a bateria estd  Con la@eria con el sistema
en funcionamiento y el sistema mévil de  mg e iracion

aspiracion esta conectado por Blue- .

tooth®, o la bateria est4 conectada con @ ECsIsterna movil de aspiracién

un terminal movil lo se puede conectar con una
Unica herramienta eléctrica a

g &
@ Azul|ntermltent§ / “bateria en cada uso.

La bateria est3 lista para conec%ﬁ Q@ Cuando el sistema moévil de as-
con el terminal movil (p. ej., act@g Z piracion se conecta primero con

cién de software) la bateria y después se desco-
f%t necta con el mando a distancia,
@ La bateria utiliza B Pa‘ la bateria conectada pierde tem-
ra conectar automatica te el poralmente la conexion con el
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sistema movil de aspiracion. La ELLED del mddulo de recepcidon de
bateria puede volver a conectar- reequipamiento parpadeay gira len-
se posteriormente. tamente, en color azul, y el sistema
mévil de aspjracion queda listo para
= Activar el modo automatico del siste- tar urante 60 segundos.

ma movil de aspiracion (véase el ma- herramienta eléctrica a
nual de instrucciones correspondien— erg

te). a mévil de aspiracion se po-

= Si la herramienta eléctrica a bateria \oh marcha, y la bateria queda co-
ya se ha utilizado previamente, com& tada hasta la desconexién ma-
probar que el indicador de capacj Qualdel sistema.

de la baterfa esté apagado par. e
sea posible realizar la conexi @@ Si se conecta una segunda bate-
de tardar algunos segundo@n ca$ ria con el sistema movil de aspi-

determinados). racion, se interrumpe la cone-
= Pulsar una vez la tecla on xion de la primera.

en el sistema movil p|r§

en el mando a distancia.
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Conexion y desconexion del sistema
movil de aspiracion

Tras establecer la conexién entre la ba-
teria y el sistema movil de aspiracion,
este se pone en marcha automatica-
mente si se utiliza una herramienta
eléctrica a bateria.

®

Si el sistema maévil de aspiracion
se apaga mediante la bateria,

este seguird funcionando duranQQ?

te 15 segundos mas. «(b

= Pulsar el interruptor de cone@n y %)
desconexion de la herrami
trica a bateria para cone§$'$‘b \ste-
ma moévil de asp|raC|o

= Soltar el interruptor de co@ y
desconexion de la herramiénta eléc-

62

trica a bateria para desconectar el
sistema movil de aspiracion.

Desconectar la bateria del sistema
movil asplr

ir la conexion de la bate-
a movil de aspiracion,
iante una de las opciones

en

nectar el sistema moévil de aspi-
on de la corriente
—xolocar la bateria sobre el cargador

@Conectar otra baterfa al sisterna mévil

<

de aspiracion

Conexion de un terminal mévil

La bateria puede utilizarse junto con un
terminal mévil (p. ej., para una actuali-
zacién de software con la aplicacién de
Festool).



Pulsar la tecla de indicacién de la ca-
pacidad [1-1] hasta que el indica-
dor de Bluetooth®[1-3] parpadee en
color azul.

La bateria queda lista para conectar-
se durante 60 segundos.

Segquir las indicaciones de la aplica-
cién de Festool.

Mantenimiento y cuidado

Mantener limpios los puntos de
nexion de la bateria.

Mantener abiertos los orifici \Q
ventilacién [1-4] de la bat@ \Zg
contrario el funC|onam|e se
limitado.

Cuando la bateria dé] e@r ope-
rativa, llevarla a un centr@utonzado

Espanol

del Servicio de Atencién al Cliente de
Festool. (www.festool.es/servicio)

8 Transpecte
Las rla§lones de litio incluidas

su e@és alas dlsp05|C|ones de la
sobre mercancias peligro-
s suario debe informarse sobre
ulaciones locales antes del
Sgporte Para el transporte mediante
icios de terceros (p. ej., transporte
ereo o empresa de transportes) hay
que respetar unos requisitos especifi-
cos. Debe consultarse a un experto en
mercancias peligrosas para la prepara-
cion del envio. Enviar la bateria solo si
no esta danada. Al enviarla se deben
respetar las regulaciones locales. Tén-
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ganse en cuenta el resto de regulacio-
nes nacionales.

9 Medioambiente

Las baterias desgastadas o estropea-
das deben descargarse, asegurarse pa-
ra evitar cortocircuitos (p. e]., aislando
los polos con cinta aislante) y llevarse a
un punto de recogida (se han de tener
en cuenta las regulaciones vigentes).
Las baterias deben reciclarse segu
normativa vigente.

Solo UE: De acuerdo con la dire 2)
europea sobre baterias y augadq@
y su transposicion a la legisla®i®n na<
cional, las baterias/los a&@lad s
defectuosos o usados debeh regegerse

64

<
Q$La h%

por separado y reciclarse de forma res-
petuosa con el medio ambiente.

Informacion sobre REACh: www.fes-

tool.com/reac®

10 O sefyc)?ciones generales
109/ | acion mediante

S etooth®

amienta puede conectarse por
Bl oth® con un terminal mévil. Una
oz que la herramienta se conecta me-

\&‘ante Bluetooth® al terminal movil y la

conexion segura se autoriza, a partir de
ese momento la herramienta se conec-
ta automaticamente al terminal movil.

La marca denominativa Bluetooth® y los

logotipos son marcas registradas de
Bluetooth SIG, Inc. Por lo tanto, todo



uso que TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KGy, por consiguiente, también
Festool, hagan de dicha marca estd su-
jeto a un contrato de licencia.

10.2 Informacion relativaala
proteccion de datos

La herramienta contiene un chip que al-

Espanol

miento de la herramienta eléctrica. Los
datos no se utilizan para otros fines sin
el consentimiento expreso del cliente.

10.3,_Declardgion sobre
%ﬂ encias de la Comision

al de Comunicaciones

macena automaticamente los datos de QﬁNota te equipo ha sido sometido a

servicio y de la maquina. Los datos
guardados no pueden estar directa-

QL

na.
Los datos pueden leerse sin cdact%

con dispositivos especiales, 5
los utiliza exclusivamente pgra elkdiag-
néstico de fallos, la ge;i\a de repa-

raciones y de la garantia, asi o para
la mejora de la calidad o el perfecciona-

mente relacionados con ninguna p§ - Xa
@de acuerdo con el apartado 15 de las
‘Q normas de la FCC. Estos limites se han

& copjprobaciones que demuestran que
ple con los limites establecidos pa-
0

s dispositivos digitales de clase B,

establecido para ofrecer una proteccion
razonable contra interferencias cuando
el aparato funcione en un entorno resi-
dencial. Este equipo genera, utilizay

puede irradiar energia de radiofrecuen-
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ciay, si no se instala y se utiliza de
acuerdo con las instrucciones suminis-
tradas, podria ocasionar interferencias
perjudiciales para las comunicaciones
por radio. Sin embargo, no existe ga-
rantia de que no se produzcan interfe-
rencias en alguna instalacién concreta.
Si este equipo ocasiona interferencias

perjudiciales en la recepcion de radio o é]%

television (lo cual puede comprobarse
encendiendo y apagando el equipo), s,
recomienda que intente corregir u’b
terferencia mediante una de las s{
guientes acciones:

- Vuelva a orientar o a coloc&’ m{;ﬁ

de recepcion
- Aumente la separauorﬁQ(Qe %%m—

poy el receptor.

66

- Conecte el equipo en una toma de co-
rriente ubicada en un circuito distinto
al del receptor.

- Péngase en <.:&tacto con el distribui-

dor@~ nico de radio y televi-
siq

Q dier cambio o modificacion
ua@% la aprobacion expresa de
esponsable del cumplimiento

rmativa puede anular el dere-
l usuario para utilizar el equipo.

.l. Declaracién de conformidad con
RSS
Este dispositivo cumple con las normas
canadienses RSS para dispositivos
exentos de licencia. Su funcionamiento
estd sujeto a dos condiciones:



(1) este dispositivo no deberd ocasionar
interferencias,

(2) este dispositivo debera aceptar cual-
quier interferencia, incluso aquella que
produzca un funcionamiento no desea-
do del mismo. Este dispositivo y su di-
sefio cumplen con los requisitos para la
exposicion a RF seguln lo estipulado en
la RSS-102, nimero 5, para d|sp05|t|v
portatiles.

10.5 Notas (ISED)

Espanol

(2) este dispositivo deberd aceptar cual-
quier interferencia, incluso aquella que
produzca un funcionamiento no desea-

do del mismo
10@:1 r§c|on sobre exposicion a

radﬁfrecuenqa (RF)

de salida radiada del dispo-
|t|v ’m ldmbrico esta por debajo de los

| 5 de exposicion a radiofrecuencia
lecidos por el ISED (Innovation,
c

fénce and Economic Development). EL

Este aparato digital de la Clase é\cum @dlsposmvo inaldmbrico debe utilizarse

ple con las normas canadlens
ICES-003 y RSS-210. Su fun

esta sujeto a las S|gu|ente5& %
ciones:

(1) este dispositivo no puede@ar in-

terferencias,

de manera que se minimice la posibili-
dad de que exista contacto humano du-
rante el funcionamiento normal.
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1 Simboli Proteggere da calore e da

>$< fiamme aperte - non gettare
2 | i

la batteria sul fuoco - Perico-

lo di tagllosione!
Leggere le istruzioni per l'uso gere dall'acqua - non
e le avvertenze di sicurezza. &nergere in liquidi.

ﬁ Non smaltire nei rifiuti dome- @\A\Con&gllo awertenza

stici. (D'
Q7 Indicazione operativa
0“ Simbolo Recycling - Materi A-Q) P

Ya@ iutiizzaite ,& ‘QQ Avvertenze di sicurezza per
Utilizzo e stoccaggio @% (%) batterie agli ioni di litio
di

batteria solo nel ra e AVVERTENZA Leggere tutte le

temperatura da ; 1@ X avvertenze di sicurezza e le in-

+50 °C. dicazioni. Eventuali omissioni
nel rispetto delle avvertenze di sicurez-

Awviso di pericolo generico
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za e delle indicazioni possono causare non sono mai completamente scari-

folgorazioni, incendi e/o gravi lesioni. che.

Conservare per futura consultazione -~ Evitare colpi/impatti fisici. | colpi e la

tutte le avvertenze di sicurezzaelein-  Penetrazionedi oggetti possono dap-

dicazioni. ne@are atteria, causando perdi-

Le batterie agli ioni di litio sono chiuse a Q ilu ,d' calo_re, di fumo, '”f'af“‘
ziope o L'esplosione della batteria.

tenuta di gas e non provocano effetti Q
nocivi se nell'uso e nella manipolazione Q
sono rispettate le disposizioni del co—
struttore.

an e batterie non utilizzate lon-
a\n} a oggetti metallici (es. chiodi,
; chiavi, graffette o simili) che
i X ssono causare un bypass dei con-
B Manegglare C°“_ cura le batteri A tatti. un cortocircuito fra i contatti
riche. Le batterie rappresent NaQ)  della batteria pud provocare ustioni o
fonte di pericolo, in quantwson incendi.
causare una corrente di cogtocire - Proteggere il pacco batterie dal calo-
molto elevata. Anche se [g,batt re, dall'irraggiamento solare conti-
agliioni di litio si tro@pp te- nuato e dal fuoco! Il fuoco e le tempe-
mente in condizione sc realta rature superiori a 130° C possono
causare esplosioni.
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- Non aprire la batteria. L'apertura o
la modifica della batteria puo dan-
neggiare le misure protettive, cau-
sando sviluppo di calore, di fumo, in-
fiammazione o 'esplosione della bat-
teria.

- Non immergere la batteria in liquidi
quali acqua (salina) o bevande. IL
contatto con liquidi puo danneggiare
la batteria, causando sviluppo di calo
re, di fumo, inflammazione o ' esplo¢
sione della batteria. Non continy
ad utilizzare la batteria e rivolg

un servizio assistenza Festool@(tori%Q—

zato. w{¢
- Caricare le batterie solo;?ric bat-
terie raccomandati da ut
(vedere immagine). Nel casQ@tun
caricabatterie idoneo per undetermi-
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nato tipo di batterie, sussiste pericolo
d'incendio qualora venga utilizzato
con altre batterie.
- Non utilizzare-acqua per estinguere
un tua cendio delle batterie
are invece della sabbia

c ta ignifuga.
cas@annl o utilizzo non confor-

a batteria, possono essere

si vapori. | vapori possono irrita-

vie respiratorie. Fornire aria fre-
&ca e, in caso di disturbi, consultare
un medico.
Utilizzare la batteria solo in abbina-
mento al proprio apparecchio Fe-
stool. Solo in tal modo la batteria vie-
ne protetta da pericoloso sovraccari-
co. L'impiego di un altro apparecchio
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puo provocare lesioni e pericolo d'in- guanti di protezione. All'occorrenza,
cendio. sostituire i pezzi.

- In caso di utilizzo errato, dalla batte- - Non utilizzare batterie danneggiate o
ria puo fuoriuscire del liquido. Evita- modificate. ke batterie danneggiate o
re di entrare a contatto con quest‘ul- m%cat ssono avere caratteristi-
timo. In caso di contatto accidentale, dibili, che possono provo-

lavare con acqua. Se il liquido viene a e I% ndi, esplosione o lesioni.
contatto con gli occhi, consultare un < zare batterie danneggiate.
medico. Il liquido che fuoriesce dalla un zzo di una batteria deve essere

batteria puo provocare irritazioni cy inteérrotto immediatamente se si ri-
tanee o ustioni. @ontrano caratteristiche anomale,
Se la batteria é difettosa, puo uﬁl- -\ quali sviluppo di fumo, calore, colo-
scire liquido e bagnare gli 0g3e tti razione o deformazione. Se si conti-
adiacenti. Controllare i pezz@mv nua l'utilizzo, la batteria pud sviluppa-
Pulirli, assorbendo il liqui o - re calore e fumo, accendersi o esplo-
gliolo di carta asciutto e jacquare dere.

abbondantemente co ua Evitare - Non aprire, comprimere, surriscal-
il contatto con la pelle indogsando dare (oltre 80°C) la batteria, né in-

cendiarla. Diversamente si incorre
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nel pericolo di ustioni e incendio. Se-  batterie Festool indicati (vedere imma-

guire le istruzioni del costruttore. gine).
La batteria & idonea per l'accensione/
3 Dati tecnici spegnimento aytematici dell'unita mo-
bile d'4Spi z§
Batteria BP 18 Li
Frequenza 2402 Mhz - 5 O El%nll dell'utensile
2480 Mhz
sto indicatore di capacita
Potenza isotropi- <10dBm Q Indicatore della capacita
ca irradiata equi- Q Visualizzazione Bluetooth®
valente (EIRP) Q -l-] Aperture di ventilazione (solo

BP 18 Li ... ASI)
Per ulteriori dati tecnici consult la a.,Q [1-5] Tasti per rimuovere le batterie

targhetta identificativa sulla b, riq@ ] L )
> Le illustrazioni* indicate si trovano nel-

4 Utilizzo conforme&(b s la parte iniziale delle istruzioni per l'u-

so.
Le batterie sono idonee per lirgpiego

con utensili a batteria Festool e’i carica-
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* Le immagini possono differire dall’ori- dell'utilizzo ricaricarla comple-
ginale. tamente nel caricabatterie.
6 Esercizio La batteria puq_essere caricata in qual-
siasj men&g; senza che la sua durata
PRUDENZA ve id ~Un’interruzione della
d i carica non danneggia la
Pericolo di lesioni, avviamento ina- &LG)

-

spettato dell'unita mobile d‘aspira- ~Z$ §

zione 3" Dopo lo spegnimento automa-

~Prima di qualsiasi lavoro con [ u@ Q) tico dell'utensile elettrico, non
’

mobile d'aspirazione controllayg tenere premuto l'interruttore
quale batteria & collegata c SfQ n/toff La batteria pud venire danneg-
giata
6.1  Avvertenze sul corret tlll;? La batteria é dotata di un controllo della
della batteria temperatura che ne consente la carica
/S:D soltanto nell'intervallo di temperatura
@ La batteria & fornit p@men— compreso tra 0 °C e 55 °C. In tal modo
te carica. Per garantir piena
prestazione della batteria, prima

b 2
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si ottiene una durata elevata della bat- 70-100%
reria, [f-0) I - 0
- Conservare la batteria in un luogo fre- | @4/ [EW__| - 40-70%

sco (5 °C - 25 °C] e secco (umidita <
80%).

- In estate, non lasciare la batteria in
macchina.

- Un tempo di esercizio decisamente ri- {Racc ndazione: caricare la batte-
dotto per ricarica indica che la batte- ~Zr‘ia pq%a di continuare a utilizzarla.
ria & esausta e deve essere sostituita§ o o

- Osservare le Indicazioni per lo smaQ\ 6'% Funzioni Bluetooth
mento. (00} anto all'indicatore di capacita si tro-

l'indicatore Bluetooth ®[1-3], che in-

R R A __Cy" dica lo stato di collegamento della bat-

Quando si preme il tasto |nd$e @ teria:

capacita [1-1] Uindicatore di 3&»

[1-2] indica lo stato di ca)ﬁ\c(bdell at- [ Luce fissa blu

15-40%

<15%"°

6.2 Indicatore della capacita ¢

teria:
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Utensile elettrico a batteria in funzione  Collegamento della batteria con l'unita
e unita mobile d'aspirazione collegata mobile d'aspirazione
via Bluetooth® oppure batteria collegata
con un dispositivo portatile L'unita mobile d'aspirazione pud
ser. legata contempora-
Blu intermittente O% te con un solo utensile
O elettrico a batteria.
La batteria e pronta per un collegamen-
to con il dispositivo portatile (p. es. up- &‘e 'unita mobile d'aspirazione &
date software) stata accesa inizialmente con la
o é? /O-) batteria e viene spenta con il co-
La batteria utilizza il Bluet A mando a distanza, la batteria
per accendere automatica&gnte (] perde il suo collegamento tem-
unita mobili d'aspirazio poraneo con L'unitd mobile d'a-
portunamente equlpi? g}r spirazione. Poi la batteria puo
Uimpiego con un ute é essere collegata di nuovo.
co a batteria.
s = Attivare il modo automatico dell'unita
mobile d'aspirazione (vedere le istru-
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zioni per l'uso dell'unita mobile d'a- L'unita mobile d'aspirazione si awvia
spirazione). e la batteria & collegata fino allo spe-
= Se l'utensile elettrico a batteria era gnimento manuale dell'unita.

gia in funzione, accertarsi che l'indi-

catore di capacita della batteria sia @ % cgm all'unita mobile

spento, affinché il collegamento sia Cé pipagfone una seconda bat-

possibile (in qualche caso puo richie- O rigsla prima batteria viene
s.c@ata dall'unita.

dere alcuni secondi).
= Premere una volta il tasto di collega- N
mento sull'unitd mobile d'aspirazio- § ione/spegnimento dell'unita
ne o sul comando a distanza. mabjle d'aspirazione
ILLED sul modulo ricevitore aggiupfi- D)slpo che é stabilito il collegamento
vo lampeggia in blu ruotando l&nta- Qella batteria e dell'unita mobile d'aspi-
mente e 'unita mobile d'aspi@ion%Qrazione, l'unita si avvia automaticamen-

& pronta per il collegamen r 40 te quando l'utensile elettrico a batteria
secondi. . viene usato.

= Accendere l'utensile e&@ic@t-
teria. s @ Se l'unita mobile d'aspirazione

viene spenta tramite la batteria,
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continua a funzionare per quin-
dici secondi.

= Premere linterruttore ON/OFF del-
l'utensile elettrico a batteria per ac-
cendere l'unita mobile d'aspirazione.
= Rilasciare l'interruttore ON/OFF del-
L'utensile elettrico a batteria per spe-
gnere l'unita mobile d'aspirazione.

Scollegamento della batteria dall’ u i
mobile d'aspirazione

Per staccare il collegamento tr% at
teria e L'unita mobile d'aspirazjon
guire uno dei seguenti passi:zy

- Staccare ' al|menta2|one&tt }del—
L'unita mobile d'aspir&@e

- Collocare la batteria su c@batte—
rie

QﬂFest'

Italiano

- Collegare un‘altra batteria con l'unita
mobile d'aspirazione

Collegamento di un dispositivo
portatile

ri;?o essere utilizzata in col-
entorcon un dispositivo portatile

S. n update software con l'app

mere il tasto indicatore di capaci-
fino a quando l'indicatore
-\ T1-11Bluetooth ©[1-3] non lampeggia
in blu.
La batteria & pronta al collegamento
per 60 secondi.
= Seguire le istruzioni dell'app Festool.
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7 Manutenzione e cura

= Tenere puliti i contatti di collega-
mento sulla batteria.

= Tenere aperte le aperture di ventila-
zione [1-4] sulla batteria, diversa-
mente se ne limita il funzionamento.
Quando la batteria non & piu funzio-
nante, rivolgersi a un servizio clienti
Festool autorizzato. (www.fe-
stool.com/service)

\l

8 Trasporto

trasporto per via aerea o spedizioniere)

si devono rispettare requisiti particolari.
In tal caso nella preparazione del mate-
riale da spediressi deve chiedere il pare-

re di L%;per i merci pericolose.
Spe@ ol
e

tterie il cui involucro

CQ se%i-danneggiamenti.Perla
|zlo@ spettare le disposizioni lo-

3

S,
éﬁ.ﬁgﬁrvare anche altre eventuali di-
po
Q
& O

ni di legge nazionali in merito.

Ambiente

o\

Q(b
Le batterie agli ioni di litio in dot@one&‘ caso di batterie usate o difettose -

merito al trasporto di merci ologe.
Prima del trasporto l'util)'%z@ore e
informarsi sulle disposiziofti logall’ In
caso di spedizione da parte di

sono soggette ai requisiti di l!e&@; in 403
ic

zi (es.:
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mitarsi a scaricarle e restituirle ai punti
di raccolta dopo averle protette da cor-
tocircuito (es. isolando i poli con nastro
adesivo) (osservare le disposizioni in vi-
gore).



| pacchi batteria verranno immessi nel
ciclo di recupero controllato.

Solo EU: in base alla direttiva europea
su batterie e accumulatori e la sua ap-
plicazione in ambito nazionale, le batte-
rie esauste o guaste devono essere rac-
colte separatamente e immesse nel cir-
colo di recupero ecocompatibile.

Informazioni su REACh: www.fe-

JTS T
Q‘qu@da Festool su licenza.

N\

Italiano

e la connessione sicura sara stata auto-
rizzata, a partire da tale momento l'u-
tensile stesso si connettera automati-
camente al digpositivo mobile.

It m%\io @minativo Bluetooth® ed i
lo@ ndnarchi registrati di Blue-

h SIG){nc. e vengono utilizzati da
echnic Systems AG & Co. KG e

stool.com/reach éb 1 Informazioni sulla protezione
7 R
I . AN dei dati
O e Ghiil el Q(b QL utensile contiene un chip per il salva-
10.1 Informazioni tramite taggio automatico dei dati della macchi-

Q0
Y 9
Bluetooth® (%) ,\(,D
L'utensile si pud connett@a@e
Bluetooth® ad un dispoSitjvo ile.

Non appena l'utensile sara cghnesso
tramite Bluetooth® al dispositivo mobile

na e di funzionamento. | dati salvati non
contengono riferimenti personali diretti.
| dati possono essere letti con strumenti
speciali senza contatto e vengono utiliz-
zati da Festool esclusivamente per la
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diagnostica errori, per avvalersi della
garanzia e a scopo di riparazione, non-
ché per il miglioramento della qualita
e/o l'ulteriore sviluppo dell'elettrouten-

sile. Non é previsto un utilizzo diverso '&
p XS

dei dati, senza previa autorizzazione

esplicita del cliente. O Q
$
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Symbolen

Waarschuwing voor algemeen
gevaar

Lees de gebruiksaanwijzing
en veiligheidsvoorschriften!

Niet met het huisvuil meege-
ven.

Recyclingsymbool - herb
baar materiaal

Gebruik en opslag vé)qigf
cu alleen in het terQpera
bereik van - 'IO % t+$ °C.

Niet aan hitte of op@vuur

blootstellen - nooit in het

Nederlands

vuur gooien - explosiege-
vaar!

rp, aanwijzing

water beschermen -
vloeistoffen dompelen.

.

>\A\ Handelingsinstructie

\“ >
2,0_) Veiligheidsinstructies voor Li-
Y
Q
>N

ion-accupacks

WAARSCHUWING! Lees alle
veiligheidsvoorschriften en
aanwijzingen. Worden de vei-

ligheidsinstructies en aanwijzingen niet
in acht genomen, dan kan dit een elek-
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trische schok, brand en/of ernstig letsel - Fysieke stoten/beinvloeding vermij-

tot gevolg hebben.

Bewaar alle veiligheidsinstructies en

aanwijzingen om ze later te kunnen

raadplegen.

Cellen in Lithium-ion-accupacks zijn

gasdicht afgesloten en onschadelijk zo-

ver bij het gebruik en het onderhoud de

voorschriften van de fabrikant in acht

genomen worden.

- Ontladen accu's voorzichtig beha
len. Accupacks vormen een risi€o

omdat ze een zeer hoge korts, >
stroom kunnen veroorzake| fs(b

als Lithium-ion-accupack ijn ‘%;ar
in ontladen staat zijn, o& en e
zich nooit volledig.

S
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ont e

%5&
-, ud

[b
@“

ging van de contacten kunnen ver-

den. Stoten en binnendringen van
voorwerpen kunnen de accu's be-
schadigen. Difkan tot lekkages, hitte-
lin okontwikkeling, ont-
plosie van het accupack

iet-gebruikte accupack

wh erd van metalen voorwerpen
spljkers schroeven sleutels,
rclips, etc.) die een overbrug-

oorzaken. Kortsluiting tussen de ac-
cucontacten kan tot verbrandingen of
vuur leiden.

- Accupack niet aan hitte, zoals voort-

durend zonlicht of vuur, blootstellen.
Vuur en temperaturen van meer dan
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130°C kunnen een explosie veroorza- - Laad de accupacks alleen op in op-

ken. laadapparaten die door de fabrikant
- Open het accupack niet. Door het ac- worden aanbevolen (zie afbeelding).

cupack te openen of te wijzigen kun- Voor een oplaadapparaat dat voor een

nen de veiligheidsvoorzieningen be- be?,lde t accupack geschikt is,

schadigd raken. Dit kan tot hitteont- at dgevaar als het met an-

wikkeling, rookontwikkeling, ontste- ?e upacks wordt gebruikt.

king of explosie van het accupack lei- ,- de Li-ion-accupacks nooit

den. QO ek\later blussen! Zand of brandde-
- Accupack niet in vloeistoffen zoals Q gebruiken.

(zout) water of dranken dompele, —%j beschadiging en ondeskundig ge-

Contact met vloeistoffen kan A bruik van het accupack kunnen dam-

cupack beschadigen. Dit kan zghnt pen vrijkomen. De dampen kunnen de

ontwikkeling, rookontmkkel@ n@ luchtwegen irriteren. Ventileer de

steking of explosie van he ruimte en consulteer bij klachten een
leiden. Het accupack ni &eer e- arts.

bruiken en contact o @ de - Gebruik het accupack alleen in com-
klantenservice van Festoo binatie met uw Festool-apparaat. Al-

leen op die manier wordt het accu-
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pack tegen gevaarlijke overbelasting len. Vermijd huidcontact door veilig-
beschermd. Het gebruik van ander heidshandschoenen te dragen. Ver-
gereedschap kan leiden tot lichame- vang eventueel de onderdelen.
lijk letsel en brandgevaar. - Beschadigde pf gewijzigde accupacks
- Bij verkeerd gebruik kan zuur uit het niet%rui . Beschadigde of gewij-
accupack vrijkomen. Vermijd het zi cc ks kunnen onvoorziene
contact daarmee. Indien u onver- é?sc pen ontwikkelen die tot
hoopt in aanraking komt met het nd,@xplosie of persoonlijk letsel
zuur, moet u met overvloedig water u leiden.
afspoelen. Als het zuur in de ogen B adigde accupacks niet gebrui-
komt, moet u direct een arts opzoe, I@ Het gebruik van een accupack

ken. Vrijkomend accuzuur kan t &loet onmiddellijk gestopt worden
dirritaties of verbrandingen lmdgq @zodra deze abnormale eigenschap-
- Bij een defect accupack kan z@r vr|§ pen vertoont zoals geurontwikkeling,

komen en omliggende voor: p hitte, verkleuring of vervorming. Bij
beschadigen. Controleer etroffen voortgezet gebruik kan het accupack
onderdelen. Reinig dez, r d&vloei- hitte en rook ontwikkelen, ontbranden

stof met droog keukenpapier Qp te of exploderen.
zuigen en met veel water nate spoe-
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- Het accupack niet openen, indruk-
ken, oververhitten (meer dan 80°C)
of verbranden. Bij niet-opvolging be-
staat verbrandings- en brandgevaar.
Volg de instructies van de fabrikant.

3 Technische gegevens
Accupack BP 18 Li
Frequentie 2402 Mh

Equivalent iso-

troop uitge- [2)
straald vermogen (00}
(EIRP) S

N
Meer technische gegeven ,@pepla-

tje op het accupack.

Nederlands

4 Gebruik volgens de
voorschriften

Accupacks zijn geschikt voor gebruik

met Festool-dCeugereedschappen en
gespegificegntie Festool-oplaadappara-

tef (ie affigelding).

Toestelelementen

Toets capaciteitsindicatie
Vermogensindicatie
Bluetooth® indicatie
Ventilatieopeningen (alleen BP
18 Li ... ASI)

Toetsen voor het losmaken van
het accupack
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De vermelde afbeeldingen* staan in het 6.1  Tips voor de juist omgang met
begin van de gebruiksaanwijzing. het accupack
* Afbeeldingen kunnen van het origineel

afwijken. Het accupack wordt gedeeltelijk

den §eleverd. Om het volle
6 Bedrijf m van_het accupa’c!< te
O ar ren, f:hent u het vor het
VOORZICHTIG < Q@gebrmk geheel op te la-
S

Letselgevaar, onverwachte aanloop §

mobiele stofzuiger éb Het’3¢cupack kan altijd opgeladen wor-

~Voor alle werkzaamheden met /@y dgh Zonder de levensduur te verkorten.
mobiele stofzuiger controlere @&en onderbreking van het opladen be-

welk accupack met de mobie@’stofé_,QSChadigt het accupack niet.

zuigenisiverbanden. & xS Na de automatische uitschake-
s' ling van het elektrisch gereed-

& § schap niet verder op de aan-/

s uit-schakelaar drukken. Het accupack

kan beschadigd worden.
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Het accupack is met een temperatuur-  teitsindicatie [1-1] de laadtoestand van
bewaking uitgerust die alleen een opla- het accupack weer:
ding in het temperatuurbereik tussen 0

°C en 55 °C toelaat. Hierdoor wordt een 70-100%
hoge acculevensduur bereikt. 40-70%
- Accupack zo koel mogelijk (5 °C tot
25 °C) en droog (luchtvochtigheid < 15-40%
80%) opslaan.
<15%°

- Accupack bijv. in de zomer niet in de
auto laten liggen.

- Een aanzienlijk kortere bedrijfsd 7
na de oplading geeft aan dat h{ti cuzoAr
pack verbruikt is en vervangen) iemQ 6.3  Bluetooth® functies
te worden. 2 g Naast de capaciteitsindicatie bevindt

- Instructies voor verwijdering? QO
! s‘\' zich de Bluetooth® indicatie [1-3]die de

6.2 Vermogensindic/@

LQ@ vies: Laad het accupack op alvo-
ens de machine verder te gebruiken.

De capaciteitsindicatie [1%2] t bij in-
drukken van de toets voor de~eapaci-
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verbindingsstatus van het accupack
weergeeft:

oo R Blauw continu licht
Accugereedschap loopt en mobiele
stofzuiger is via Bluetooth® verbonden
of het accupack is met een mobiel eind-
apparaat verbonden

] Pulserend blauw
o (R— &

Accupack is gereed voor een verbﬁ\d(gg
met het mobiele eindapparaat [w 0_)
4

software-update)
@ Het accupack geb%ﬁl@?u s
tooth® om passend u gs@e
9

mobiele stofzuigers bij e-

Q\
S

bruik met een accugereedschap
automatisch te schakelen.

Accupack met@biele stofzuiger

verbi
& O
(h)cae ele stofzuiger kan ge-

0
lu@g met slechts één accu-
edschap worden verbonden.
N

ls de mobiele stofzuiger initieel
met het accupack werd inge-
schakeld en met de afstandsbe-
diening uitgeschakeld wordt,
verliest een verbonden accupack
zijn tijdelijke verbinding met de
mobiele stofzuiger. Vervolgens
kan het accupack beschadigd
worden.



= De automaatmodus van de mobiele
stofzuiger activeren (zie bedienings-
handleiding van de mobiele stofzui-
ger).

= Als het accugereedschap al in ge-
bruik was, ervoor zorgen dat de ca-
paciteitsindicatie van het accupack
gedoofd is, zodat verbinden mogelijk
is (kan in sommige gevallen enkele
seconden duren).

= De verbindingstoets op de mobie,
stofzwger of op de afstandsbed, f§ng
één keer indrukken.
De LED op de u1tbre|d|ngso®ang
module knippert langzaa agiqhd
blauw, en de mobiele s 1560
seconden lang gere or§er
binding. 9( §

= Het accugereedschap insthakelen.

&

Nederlands

De mobiele stofzuiger loopt aan en
het accupack is tot aan het handma-
tig uitschakelen van de mobiele stof-
zuiger verhepden.

% @tweede accupack met de
@)m iele stofzuiger wordt ver-
Q%en wordt de verbinding met
&et eerste accupack onderbro-

(bken

-/uitschakelen van de mobiele
Qstofzuiger
Na de verbindingsopbouw van accupack
en mobiele stofzuiger loopt de mobiele
stofzuiger bij gebruik van het accuge-
reedschap automatisch mee aan.
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@ Als de mobiele stofzuiger via het ~ — Ander agcupack met mobiele stofzui-
accupack wordt uitgeschakeld, ger verbinden
loopt deze tot 15 seconden na. Verbinden van een mobiel

. eindapparaat
= De aan-/uit-schakelaar van het accu- . -
gereedschap indrukken om de mobi- Het ! acﬁan in verbinding meF een
ele stofzuiger in te schakelen. m el& paraat worden gebruikt
= De aan-/uit-schakelaar van het accu- % i p]n software-update met de

gereedschap loslaten om de mobiele 109
= D%Jets capaciteitsindicatie [1-1] in-

stofzuiger uit te schakelen.
’ ¢Q7 ;@kken tot de Bluetooth® indicatie
Fb A\[1-3] blauw pulseert.
Het accupack is 60 seconden gereed
Om de verbinding van accupack mo§ voor verbinding.

biele stofzuiger te scheiden, vo@h U@ = De instructies in de Festool-app vol-

Accupack van de mobiele stofzuige|
scheiden

van volgende stappen uit: & N gen.
- Mobiele stofzuiger str 0s % -
kelen

- Accupack op oplaadapparaatplaatsen
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7 Onderhoud en verzorging

= De aansluitcontacten op het accu-
pack schoonhouden.

= De ventilatieopeningen [1-4] op het
accupack open houden, omdat an-
ders de goede werking wordt bein-
vloed.

= Als het accupack niet meer goed

de klantenservice van Festool.

Nederlands

schriften. Bij verzending door derden
(bijv.: luchttransport- of expeditiebedrij-
ven) dienen bijzondere eisen in acht te

worden genomgn. Bij de voorbereiding
van te v§nden pakket moet con-
ta rd@) pgenomen met een des-

o

ige#nzake gevaarlijke goederen.
&ck alleen versturen wanneer

a
werkt, moet u contact opnemen meszSie Ruizing onbeschadigd is. Bij de

ve ding de plaatselijke voorschriften
i@ht nemen. Houd u aan eventuele

www.festool.com/service

[ / ] Q &erderstrekkende nationale voorschrif-
8 Transport /k &ten.
De bijgevoegde Li—ion—accup& rm? 9 Milieu
ten voldoen aan de eisen v. e Werop

het vervoer van gevaarw\l(?stof
gebruiker moet zich vdorthet
informeren over de plaatsel

Verbruikte of defecte accupacks alleen
ontladen en tegen kortsluiting beveiligd
(bijv. door isolatie van de polen met

plakband) bij inrichtingen voor inzame-
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ling afgeven (geldende voorschriften in
acht nemen).

Accupacks worden zo naar een orden-
telijk recyclingpunt afgevoerd.

Alleen EU: Volgens de Europese richt-
lijn inzake batterijen en accu's en de
vertaling hiervan in de nationale wetge-
ving dienen defecte of opgebruikte ac-
cu's/batterijen gescheiden te worden
ingezameld en op milieuvriendelijke
wijze te worden afgevoerd.

Informatie voor REACH: www.fe
tool.com/reach <b'

10 Algemene aanwuzmg@ &
10.1 Informatie via Bluétg th%
Het apparaat kan via Bluetooﬂ;ﬁ\met
een mobiel eindapparaat verbonden
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worden. Zodra het apparaat via Blue-
tooth® met het mobiele eindapparaat
verbonden en de beveiligde verbinding
geautor|seerd rd, verbindt het appa-
raat z t tijdstip automatisch
met e eindapparaat.
H@oor
z(Ln ger.

erk Bluetooth® en de logo’s
) treerde merken van Blue-
Inc. en worden door TTS

Q’o (&hmc Systems AG & Co. KG en

d %or Festool onder licentie ge-
ikt.

§I0.2 Informatie over

N

gegevenshescherming
Het gereedschap bevat een chip voor de
automatische opslag van machine- en
gebruiksgegevens. De opgeslagen ge-



Nederlands

gevens hebben geen betrekking op per-
sonen.
De gegevens kunnen met speciale ap-
paraten contactloos uitgelezen worden @
en worden door Festool uitsluitend ge- @)
bruikt voor de storingsdiagnose, repa- @)
ratie- en garantieafwikkeling alsmede Q
voor de verbetering van de kwaliteit of \Q
de verdere ontwikkeling van het elektri \A
sche gereedschap. Zonder uitdrukkel O
ke toestemming van de klant word e ,O_)
gegevens niet voor andere doelein@®n 2

/

ebruikt.

9 t ng (ba)Q

& &

NS
S

4,
o OO
<

5
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Svenska

1 Symboler S Skydda batteriet mot varme
>‘<ﬁ och dppen eld - kasta det ald-
Varning for allman risk rig i eld - explosionsrisk!

B o ) %Zg Skydd&et mot vatten - sank
Las bruksanvisningen och sa- ;y int r det i vitskor.
kerhetsanvisningarna! 9,

o R @ . @s information
ﬁ Kasta det inte i hushallsso-

porna. ’% Bruksanvisning

‘27 o)
9y Atervinningssymbol ater Q 4 o— T
'.: Ve N9y éﬁ @ Sékerhetsanvisningar for Li-
) ‘Q jonbatterier

Batteriet ska endast Q&n (g-’ VARNING! Lis och flj alla si-
das och lagras l“$ teritv kerhetsanvisningar. Foljs inte
peraturomréde °®l sakerhetsanvisningarna och

max. + 50 °C. §§ andra anvisningar kan det leda till els-
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totar, brand och/eller allvarliga per- meutveckling, rékutveckling, antand-
sonskador. ning eller explosion i batteriet.
Spara alla sikerhetsanvisningar och - Batterier som inte anvénds ska hal-
andra anvisningar for framtida bruk. las borta friq metallféremal (t.ex.

Cellerna i litiumjonbatterier &r gastata sp%ikr y.cklar, gem och liknan-
m, bilda en brygga mellan

och ofarliga, forutsatt att man foljer till- h
verkarens foreskrifter vid anvandning ta na. En kortslutning mellan
att ntakterna kan leda till

h hantering.

och hantering . Q$ é&skador eller brand.

- Hantera urladdade batterier forﬂk-& _ dda batteriet mot virme, iiven
tigt. Batterier ar en riskkalla efte, (b}x. konstant solljus och eld. Brand
som de kan orsaka mycket hig - N och temperaturer dver 130 °C kan or-

slutningsstrém. Aven om ett l% - @ saka explosioner.
batteri verkar urladdat &r de@l FI%Q - Oppna inte batteriet. Batteriets

helt tomt. . Ny skyddsanordningar kan skadas om
- Undvik slag/yttre vald. 5@ ochin- det 6ppnas eller modifieras. Det kan
trdngande foremal k adaBatte- leda till vdrmeutveckling, rékutveck-

rierna. Det kan leda tilMackdge, var- ling, antandning eller explosion i bat-

teriet.
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- Sank inte ner batteriet i vatskor, t.ex.
(salt-)vatten eller drycker. Kontakt
med vatskor kan skada batteriet. Det
kan leda till varmeutveckling, roku-
tveckling, antéandning eller explosion i
batteriet. Anvand inte batteriet i sd
fall, utan kontakta en auktoriserad
Festool-service.

- Ladda endast batteriet i laddare som
rekommenderas av tillverkaren (se
bild). Om en laddare &r avsedd for %
viss typ av batteri, féreligger ris fdﬁ

brand om den anvands for andr 2 at—\Q

terier. Q
- Slick aldrig brinnande Li-j tte\f'b
er med vatten! Anvand sa) lleren

brandfilt. &
- Om batteriet skadas eller h§ras

felaktigt kan det avge &ngofAngorna
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kan irritera luftvdgarna. Se till att
vadra, och kontakta en ldkare om du
far besvar.

- Anvand endast batteriet till din Fe-

sto askifEndast s skyddar du
b t skadlig dverbelastning.
Q nvgmada det till en annan maskin

K Le@ | skador och brandrisk.
hh\tteriet hanteras felaktigt kan

d cka. Undvik kontakt med vats-

I@, Skolj med vatten vid tillfalligt

Kontakt. Uppsok likare om du far

vatska i dgonen. Batterivatska kan or-

saka hudirritationer eller brannska-
dor.

- Om batteriet dr defekt kan vatska
rinna ut och férorena féremat intill.
Kontrollera de delar som berdrs.
Rengér dem genom att torka upp



vatskan med torrt hushallspapper och
spola av dem ordentligt med mycket
vatten. Anvand skyddshandskar for att
undvika kontakt med huden. Byt ut
delarna om sa behdvs.

Anvand inte skadade eller modifiera-
de batteriet. Skadade eller modifiera-
de batterier kan ha oférutsedda egen-

skaper som kan orsaka brand, explo—Qs

sion eller personskador.

Anvand inte skadade batterier. S
omedelbart anvdnda ett batteri
det uppvisar onormala egenséap ‘Q
till exempel borjar lukta, bl'{vrmgg

missfirgat eller deformecéd OQ@J
fortsatter anvanda batttz&ka det
utveckla varme eller)Q an@as el-

ler explodera. s

Svenska

- Batteriet far inte ppnas, klimmas,
dverhettas (dver 80 °C) eller bran-
nas. D3 uppstar risk fér brand och
brénnskadogs F6lj anvisningarna fran
til@ar§
oL O

O Tekniska data

S

N B@i BP 18 Li

& kvens 2402 Mhz -
S 2480 Mhz

er, & Ekvivalent iso- <10 dBm

trop stralnings-
effekt (EIRP)

Ytterligare tekniska data, se markpla-
ten pa batteriet.
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4 Avsedd anvandning

Batterierna ar avsedda fér anvandning
med Festools batteriverktyg och angiv-
na laddare frdn Festool (se bild).
Batteriet &r lampat for automatisk Till-/
Frénkoppling av dammsugaren.

5 Delar s
S

[1-1]1 Knapp Batteriindikator

[1-2] Batteriindikator ¢Q7

[1-3] Bluetooth® indikering 20
[1-4] Ventilationsh&l (endast BF%B

Li... ASI) 0 9
[1-51 Knappar fér lossning att&@

De angivna bilderna* finr)&@dr@gv

bruksanvisningen.
* Bilderna kan avvika frén originalet.
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Drift

0BS!

or skador; dammsugaren

<.

o
a.arbeten med dammsuga-

n an kontrollera vilket bat-

ri&am ar anslutet till dammsuga-

Anvisningar for korrekt
hantering av batteriet

Batteriet ar delvis laddat vid le-
veransen. For att garantera full
effekt i batteriet ska det laddas
upp helt i laddaren innan det an-
vands forsta gangen.



Batteriet kan laddas nar som helst utan
att dess livslangd forkortas. Det skadas
inte om laddningen avbryts.

Tryck inte pa strombrytaren

nar elverktyget har stangts av

automatiskt. Det kan skada
batteriet.

Batteriet har en temperaturdvervakningzﬁkna\

som endast tilldter laddning vid temped™

raturer mellan 0 °C och 55 °C. Det

att batteriet haller langre.

- Forvara batteriet s& svalt (5 °&ll
25 °C) och torrt lluftfuktlghe@ 80 @
som mojligt. \

- Lamna till exempel inte@]a ni
bilen p& sommaren.

- Om batteritiden borJar for$
sentligt efter uppladdningeft b

s va-
etyder

Svenska

det att batteriet &r forbrukat och mas-
te bytas.
- Fb'[j foreskrifterna for avfallshanter-

tt@ﬁilkator

&ru dseatorn [1-2] visar batteriets
&&tatus nar man trycker pa

Batteriindikator [1-1]:

40-70%
<15% "

{:z;:

* Rekommendation: ladda batteriet
innan det anvands igen.

99



Svenska

6.3  Bluetooth® funktioner

Bredvid batteriindikatorn sitter Blue-
tooth® indikeringen [1-3] som visar
batteriets anslutningsstatus:

o blatt konstant ljus

Det batteridrivna elverktyget &r igang

och dammsugaren ar ansluten via Blue
tooth® eller batteriet 4r anslutet till en,

mobil enhet Q
@

pulserande blég

i —e

Batteriet ar forberett for ansl,
den mobila enheten [t.ex. p
datering)

@
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ng@
y

@ Batteriet anviander Bluetooth®
for att automatiskt koppla om en
dammsugare med respektive ut-

rustning {thanvandning med ett
@eri t elverktyg.

Al@uta b@strlet till dammsugaren

_@ @nmsugaren kan endast an-
(&utas till ett batteridrivet el-

erktyg &t gangen.

Om dammsugaren forst kop-
plats till med batteriet och dar-
efter stangts av med fjarrkon-
trollen, forlorar det anslutna
batteriet sin temporara anslut-
ning till dammsugaren. Darefter
kan batteriet anslutas igen.



Svenska

= Aktivera dammsugarens automatla- Dammsugaren startar och batteriet
ge (se dammsugarens bruksanvis- ar anslutet tills dess att dammsuga-
ning). ren stangs av manuellt.

= Om det batteridrivna elverktyget re-
dan varit i drift, sékerstall att batte- @Q{W et &ira batteri ansluts till
riets batteriindikator har slocknat, s& O a garen, stangs anslut-
att det kan anslutas (i enstaka fall O nipgen till det forsta batteriet av.
kan detta ta ndgra sekunder). .
= Tryck en géng pa anslutningsknap- XTill-Arankoppling av dammsugaren
pen pd dammsugaren eller pa fjérr& Napgnslutningen mellan batteriet och
kontrollen. msugaren upprattats, startar
LED:n pa kompletterings-mo a§— ammsugaren samtidigt som det batte-
modulen blinkar langsamt ro&r ridrivna elverktyget.
i blatt, och dammsugaren 3

b
redd for anslutning i 60 s @)ndg\f:bo', @ Nar dammsugaren stangs av via
§ 3

= Koppla till det batteridrivpa el ty- batteriet har den en eftergangs-

get. & § tid p& 15 sekunder.
S
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= Tryck pé det batteridrivna elverkty- = Tryck p& knappen Batteriindikator

gets strombrytare for att koppla till [1-11 tills Bluetooth® indikering-
dammsugaren. en [1-3] pulserar med blatt ljus.
= Slapp upp det batteridrivna elverkty- Batteriet ar fégberett for anslutning i
gets strombrytare for att stanga av 60
dammsugaren. & garna i Festool-appen.
Koppla bort batteriet fran (%
dammsugaren h3Ll och skétsel
Gor ndgot av féljande for att koppla bort& nslutnlngskontakterna pa bat-
batteriet fran dammsugaren: trena.

| batteriets ventilationshl [1-4]

- Stdng av dammsugaren
oppna annars forsamras dess funk-

- Placera batteriet i laddaren

_ b \Q tion.
Anslut ett annat batteri till dar@wsu &+ Om batteriet inte langre fungerar,
garen @

& vand dig till en auktoriserad Festool-
Ansluta en mobil enhet (D s service. (www.festool.com/service)
Batteriet kan anvandas til
med en mobil enhet [t.ex. for eﬁ)ro—
gramuppdatering med Festool-appen).
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8 Transport

De Li-jonbatterier som ingar uppfyller
kraven enligt den tyska lagen om trans-
port av farligt gods. Infor transporten
maste anvandaren ta reda pa vilka
transportforeskrifter som galler i det
aktuella landet. Vid transport via tredje

part [t.ex. flygtransport eller spedition]  {gattg

finns speciella krav som méste uppfyl-
las. | dessa fall m&ste man anlita en

férsandelsen. Batteriet far endast@n
das om det &r oskadat. Folj allaa%re -~

skrifter for forsandningen. O Ver;
eventuella ytterligare natiogsfta fé
skrifter. &(b &

S

Svenska
9 Miljo
Forbrukade eller defekta batterier ska
laddas ur, skyddas mot kortslutning
(t.ex. genom dttman isolerar polerna
med&&jp) oglamnas in pa avsedda in-
ngsdationer (folj gallande fore-
@fter Y
rna kan d& &tervinnas p8 ratt

sa
pert pa farligt gods for att fbrberesz o st EU: Enligt EU-direkivet for bat-

r och ackumulatorer och enligt na-

" @tionell lag maste defekta eller férbruk-

ade batterier kallsorteras och ldmnas
in till miljévanlig atervinning.
Information om REACh: www.festo-
ol.com/reach
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10
10.1

Verktyget kan anslutas till en mobil en-
het via Bluetooth®. S& snart verktyget
har anslutits till den mobila enheten via
Bluetooth® och en s&ker anslutning
uppréttats, ansluter den sig hadanefter
automatiskt till den mobila enheten.

Allmanna anvisningar

Information om Bluetooth®

tillhor Bluetooth SIG, Inc. och anvﬂ@
under licens av Tooltechnic Syste

& Co. KG och darmed av FestooKb 0_,
10.2 Information om dataskypld \(:b

Verktyget inneh3ller ett chifd¥or -
matisk lagring av maskin- 8ch data.

104

Dessa data innehaller ingen information
som &r direkt personrelaterad.
Data fran chipet kan avldsas tr&dlést
med speCIella eter och anvands hos
Festo%ﬂdaé r feldiagnos, repara-
tion h g&pantiandamal samt for
\attring resp. vidareutveck-
rktyget. Datainformationen

etsf
g ave

Q‘tny({% inte for ytterligare andamal -
Varumérkesnamnet Bluetooth® och lo—Q7¢s§v'db u
gotyperna ar registrerade marken so gOﬁb

nden inte uttryckligen har
nt det.

\

Q



) 2 SO

Tunnukset

Varoitus yleisesta vaarasta

Lue kayttdopas, turvallisuus-
ohjeet!

Al& havita kotitalousjatteiden
mukana.

kdytettdva materiaali {

Akkua saa kayttaa j&ly
vain -10 °C ... make»+50

lampotilassa. §.
&(b

Suojaa kuumuudel@a avotu-
lelta - 4ld missdan tapauk-

<

L0 N
N
§‘\

Q
Kierratystunnus - uudellgéh @A

Suomi

sessa heitd tuleen - rajah-

dysvaara!
Suojaa vedelta - 4la upota
ne&&seen.
o
hje, vihje

$

Késittelyohje

O
2,0_) Litiumioniakkujen

turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki turvalli-

suus- ja kayttoohjeet. Turvalli-

suusohjeiden ja kayttoohjeiden
noudattamisen laiminlydnti voi aiheut-
taa sahkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.
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Sailyta kaikki turvallisuusohjeet ja
kayttoohjeet myohempaa tarvetta var-
ten.

Litiumioniakkujen kennot ovat kaasutii-

viita ja vaarattomia, mikali valmistajan

antamia kayttdohjeita noudatetaan.

- Késittele purkautuneita akkuja varo-
vasti. Akut voivat olla vaarallisia,
koska ne voivat muodostaa erittdin
korkean oikosulkuvirran. Vaikka

jen lataustila on purkautunut, n('

koskaan purkaudu taydellisestj, »
- Valta iskuja ja toytaisyja. Isk@a

kuoren sisdan tunkeutu:\&eraé@

esineet voivat vaurioitt ujan
Tasta voi aiheutua vuotOje, ku ne-

mista, savuamista ja akku s@taa syt-

tyd palamaan tai rajahtaa.
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Q)&T

nayttaisikin silta, etta litiumioniakkéds™

- Pida kaytosta poissa oleva akku
etdilld metalliesineistd (esim. nau-
lat, ruuvit, avaimet, paperiliittimet,

yms.), jotka vpisivat yhdistda akun
sggn. Akkukoskettimien

ikosulku voi aiheuttaa
a oja tai tulipalon.
oja&u kuumuudelta, esim. jat-
éu a& auringonpaisteelta ja tulelta.
lo ja yli 130 °C lampdtila voi ai-
taa rajahdyksen.

3 avaa akkua. Akun avaaminen tai
muuttaminen voi huonontaa suojaus-

' Q
a_,Q ta. Tasta voi aiheutua kuumenemista,

savuamista ja akku saattaa syttya pa-
lamaan tai rajahtaa.

- Ald upota akkua nesteeseen, esimer-
kiksi (suola)veteen tai juomiin. Kos-
ketus nesteisiin voi vahingoittaa ak-



Suomi

kua. Tasta voi aiheutua kuumenemis- puhdasta ilmaa ja kaanny oireiden yh-
ta, savuamista ja akku saattaa syttya teydessa laakarin puoleen.

palamaan tai rajahtaa. Ala kiyta enad - Kadytd akkua vain Festool-laitteessa.

akkua ja toimita se valtuutettuun Fes- Vam siten suqjaat akkua vaaralliselta

tool-huoltopisteeseen. mi elta. Muunlaisen lait-

- Lataa akut vain valmistajan suositte- voi aiheuttaa tapaturmia ja
lemissa latureissa (katso kuva). Tie-
tyn tyyppisille akuille sopivan laturin
yhteydessa syntyy palovaara, jos sita Q\
kaytetadn muunlaisten akkujen kara?&

sessa kaytossa akusta voi
v@ nestettd ulos. Valta kosketta-
ta tata nestetta. Tahattoman
sa. skettamlsen yhteydessa huuhdo
- Ald missaan tapauksessa sanz:@ A’pms vedelld. Jos nestettd padsee sil-
el

palavia litiumioniakkuja ved ,"! (] miin, ota lisdksi yhteytta laakariin.
Kaytd hiekkaa tai palonsam@tus Ulosvaluva akkuneste voi aiheuttaa
tetta. (b' ihoarsytysta tai palovammoja.

- Akun vaurioitumisen ta'.{a nmu- - Jos akku on viallinen, siita voi valua
kaisen kayton takia nestetta ulos, joka voi tahria vierei-

kautua ulos hoyryja. Hoyrz% |vat ar- set osat. Tarkista nesteen tahrimat
syttda hengitysteitd. Johdatiloihin osat. Puhdista osat imeyttamalla nes-
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te kuivaan talouspaperiin ja huuhdo - Ald avaa, muserra, ylikuumenna (yli

lopuksi puhtaaksi runsaalla vedella. 80 °C lampétilaan) tai polta akkua.

Valta ihokosketusta kayttamalla suo- Taman ohjeen noudattamatta jattami-

jakasineita. Tarvittaessa vaihda osat. nen aiheuttaagalovamma- ja tulipalo-
- Al& kiyta vaurioituneita tai raken- vaar No@ valmistajan antamia

teeltaan muutettuja akkuja. Vaurioi- oh@

tuneet tai rakenteeltaan muutetut O

akut saattavat toimia arvaamattomas- { T rset tiedot

ti ja aiheuttaa tdaman myata tulipalon, Q\ \A\

rajahdyksen tai tapaturmia. Q Akm. BP 18 Li
- Al kayta vaurioituneita akkuja. Al Q T&uus 2402 Mhz -

kua ei saa enaa kayttaa, jos havai A 2480 Mhz

siind epidnormaaleja piirteita (jos se (%)

esimerkiksi savuaa, kuumen@vér \Q Vastaava iso- <10dBm

jaytyy tai vaantyy). Kayton jSth' trooppinen satei-

voi aiheuttaa akun kuume ista, sa-  lyteho (EIRP)
vuamista, syttymisen taK éh@—

sen. Katso teknisia lisatietoja akun tyyppikil-
s vesta.
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4 Maardystenmukainen kaytto * Kuvat voivat poiketa todellisesta ver-

Akut soveltuvat kiytettaviksi Festoolin siosta.

akkulaitteissa ja ilmoitetuissa Festool- _—
latureissa (katso kuva). 6 KﬂY“?@

Akku sopii jarjestelmaimurin automaat- Q” (@)
tiseen paalle-/poiskytkemiseen. O O HUOMIO

er dimurin dkkiarvaamaton
5 Laitteen osat ~Z$ kayowistyminen aiheuttaa louk-
. o . & tumisvaaran
[1-11 Kapas!teett!néytop painike Q arkasta ennen kaikkia jarjestel-
E::;} g.lapasnee(tatmaytto . Q S maimurin toita, mika akku on pari-
uetooth®-merkkivalo (D‘ 2 it i
[1-4] Tuuletusaukot (vain BP %Li Q3 Y y :
ASl) X D

Ohjeet akun optimaaliseen
[1-5] Akun vapautuspain&et \\(,b ) P

kasittelyyn

Mainitut kuvat* ovat ké&%hje myan L o
Akku on toimitettaessa osittain

alussa.
s ladattu. Tayden akkutehon ta-
kaamiseksi lataa akku laturilla
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aivan tayteen ennen ensimmais- - Al4 jata akkua esimerkiksi kesalla au-
ta kayttokertaa. toon.
- Huomattavasti lyhentynyt kayttoaika
Akkua voidaan ladata koska tahansa il- latauksen jalkeen on merkKki siita, etta
man ettd se lyhentdd akun kayttoikaa. akk tull ayttoikansa loppuun ja
Lataustoimenpiteen keskeyttaminen ei Fé% or uudella.
- a

vahingoita akkua. tayjatteiden havitysohjeita.

Jos sdhkotydkalun toiminta on asiteettindytto
katkennut automaattisesti, dla apadreettindytts [1-2] ilmoittaa kapa-
paina enda edelleen kayttokytd) sitenffinayton [1-1] painiketta painet-
kinta. Muuten akku voi vaurioitua. tads&a akun lataustilan:
Akku on varustettu lémp'civahdilla(je(% Q
sallii lataamisen vain 0-55 °C (& 6ti—§
lassa. Taman avulla taataan ak@n pitk@
Kayttoika. "
- Pida akkua mieluiten v‘ﬂ{@sé s
(5-25 °C) ja kuivassa lilman@us <
80%) séilytyspaikassa.
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70-100%

40-70%

oo | 15-40%
<15% "

* Suositus: lataa akku ennen kaytén
jatkamista.

&

6.3  Bluetooth®-toiminnot Q

Kapasiteettindyton lisdksi laitte @on
Bluetooth®-naytts[1-3], joka na
akun liitantatilan:

Q

‘D
jatkuva&m alo

Akkukayttoinen séhkétyoka@m jar-
jestelmaimurin yhteys on muddostettu

5@

Suomi

Bluetoothin © vilityksella tai akku on
yhteydessa mobiililaitteeseen

sykkiva sininen

z is mobiililaitteeseen teh-
H ytkentaan (esim. ohjelmis-

\Akku kayttaa Bluetooth®-yhteyt-
ta, joka kaynnistaa automaatti-
sesti tata vastaavasti varustetut
jarjestelmaimurit akkukayttoi-
sen sahkotydkalun kayton yhtey-
dessa.

m
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Akun parikytkenta jarjestelmaimuriin

@ Jarjestelmaimurin voi parikytkea
samanaikaisesti vain yhteen ak-

kukdyttdiseen sahkotyokaluun.

Jos jarjestelmaimuri on kaynnis-
tetty tyon alussa akun vélityksel-
L@ ja sammutetaan kauko-ohjai-
mella, parikytketty akku menet-

®

taa tilapdisen yhteytensa JarJes@

telmaimuriin. Akun voi sen jal
keen parikytked uudelleen

ohjeet). ,%
= Jos olet jo kayttanyt akkUkaygtista
sdhkotyokalua, varmista, ettd akun

112

> P

= Aktivoi jarjestelmaimurin a m
titila (katso Jarjestelmal -

kapasiteettindytté on sammunut, jot-
ta parikytkents on mahdollista (voi
kestdd joskus useita sekunteja).

= Paina kerrangarjestelmaimurin tai
ka ohjﬁn parikytkentapaini-

ﬁa nettavan vastaanottomo-
ll&—valo vilkkuu sinisena hi-
Qs ta sh yorien ja jarjestelmaimuri on
& 6 kunnin ajan parikytkentdvalmii-

AKytke akkukayttdinen sahkaotydkalu
paalle.

Jarjestelmaimuri kdynnistyy ja akku
on parikytkettyna jarjestelmaimurin
manuaaliseen sammutukseen asti.

Kun toinen akku parikytketaan
j'&irjestelméimuriin, ensimmai-
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sen akun parikytkentd poiste- = Jarjestelmdimuri sammuu, kun va-
taan. pautat akkukayttdisen sdhkotyokalun
kayttokytkimen.
Jarjestelmaimurin kytkeminen paalle /
pois paalta
Akun ja jarjestelmdimurin parikytken-
nan jalkeen jarjestelmaimuri kaynnistyy
automaattisesti, kun akkukayttoista
sahkotyokalua kaytetaan.

Akun ja jarjegtelmaimurin keskindisen
par;] en@gh poistaminen
aluatpoistaa akun ja jarjestelmai-
in indisen parikytkennan, valit-
$ee jo&n seuraavista poistotavoista:
- e jarjestelmaimuri virrattomaksi
@ Kun akku kytkee jarjestelmai-, QL -l(Btha akku laturiin
murin pois pdaltd, se kay vielgy Parikytke toinen akku jarjestelmai-
edelleen maks. 15 sekunn{ muriin

ajan. Q

Q Mobiililaitteen parikytkenta

= Kaynnista jérjestelméim&pa' > Akkua voi kayttaa mobiililaitteeseen pa-
malla akkukéyttdise@két alun rikytkettynd (esim. ohjelmistopéivitysta
varten Festool-sovelluksen kanssa).

Sy

kayttokytkinta. s
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= Paina kapasiteettindytén [1-1] paini- 8 Kuljetus

ketta, kunne? B}U§t°°th®‘"éyt‘ Tuotteissa olevien litiumioniakkujen yh-
t6 [1-31 sykkii 5'”'5_t5- ) . teydessa on noudatettava vaarallisia ai-
Akku on 60 sekunnin ajan parikyt- neita koskevia [@kimasrayksia. Kaytts-
kentévalmiina. jan ta ut@g paikallisiin maarayk-
= Noudata Festool-sovelluksessa ole- ;i n kﬁmetusta. Kolmannen osa-
via ohjeita. pL@n vé@’ksellé tehtavassa lahetyk-
. . sessa i&n.: lentokuljetus tai huolinta-
7 Huolto ja hoito eNgr*huomioitava asiaankuuluvat

vaatimuksia. Lahetettdvan pake-
= Pid3 akun tuuletusaukot [1-4] es mistelussa on kysyttava neuvoa
teettdmina, muuten sen toimivgu antuntijalta, joka tuntee vaarallisten
rajoittuu. ’ ineiden kuljetusta koskevat maarayk-
= Jos akku ei enaa toimi, kééﬁ&/al— &" set. Lahetd akku vain, kun siina ei ole
tuutetun Festool-huollon @ ee (b vaurioita. Noudata lahetyksessa paikal-
(www.festool.fi/huolto, ) s lisia maarayksia. Huomioi mahdolliset
§ tata pidemmalle menevat maakohtaiset

s maaraykset.

= Pida akun koskettimet puhtaina. QQ;Qeri
- ti
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9 Ympaéristo 10  Yleisia ohjeita
Toimita kdytdsta poistetut tai vialliset  10.1 Bluetooth® koskevia tietoja
akut kerdyspisteeseen vain varauksel-
taan purettuina ja oikosuluilta suojattui-
na (esim. eristd navat teipilla) (noudata
voimassa olevia maarayksia).
Nain akut saadaan toimitettua asian-

Laitteen voi parikytked Bluetooth® kaut-
iililait{geseen. Heti kun laite on
e luetooth® kautta mobiili-

nja suojattu yhteys on valtuu-

muodostaa siitd lahtien auto-

u

. . . 4
mukaiseen kierratykseen. aatisesti ynteyden mobiililaitteeseen.

Vain EU: eurooppalaisen paristoja ja a@ Ts@ramerkki Bluetooth® ja logot ovat

kuja koskevan direktiivin ja sita vast terdityja tavaramerkkeja, jotka

van maakohtaisen lains&&adannon pali-  ymistaa Bluetooth SIG, Inc. ja joita TTS
kaisesti kaytdsta poistetut aku_t/{q_ sto@Tooltechnic Systems AG & Co. KG ja
téytyy kerata talteen erikseen ol Festool kayttavat lisenssilla.

taa ymparist6d saastavaan kigbrat Ky

seen. \ 10.2 Tietosuojaa koskevat tiedot
REACh:iin liittyvit tiedﬂt\mw@— Laite sisaltaa sirun, joka tallentaa auto-
tool.com/reach s maattisesti kone- ja kayttotiedot. Tal-
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lennetuista tiedoista ei voi paatella suo-
raan henkildllisyytta.

Tiedot voidaan lukea erikoislaitteilla il-
man kosketusta. Festool kayttaa naita @
tietoja yksinomaan sahkotyokalun vian- % @)
madritykseen, korjaus- ja takuutdihin O (@)
seka laadunparannus- ja edelleenkehi- O
tystarkoituksiin. Tietoja ei kayteta tata Q S
pidemmiille ilman asiakkaan erikseen 2> \A
antamaa lupaa. &
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Symboler Beskyttes mod varme og dben

F ild - ma aldrig kastes p& ild -

Advarsel om generel fare eksplosionsfare!

Bea&tes mod vand - ma ik-
Laes sikkerhedsanvisningerne @Qedsaenkes i vaeske.
i brugsanvisningen! %

M3 ikke bortskaffes sammen % Q p. Bemazrk

ortsk N
med almindeligt hushold- .
e eatiatd g Q$ f} Handlingsanvisning

S

/
Genbrug - genanvende{ﬁ} ) Sikkerhedsanvisninger for

materiale ‘Q@ lithium-ion-batterier

Batteriet m3 kun a @?d fbg ADVARSEL! Lzes alle sikker-
opbevares i tem e ra_ hedsanyispinger og vejlgdqin-
det fra -10 °C ger. Hvis sikkerhedsanvisnin-
+50 °C. § gerne og vejledningerne ikke overhol-

17
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des, er der risiko for elektrisk stgd,

brand og/eller alvorlig personskade.

Opbevar alle sikkerhedsanvisninger og

vejledninger til senere brug.

Cellerne i lithium-ion-batterier er luk-

ket gasteet og uskadelige, hvis produ-

centens forskrifter overholdes ved brug
og handtering.

- Afladede batterier skal behandles
forsigtigt. Batterier er en farekilde
da de kan forarsage en meget hnj@‘q
kortslutningsstrgm. Lithium-ioQ-

ling, regudvikling, antaendelse eller
eksplosion af batteriet.

- Batterier, der ikke benyttes, skal be-

skyttes mod metalgenstande (f.eks.

s@ ue gler, papirclips og

li e) de kan skabe forbindel-
ellenrde to kontakter. Kortslut-

ntig n&sm batteriets kontakter kan

or, e forbraendinger eller brand.

&- B t batteriet mod varme, f.eks.

QL

mod permanent sollys og ild. Ild

temperaturer over an
&g p 130 °C k

medfgre eksplosioner.

terier er aldrig helt afladede, }wer o - Abn ikke batteriet. Abning eller an-

ikke selvom det ser sddan u (003
- Undga fysiske slag eller p n\'

ger. Slag og mdtraengrg?f g >

stande kan beskadige batteri

Det kan medfgre laekage, v. eudwk—

118

dring af batteriet kan beskadige be-
skyttelsesanordningerne. Det kan
medfgre varmeudvikling, regudvik-
ling, antaendelse eller eksplosion af
batteriet.
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- Nedsank ikke batteriet i vaeske, kert. Dampene kan irritere luftvejene.
f.eks. (salt-Jvand eller drikkevarer. Tilfer frisk luft, og s@g laege i tilfeelde
Kontakt med vaeske kan beskadige af ubehag.
batteriet. Det kan medfgre varmeud- - Brug kun batteriet sammen med dit
vikling, regudvikling, antaendelse eller Fe%p - rat. Kun pa den made

eksplosion af batteriet. Stop brugen af tteqs Patteriet mod farlig overbe-
ni

batteriet, og kontakt Festool-kunde- t *Hvis du benytter et andet ap-

service. (?ar.a(‘@?n det medfare personskade
- Oplad kun batterierne i ladere, der N ndfare.

er anbefalet af producenten (se fig - Idv batteriet anvendes forkert, kan

ren). Ladere, der er beregnet til e{;\ Jder lobe vaeske ud af batteriet. Und-
bestemt type batterier, kan brﬁdq’. -\ g4 kontakt med vaesken. Hvis du alli-
brand, hvis de anvendes med ) re\Q gevel kommer i kontakt med vae-
batterier. @ %) sken, skal du skylle med vand. Hvis
- Sluk aldrig braendende l@m-%‘;} du far vaeske i gjnene, skal du sgge
batterier med vand! An S el- laege. Batteriveeske, som lgber ud,
ler brandslukningst d kan medfgre hudirritation eller for-
- Der kan komme dampe uc@s bat- braending.
teriet beskadiges eller anvendes for-
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- Hvis et batteri er defekt, kan der lgbe
vaske ud, og genstande i naerheden
kan blive smudset til. Kontrollér de
bergrte dele. Renggr dem ved at op-
suge vaesken med et tort stykke kok-
kenrulle, og skyl derefter med rigeligt
vand. Brug beskyttelseshandsker for
at undga hudkontakt. Udskift om ngd-
vendigt delene.

de batterier. Beskadigede eller aenQ
drede batterier kan reagere pa g

uforudsigelig made, som kan m f(z)rg%Q Erelacns

brand, eksplosion eller perso
- Brug ikke beskadigede ba;ﬁer.\('v
Stop straks brugen af et ri
det reagerer unormal oher ek-
sempel forekommer rggudvjkting,
varme, misfarvning eller déformati-

120
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Brug ikke beskadigede eller endre- %

on. Hvis du alligevel bruger batteriet,
kan det udvikle varme og rgg, antaen-
des eller eksplodere.

- Abn, knus, overophed (over 80 °C),
elle n e batteriet. Hvis dette
ik er es, er der risiko for for-

ding,eg brand. Fglg producen-

< si\Qw inger.

(ﬁekniske data

I Yatteri BP 18 Li
; 4 2402
ade Mhz-2480 Mhz
Vis Akvivalent <10 dBm

isotrop stra-
lingseffekt
(EIRP)



Yderligere tekniske data fremgar af
batteriets typeskilt.

4 Bestemmelsesmaessig brug

Batterier er egnede til brug sammen
med batteridrevet Festool-el-vaerktgj

og de angivne Festool-batteriladere (se

figuren).
Batteriet er egnet til automatisk til-/
frakobling af stgvsugeren.

5 Produktets elementer >
[1-1] Tast til kapacitetsindi
[1-2] Kapacitetsindikator. ¢
[1-3] Bluetooth®indika¢§ Ny
[1-4] Luftébninger[lég P&Li...

ASI)

[1-5] Knap til frigerelse af batteriet

o ©
R
§7
AN
on(bo_)

Dansk
De angivne illustrationer* findes i star-
ten af brugsanvisningen.
* |llustrationerne kan afvige fra det ori-

ginale produkt
S
60 ri

.

FORSIGTIG
S

Q\ F@v for personskader som fglge af

,@_5entet opstart af stgvsugeren

@A =Fgr arbejde med stgvsugeren skal

du altid kontrollere, hvilket batteri
der er forbundet med stgvsugeren.
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6.1 Anvisninger om optimal
handtering af batteriet

Batteriet leveres delvist opladet.
Batteriet skal oplades helt forste
gang, det tages i brug for at op-
na fuld kapacitet.

Batteriet kan til enhver tid oplades

uden, at det forkorter levetiden. Afbry- Q b

delse af opladningen skader ikke batt

takten efter, at el-vaerktgjet
blevet afbrudt auto sk.
kan beskadige batteriet.

.

40
Batteriet er udstyret med m@@luro—

dning i

vervagning, som kun tillader

122

temperaturomradet mellem 0 °C og 55

°C. Det giver batteriet en lang levetid.

- Opbevar batteriet sa keligt (5 °C til
25 °C) og tertftuftfugtighed < 80%)
S0 ig

- L@ s.
@son@iren.
-QEn vaﬁ\i‘én ligt kortere driftstid efter

Ing betyder, at batteriet er

p
ﬁt op og skal udskiftes.

anvisningerne om bortskaffelse.

e batteriet ligge i bilen

@& Kapacitetsindikator

riet. (b
Tryk ikke pa start-stop- $h- \QK

apacitetsindikatoren [1-2] viser batte-
riets ladetilstand ved aktivering af ta-
sten for kapacitetsindikation [1-11:



70-100%

40-70%

oo | 15-40%
<15% "

* Anbefaling: Oplad batteriet, for det
bruges igen.

6.3  Bluetooth®-funktioner éb
Ved siden af kapacitetsindikator r(bnder
Bluetooth®-indikatoren [1-3], dgnvi

batteriets forbindelsesstatus; <b (%)

Ko nstan&laé@

Det batteridrevne el—vaerkte@er, 0g
stgvsugeren er forbundet via Blue-

<
St

Dansk

tooth®, eller batteriet er forbundet med
en mobilenhed

@ Pulserende blat lys
ar til at oprette forbindel-
o i enheden (f.eks. ved soft-

reo

2R ermgl

Batterlet understgtter Blue-
tooth®, sa et batteridrevet el-
vaerktgj kan benyttes til automa-
tisk at teende og slukke for en
kompatibel stgvsuger.

/
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Oprettelse af forbindelse mellem
batteri og stevsuger

@ Stgvsugeren kan kun forbindes
med ét batteridrevet el-vaerktgj
ad gangen.

@ Nar stgvsugeren teendes ved
hjeelp af batteriet og derefter
slukkes med fjernbetjeningen,
afbrydes forbindelsen mellem
batteriet og stevsugeren mi
tidigt. Der skal efterf(algend
rettes forbindelse mellem@tt
ri og stgvsuger igen.

.

= Aktivér stgvsugerens &1 at
tilstand (se brugsanvisnihge
stgvsugeren).

124

= Hvis det batteridrevne el-vaerktgj al-
lerede har veeret i drift, skal du kon-
trollere, at batteriets kapacitetsindi-
kator er slukket, for du kan oprette

ang pa forbindelsesknap-
vsugeren eller pa fjern-

for@els t kan i enkelte tilfeelde
kunder).
n.

S
en péd det eftermonterbare mod-
§7

§> Taend det batteridrevne el-vaerktgj.

emodul blinker langsomt roteren-
de blat, og stevsugeren er klar til at
oprette forbindelse i 60 sekunder.

l

Stgvsugeren starter, og batteriet er
forbundet, indtil stevsugeren slukkes
manuelt.



Hvis et andet batteri forbindes
med stgvsugeren, afbrydes for-
bindelsen til det fgrste batteri.

Til-/frakobling af stevsugeren
N&r der er oprettet forbindelse mellem
batteri og stgvsuger, starter stgvsuge-
ren automatisk, nar det batteridrevne
el-veerktgj anvendes.
@ Nar stevsugeren slukkes ved

hjeelp af batteriet, er der 0{@
sekunders efterlgb.

e

= Tryk pd teend-/sluk-knapp¥n pacde @

batteridrevne el-veerkt ra aend
stevsugeren. Al §

S

&

Dansk

= Slip teend-/sluk-knappen pa det bat-
teridrevne el-veerktgj for at slukke
stgvsugeren.

Afbrydelse a@atterlet fra stgvsugeren

D af e forbindelsen mellem
i tevsugeren pa en af fol-

ring batteriet i batteriladeren
-@rbmd et andet batteri med stgvsu-
\ geren

Q Forbindelse af en mobilenhed

Batteriet kan benyttes sammen med en
mobilenhed (f.eks. til en softwareopda-
tering med Festool-appen).
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= Hold knappen til kapacitetsindikato- 8 Transport

ren [1-1] inde, indtil Bluetooth®-indi-  pe medfalgende Li-ion batterier er un-

katoreln[1-3] lyser pulserende blat.  ger|agt kravene i loven om farligt gods.
Batteriet er klar til at oprette forbin-  pj transport brugeren gere sig

delse i 60 sekunder. beke ed@)kale regler. Ved for-

= Folg anvisningerne i Festool-appen. sem@ mé&d tredjemand (f.eks.: luft-
i . tr@port@er spedition) geaelder der

7 Vedligeholdelse og pleje seerlig v. Her skal man radgive sig

= Hold tilslutningskontakterne pa bat- @S kspert i farligt gods ved forbe-
re af forsendelsen. Et batteri m&

teriet rene.

= Hold ventilationsabningerne [1-4 k ndes, hvis det er ubeskadiget.
batteriet 8bne, da funktionen ejte’ forsendelse skal de lokale regler
begraenses. ’ plges. Overhold eventuelle videregden-

= Kontakt en autoriseret Fest un9" de nationale forskrifter.
deservice, nar batteriet ik ang'@
fungerer. [www.festo% /s@l’ce] 9 Miljo
Brugte eller defekte batterier m& kun
s returneres til genbrug (overhold gael-
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dende regler] i uopladet tilstand og be-
skyttet mod kortslutning (f.eks. ved at
isolere polerne med tape).

Batterier bliver pd denne made genvun-
det korrekt.

Kun EU: Ifglge Rédets direktiv om bat-
terier og implementering i national lov-

Dansk

via Bluetooth®, og den sikre forbindelse
er autoriseret, opretter apparatet fra
dette tidspunkt automatisk forbindelse

til den mobilecephed.
Ord:%rke(ﬁl;tooth® og logoerne er
re@istrerede varemaerker tilhgrende

@etoo IG, Inc. og anvendes af TTS

givning skal defekte og udtjente batteri- Q’oolt@mc Systems AG & Co. KG og

er indsamles separat og afleveres til
miljgvenlig genvinding. Q
Informationer om REACh: www. fe(§
stool.com/reach «
PN
X 9

10 (b
@

10.1 Informationer om to

Apparatet kan forbindgsgmed @mobil
enhed via Bluetooth®. S8 sndktappara-
tet er forbundet med den mobile enhed

Generelle henvisninge?)

A

Lunder licens.

1 Informationer om
databeskyttelse

El—vaerktojet indeholder en chip, der
automatisk gemmer maskin- og drifts-
data. De gemte data indeholder ingen
direkte personoplysninger.

Dataene kan udlaeses kontaktlgst med
specielle apparater og anvendes ude-
lukkende af Festool med henblik pa
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fejldiagnose, reparationer og handte-

ring af garantikrav samt til kvalitetsfor-

bedring og videreudvikling af el-vaerktg-

jet. Dataene anvendes ikke til andre for-

mal uden kundens udtrykkelige tilladel- <s>
XS

se.
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Sk

ax. 50°C,

Norsk

Symboler Beskyttes mot varme og &pne

i flammer - m3 aldri kastes i
Advarsel om generell fare ilden - eksplosjonsfare!

Bes&tes mot vann - ma& ikke
Brukerh&ndbok. Les sikker- (o) i

1anc se’ es ned i vaeske.
hetsanvisningene!

« .Q%ps merknad

M3 ikke kastes i hushold- A
ningsavfallet. & .f} Veiledning

S

Resirkuleringssymbol - r, r &

Sikkerhetsregler for li-ion-
kulerbart materiale { QO J

> ‘Q batteripakker
Batteriet skal bare ﬁ%& ADVARSEL! Les alle sikker-
lagres ved tempﬁgr frg? hetsregler og anvisninger.
10 °C til makK ° Hvis sikkerhetsinformasjonen
§ og anvisningene ikke fglges, kan det fg-
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re til elektrisk stet, brann og/eller al-
vorlige personskader.
Oppbevar all sikkerhetsinformasjon og
alle anvisninger for fremtidig bruk.
Cellene i litium-ion-batteripakker er
lufttett forseglet og er ikke skadelige,
s lenge bruk og handtering skjer i
samsvar med produsentens forskrifter.
- Utladede batterier skal handteres
med forsiktighet. Batteripakker

ka
utgjore en fare fordi de kan forérﬁ Ry
ke en veldig hay kortslutningss({ )

Selv om det kan virke som owon—

batteripakkene er utladet, vi aldq)o',
veere fullstendig utladet. \'

- Unnga fysiske slag/p%@mg g
fra gjenstander og gjenstan om
trenger inn, kan skade batt ne.
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Dette kan fgre til lekkasjer, varmeut-
vikling, rgykutvikling, brann eller ek-
splosjoner i batteripakkene.

en ikke brukes, ma

- Nar batterip
du h@g d na metallgjenstander
(f.gRs¥spiker, ngkler, binders o.1.)
&a ortslutte kontaktene. Kort-
§ tni@ellom batterikontaktene

a L&Brsake forbrenninger eller

Qbr .

- @kytt batteriet mot varme, inklu-

ert ild og langvarig opphold i sollys.

Ild og temperaturer over 130 °C kan
fore til eksplosjon.

- Ikke apne batteripakken. Apning el-
ler endring av batteripakkene kan
skade sikkerhetsinnretningene. Det-
te kan fgre til varmeutvikling, reykut-
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vikling, brann eller eksplosjoner i bat- - Ved skader eller ikke forskriftsmes-

teripakkene. sig bruk av batteripakken kan det si-

- Ikke senk batteripakker ned i vae- ve ut damp. Dampen kan irritere luft-
sker, som (salt-)Jvann eller drikke. veiene. Sgrg-for tilfgrsel av frisk luft
Kontakt med vaesker kan skade bat- Q@e ved ubehag.

utvikling, reykutvikling, brann eller din Festool-enhet. Ellers vil
eksplosjoner i batteripakkene. lkke Patteripakken vaere beskyttet
bruk batteripakken. Kontakt et autori Q\ m\aﬂarllg overbelastning. Bruk til an-
sert Festool-verksted. aps'enheter kan medfgre skader og

- Batteripakken ma kun lades me %annfare.
dere som er anbefalt av prod en A Ved feilaktig bruk kan det lekke vee-
(se bildet). Ladere som er tilt ) fend skefra batteripakken. Unnga kontakt
bestemt type batteripakker, @n va$ med slik vaeske. Ved utilsiktet kon-
brannfarlige hvis de bruk ed‘{b takt ma du skylle godt med vann.

o
teripakkene. Dette kan fgre til varme- Q batteripakken bare i kombina-

dre batteripakker. Dersom noen far batterivaeske i gy-
- Slukk aldri brennend% io tteri- nene, ma du i tillegg kontakte lege.

er med vann! Bruk san brann- Batterivaeskelekkasjer kan forarsake

slukningsapparat. hudirritasjon eller forbrenninger.
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- Fra defekte batteripakker kan det
renne ut vaeske som fukter gjenstan-
der i naerheten. Kontroller deler som
dette gjelder. Delene rengjgres ved &
torke opp vaesken med tort kjokken-
papir og skylle godt med rikelig med
vann. Bruk beskyttelseshansker for &
unngd kontakt med huden. Bytt ut de-
ler om ngdvendig.

- Ikke bruk skadde eller endrede bat-
teripakker. Skadde eller endrede b,

formasjoner. Ved fortsatt bruk kan
batteripakkene utvikle varme og rayk,
antennes eller eksplodere.

- Batteripakkepuna ikke 3pnes, tryk-
kes mendveropphetes (over 80

C@ nes. Hvis ikke denne

tas til folge, medfgrer det

brenning og brann. Fglg
3 Tekniske data

n@gene fra produsenten.

teripakker kan ha uforutsigbare A’

skaper, som igjen kan fgre til br{;) @Batteripakke BP 18 Li
eksplosjoner eller personskade § ETS— 2402-
- Ikke bruk skadde battengﬂr \('D 2480 MHz
Slutt & bruke batteripakkeng umid-

delbart dersom de vis: n Ekvivalent isotro- <10dBm

ut-
er de-

unormale egenskaper, som
vikling, varme, misfarging
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Ytterligere tekniske data finnes pd mer- Bildene* det henvises til, finner du for-
keplaten pa batteripakken. an i bruksanvisningen.

* Bildene kan avvike fra originalen.
4 Tiltenkt bruk

Batteripakker er egnet for bruk med 6 OQrukO@
@)

batteridrevne elektroverktgy fra Festool
og angitte Festool-ladere (se bildet). O Q’ FORSIKTIG

Batteripakken er egnet for automatisk é Fa'm or personskader, stgvsugeren
inn-/utkobling av stgvsugeren. & l@starte uventet
Q

q:ﬂr arbeid med stgvsugeren ma det
alltid kontrolleres hvilken batteri-
RQ@ pakke som er koblet til stevsuge-
ren.

5 Apparatets deler {§

[1-11 Knapp for kapasitetsind&&to

[1-2] Kapasitetsindikator Q? (2)

[1-3] Bluetooth®-ikon ‘\(,b

[1-4] Luftedpninger [ba@P Li...
ASI) KNS

[1-5] Knapp for & lgsne ba@ripak—
ken
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6.1 Anvisninger om optimal Batteripakken er utstyrt med tempera-
behandling av batteriet turovervakning som kun tillater lading i
temperaturer mellom 0 °C og 55 °C.
@ Batteripakken leveres delvis la- Dette sikrer lang levetid for batteripak-
det. For at du skal fa full effekt ken. g
av batteripakken, ma du lade _ B@ pat@cgn skal oppbevares s§
den fullstendig med laderen fgr gl til 25 °C) og tort (luftfuk-

forste gangs bruk. éghe@ %) som mulig.

kk f.eks. ikke bli lig-
Batteripakken kan lades opp nar som e\mpa en bar f.eks. ikke blilig

g i bilen om sommeren.
helst uten at dette forkorter levetiden, & : ’
batteripakken varer vesentlig

SEl\:jonl: ltatdlngelzkavbrytes vitikke d@ ~Xortere etter hver opplading, betyr
skade batteripakken dette at batteripakken er oppbrukt og

Ikke trykk pa p&/av-b reQbo.) ma erstattes. .
etter at elektroverk t hae - Folg opplysningene om avfallshandte-
slatt seg av auto . Batte-  ring

ripakken kan bli skadet. §

S

134



6.2 Kapasitetsindikator

Kapasitetsindikatoren [1-2] viser batte-
ripakkens ladenivad ndr man trykker pa
knappen for kapasitetsindikato-

70-100%
40-70%

Q
<15% Q(é\

Det b@é
§§la{§§a"
15-40%

Norsk
6.3  Bluetooth®-funksjoner
Bluetooth®-ikonet [1-3] ved siden av

kapasitetsindikatoren viser forbindel-
sesstatusen@batteripakken:

Blatt kontinuerlig
lys
ridrevne elektroverktgyet er
og stgvsugeren er koblet til via

%@tooth@’, eller batteripakken er kob-
L
AN

il en mobil enhet

Blatt pulserende lys
NS S !
Anbefallng Lad batteripakkeh for Giy

dere bruk.

S

Batteripakken er klar til & kobles til den
mobile enheten (f.eks. programva-
§ reoppdatering)

S
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@ Batteripakken bruker Blue- = Aktiver automatisk modus pa stgvsu-
tooth® for 3 koble stavsugere geren (se bruksanvisningen for stgv-
med denne funksjonaliteten til et sugeren).

= Hvis det battggidrevne elektroverk-

batteridrevet elektroverktgy au-

tomatisk toy lerede™har veert i bruk: Kon-
t at asitetsindikatoren til
Koble batteripakken til stevsugeren @ eripgkken er Sllllkket slik at det
m koble til (kan i enkelte til-
Stgvsugeren kan bare kobles til Qs a flere sekunder).
ett batteridrevet elektroverktgy en gang pa tllkobllngsknappen
om gangen. ¢Q7 Q}s gvsugeren eller pa fjernkontrol-

(00} Alen.
@ Hvis stgvsugeren er blitt slafhpa LED-indikatoren p3 den ettermonter-
med batteripakken og sl8 \Q bare mottakermodulen blinker lang-

med fjernkontrollen, br, somt med roterende blatt lys, og
midlertidige forbinde % stpvsugeren kan kobles til i 60 se-
lom en tilkoblet barfertpak kunder.

stgvsugeren. Deretter kagPatte- ™ Sl& pa det batteridrevne elektroverk-
ripakken kobles til & nytt: toyet.
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Stgvsugeren starter, og batteripak- = Trykk p& av/p&-bryteren pd det batte-
ken er koblet til helt til stevsugeren ridrevne elektroverktgyet for & sl& pa
slds av manuelt. stgvsugeren.
= Trykk p& aylpa-bryteren p& det batte-
@ Hvis en batteripakke nummer to r%/ne troverktgyet for & sla av
kobles til stgvsugeren, oppheves @ u n.
forbindelsen med den fgrste

batteripakken @le@éripakken fra stgvsugeren

QﬁGjﬂr'& av fglgende for & koble batteri-
Sla stgvsugeren pa/av pakken fra stgvsugeren:
Etter at det er opprettet forbindels QL —bele stgvsugeren fra stremforsynin-
mellom batteripakken og stgvsu , <\ gen

starter stgvsugeren automatisk m ar d%@— Sett batteripakken pa laderen
batteridrevne elektroverktoyei®rukesy - Koble en annen batteripakke til stgv-
< O sugeren
@ Hvis stgvsugeren slé@ via, bAt- Koble til en mobil enhet
teripakken, forts t@de& ai

opptil 15 sekunder. Batteripakken kan brukes i kombina-

sjon med en mobil enhet (f.eks. for pro-
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gramvareoppdatering med Festool-ap- godkjente kundeservice. (www.fe-
pen). stool.com/service)
= Trykk pa knappen til kapasitetindika-

toren [1-1] til Bluetooth®-iko- 8 Transpo{rrqx

net [1-3] pulserer med blatt lys. De li- at@ ene som folger med, er

Batteripakken er klar for tilkobling i und gt k ene i loven om transport
60 sekunder. . For transport ma bruke-
= Fglg anvisningene i Festool-appen. &n se eg inn i de lokale forskrifte-
& om det er tredjeparter som star
7 Vedlikehold og pleie forb&endelsen (f.eks.: lufttransport
peditgr), finnes det spesielle krav

= Hold kontaktene pa batterlpakke?§ ) o
rene. ma f;alges Her ma man konsultere

= Sgrg for at lufte&pningene [15 3 SQ€n ekspert pa farlig gods nar forsendel-
batteripakken ikke er tette tll‘bo., sen skal klargjgres. Batteripakken ma

dekket. Ellers vil batterlpa@e ﬁ" kun sendes dersom dgn er uten skader.
fungere begrenset. Folg de lokale forskriftene ved forsen-

~ Dersom batteripakkef | @ delsen. Fglg eventuelle viderefgrende
fungerer, henvend deg til FeStools nasjonale forskrifter.
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9 Miljg

Brukte eller defekte batteripakker ma
leveres til innsamlingssted i utladet til-
stand, sikret mot kortslutning (for ek-
sempel ve at polene erisolert med ta-
pel. Folg gjeldende forskrifter..
Batteripakkene vil dermed resirkuleres

Norsk
10

10.1 Informasjon om Bluetooth®
Apparatet kan kobles til en mobil enhet

via etootHd> Med en gang apparatet
er o til den mobile enheten via

Generell informasjon

2 og sikker tilkobling er blitt
: origert/vil apparatet fra da av koble
Bare EU: | henhold til EU-direktivet om Q%e tiden mobile enheten automatisk.

engangsbatterier og oppladbare batte@ M

rier og iverksetting i nasjonal rett
defekte eller brukte engangsbatt
og oppladbare batterier samles@ ara
og leveres til et miljgvennlig g@vin-a)Q
ningsanlegg. @
Informasjon om REACh: \;ﬁ.fe» .
stool.com/reach & §
S

dtkenavnet Bluetooth® og logoene er
lﬁ)strerte varemerker som tilhgrer

Bluetooth SIG, Inc., og de brukes pa li-

sens av TTS Tooltechnic Systems AG &
Co. KG og dermed av Festool.

10.2 Informasjon om personvern

Enheten inneholder en brikke som la-
grer maskin- og driftsdata automatisk.
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Data lagret pd minnebrikken inneholder
ingen personopplysninger om kunden.
Data p& minnebrikken kan leses av kon-
taktlgst med spesielt utstyr, og brukes @
utelukkende til feildiagnose, repara- % @)
sjons- og garantiavviklinger, og til kvali- O @)
tetsikring eller videreutvikling av elek- O
troverktgyet av Festool. Dataene vil ikke Q
brukes p& noen annen mate, med min- 2>

dre det er gitt uttrykkelig samtykke fra§ O

kunden. Q SQ)
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1 Simbolos Proteger do calor e de cha-
i mas - nunca deitar para o fo-
< )

Adverténcia de perigo geral go - perigo de exploséo!

Pro@er da dgua - ndo mer-

Ler Manual de instrucoes, in- lar em liquidos.

dicacdes de seguranca!

¢ .\Q%onselho, indicacao

ﬁ Nao deitar no lixo doméstico. <> \A
Q$ O'F)b Instrucées de manuseamento
O%  Simbolo de reciclagem - ga° .\
we gem T rRT %

& terial reciclavel Indicacoes de seguranca para
eriat reciclave

baterias de ides de litio

% *QQ
Aplicagéo e armaze@egﬁo ADVERTENCIA! Leia todas as
ma a

da bateria apenas A indicacdes de seguranca e ins-
o - . .

de temp’eraturg re 3 c trucdes. O incumprimento das

e, N0 Max., +

(o) . . ~ . ~
C. :§ indicacdes de seguranca e instrucées
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pode causar choque elétrico, incéndio
e/ou ferimentos graves.

Guarde todas as indicacoes de segu-
ranca e instrucoes para futura refe-
réncia.

As células nas baterias de ides de litio
estao fechadas de forma estanque ao
gas e sdo seguras, desde que se respei-
tem as normas do fabricante durante a
utilizacao e 0 manuseamento.

- Manusear com cuidado as baterla‘§
descarregadas. As baterias re

dem causar uma corrente d

N

- Evitar choques/perturbacdes de or-
dem fisica. Os choques e a penetra-
cao de objetos podem danificar as
baterias. Tal pode dar origem a fugas,
pro ~o d lor, producdo de fumo,

explosdo da bateria.
a bateria nao utilizada

§ sta@ e objetos metalicos (p. ex.
r

, parafusos, chaves, clipes,
que possam ligar os contactos
onte. Um curto-circuito entre os
kontactos da bateria pode causar in-

D candios ou queimaduras.

sentam uma fonte de perigoégs o_, - Proteger a bateria do calor, p. ex.,

circuito muito elevada. Mesgio q ‘é.n—

do as baterias de ides dEE @oa n-
tam estar descarregadasy est. unca
descarregam totalmente.
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também de uma exposicao duradou-
ra ao sol e do fogo. O fogo e tempera-
turas superiores a 130°C podem cau-
sar explosodes.



- Nao abra o acumulador. A abertura
ou alteracao da bateria podem dani-
ficar os elementos de protecao. Tal
pode dar origem a producao de calor,
producao de fumo, inflamacao ou ex-
plosao da bateria.

como agua (salgada) ou bebidas. 0

flamacao ou explosao da baterj
continue a utilizar a bateria e é{

torizado.

Carregue as baterias a s&s em-car-
regadores recomen :fa p abri-
cante (ver figura). Se um ¢ gador,
adequado para um determimado tipo

Nao mergulhar a bateria em liquidos,

S

contacto com liquidos pode danificarQ\
a bateria. Tal pode dar origem a pr &
ducao de calor, producdo de fum

30 N Utlllze a bateria apenas em conjunto

|Ja\§)
a um Servico Apds-Venda F&)@)ol vy

Portugués

de baterias, for utilizado com outras
baterias, existe perigo de incéndio.
- Nunca extinguir baterias de ides de
litio a arderscom agua! Utilizar areia
a ignifuga.

0 a
- L%s danos e de utilizacao in-
C%re a bateria, podem libertar-se
1(5 Os vapores podem irritar as
vi spiratérias. Areje o espaco e,
e’@caso de queixas, consulte um mé-

/

com o seu aparelho Festool. S6 assim
se protege a bateria de uma sobre-
carga perigosa. A utilizacao de um ou-
tro aparelho pode causar ferimentos
e perigo de incéndio.

- No caso de uma utilizacao errada,
pode sair liquido da bateria. Evite o
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contacto com o liquido. No caso de risticas imprevisiveis que causem in-
existir um contacto ocasional, lavar céndios, explosdes ou ferimentos.
com agua. Se o liquido atingir os - Nao utilizar baterias danificadas. A
olhos, procure, adicionalmente, as- utlllzacao de wna bateria deve ser
sisténcia médica. O liquido libertado |me interrompida logo
da bateria pode causar irritacées cu- uem estas caracteristi-
téneas ou queimaduras. g? no is, como producao de fu-
- Em caso de bateria com defeito, po- 7 descoloracao ou deforma-
dem sair liquidos que humedecam os ca a continuacao do funciona-
objetos adjacentes. Verifique as pe- m , a bateria pode produzir calor e
cas afetadas. Limpe-as, absorvend f@o, inflamar-se ou explodir.
liquido com papel de cozinha se ao abrir, esmagar, sobreaquecer
enxaguando com 4gua abundang\ @ (acima de 80°C) ou queimar a bate-

Evite o contacto com a pele, u@d a_,Q ria. A ndo observancia pode causar
luvas de protecao. Se nece§ (b' queimaduras e incéndio. Siga as ins-

substitua as pecas. . trucoes do fabricante.
- Nao utilizar baterias d fﬁ u
alteradas. As baterias danifi s ou

alteradas podem apresentai™earacte-
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3 Dados técnicos A bateria adequa-se para ligar/desligar
automaticamente o aspirador movel.

Bateria BP 18 Li

Frequéncia 2402 Mhz - 9 Compo ntes da ferramenta
24 iz Indicacéo da capacidade

Poténcia isotrépi- <10dBm acao da capacidade

ca radiada equi- 3] icacdo Bluetooth®

valente (PIRE) §[1 l. Aberturas de ventilacao (ape-

nas BP 18 Li ... ASI)
Para mais dados técnicos, consultarQ G(-)QI Teclas para soltar a bateria

laca de caracteristicas na bateri
P éb %\s figuras indicadas * encontram-se no

4 Utilizacao de acordo co%as ;OQ Ln:'of.do manuzlde;ﬁstrugoszs inal
s figuras podem divergir do original.
disposicoes Q \(,b 9 p g [
As baterias sao adequad ra%;mll—
zacdo com ferramentaa‘{ at Fes-
tool e os carregadores Fest@dica—
dos (consultar figura).
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6 Funcionamento

CUIDADO

Perigo de ferimentos, arranque

inesperado do aspirador mével

=Antes de qualquer trabalho com o
aspirador mavel, verificar que bate-
ria esta conectada ao aspirador moé-
vel.

6.1 Indicacdes para o
manuseamento ideal da b

A bateria é fornecida co @rg

parcial. Para garantir $oten
total da bateria, ca
pletamente a bateAw
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&

gador antes da primeira utiliza-
cao.
A bateria pode ser carregada a qual-
entohBem reduzir a sua vida
util. inteFrupcao do processo de
éo&nifica a bateria.

s%os uma desativacao automa-

Jtica da ferramenta elétrica,

(b nao premir novamente o inter-
r de ativacao/desativacdo. A bate-

% Q)a pode ficar danificada.

A bateria esta equipada com um contro-
lo térmico, que apenas permite o carre-
gamento numa faixa de temperatura
entre 0 °C e 55 °C. Desta forma, alcan-
ca-se uma longa vida util da bateria.
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- Armazenar a bateria, em ambientes o 70-100%
mais frescos (5 °C a 25 °C] e secos
(humidade do ar < 80%) possivel. = T 40-70%

- P. ex., no verao, nao deixar a bateria
no carro.

- Um tempo de funcionamento nitida-
mente mais curto apés o carrega-

15-40%

<15%"°

mento indica que a bateria estd gasta « Req@!endacao carregar a bateria
e tem de ser _SUb_St't‘f'da- ) < ar&% de prosseguir com a utilizacao.
- Respeitar as indicacdes relativas a &
eliminacao. Q7 6Q) Funcdes Bluetooth®
6.2 Indicacio da capaCIdade (b 40 lado da indicacao da capacidade en-
contra se a indicacao de Blue-
Quando ¢ acionada a tecla Ind | cao tooth® [1-3], ; tado de li
capacidade [1-1], a |nd|caca . ‘oo que mostra o estado de ti-
da gacao da bateria:

dade [1-2] mostra o estad ‘éﬁ
bateria: é

luz permanente
azul
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A ferramenta elétrica de bateriaestda  Conectar a bateria ao aspirador movel
trabalhar e o aspirador mével esta co-
nectado via Bluetooth® ou a bateria esta @ 0 aspirador mével s6 pode estar

conectada a um dispositivo mével conectadg.a uma ferramenta
ateria de cada vez.

rica
{@:ﬁ lal;fl:ntermltente % G , o
pirador movel tiver inicia-

e
A bateria esta pronta para ser conecta- ®lm@ sido ligado com a bateria
da ao dispositivo mével (p. ex., atualiza- Q% eX3r desligado com o comando a
cao do software) & (ETsténcia, a bateria conectada
o ¢Q7 s erde a sua ligacdo temporaria
A bateria utiliza Bluetooth® Darg -\ ao aspirador mével. De seguida,
comutar, de forma automatfsa, @ ¢ possivel voltar a conectar a ba-
aspiradores moéveis devida(b'enteéQ teria.

equipados na utilizagézgn @

uma ferramenta elétri eig—. = Ativar o modo automatico do aspira-

teria. &(b § dor mével (consultar o manual de
s instrucées do aspirador movel).
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= Se a ferramenta elétrica de bateria ja da até a desativacao manual do aspi-
tiver estado em funcionamento, as- rador movel.
segurar que a indicacao da capacida-
de da bateria apagou, de forma a ser Se for cppectada uma segunda
possivel estabelecer a ligacdo [em @jerl aspirador movel, é
determinadas situacdes, pode demo- a a ligagao da primeira
rar varios segundos). O rla.

= Premir uma vez a tecla de ligacdo no . i
aspirador movel ou no comandoa N i 3@“93" o aspirador mével
distancia. & A 0 estabelecimento da ligacdo en-
0 LED no médulo recetor de |nst§2 t&ateria e aspirador mével, o aspira-
cao posterior pisca rotativam or moével comeca também a trabalhar
lento a azul e o aspirador mo l estd@automaticamente quando é utilizada a
durante 60 segundos, pront@zara@ ferramenta elétrica de bateria.
estabelecimento de uma

= Ligar a ferramenta elétm. ;t?\fe- @ Quando o aspirador mével é

ria & desligado através da bateria,
0 aspirador mével come@raba— continua a trabalhar por inércia
lhar e a bateria permaneZ® conecta- durante quinze segundos.
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= Premir o interruptor de ligar/desli-
gar da ferramenta elétrica de bateria
para ligar o aspirador moével.

= Soltar o interruptor de ligar/desligar
da ferramenta elétrica de bateria pa-
ra desligar o aspirador moével.

Desconectar a bateria do aspirador

movel

Para separar a ligacao entre bateria e

aspirador movel, execute um dos se

guintes passos:

- Desligar o aspirador moével da a‘m en-
tacao elétrica

- Encaixar a bateria no carre

- Conectar outra batena ao |r§

moével
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Ligacao de um dispositivo mével
A bateria pode ser utilizada em conjunto
com um dispositivo mével (p. ex., para
uma atualizag?@do software com a app
Festo
- P@ﬂr akecla Indicacao da capaci-
, até a indicacao de Blue-
Qtoo% 1-31 piscar a azul.
ria estd, durante 60 segundos,
% ta para o estabelecimento de
Ama ligacao.

(%5} Segwr as instrucoes na app Festool.

*Q

7 Manutencao e conservacao

= Manter limpos os contactos de liga-
cao na bateria.



= Manter abertas as aberturas de ven-
tilacao [1-4] na bateria, caso contra-
rio, funcionamento limitado.

= Se a bateria ja nao estiver operacio-
nal, dirija-se a um Servico Apés-Ven-
da Festool autorizado. (www.fes-
tool.com/service)

8 Transporte

As baterias de ides de litio incluidas %
tao sujeitas as disposicoes relat|va@o
transporte de mercadorias peri

Antes do transporte, o utilizadoge
informar-se sobre as regula
locais. No caso de envio po

er

ta
ce
R

[p. ex.: transporte aéreq, a de
transportes), devem s speitados os
requisitos especiais. Na prepa¥acao da

embalagem, tem de ser consultado um

Portugués

especialista em mercadorias perigosas.
Enviar a bateria somente se nao estiver
danificada. No envio, observar as regu-
lamentacoes cais. Tenha em atencao
eve as nacionais mais

Q?r?) ambiente

&Z\Enh@ar as bateria usadas ou com de-

nos pontos de recolha (respeitar
ormas em vigor), somente descar-

Aegadas e protegidas contra curto-cir-

cuito (p. ex. isolando os polos com fita-
cola).

Deste modo, as baterias sao enviadas
para uma reciclagem conforme as nor-
mas.
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Apenas paises da UE: De acordo com a  gacao segura tiver sido autorizada, a
Diretiva Europeia sobre baterias e acu-  ferramenta estabelece automaticamen-
muladores e a sua transposicdo paraa te a ligacdo ao dispositivo movel.

legislacao nacional, oslas) acumulado- A marca nomingtiva Bluetooth® e os lo-
res/baterias defeituosos(as) ou usa- 6tipolsa r@s registadas da Blue-
dos(as) devem ser recolhidas separada- qqt IfS)e sao utilizados sob Li-
mente e sujeitos(as) a uma reciclagem ce@ peldTS Tooltechnic Systems AG
que proteja 0 meio ambiente. ‘KCO' K@ por conseguinte, pela Fes-
Informacdes sobre REACh: www.fes- &bol.\A

tool.com/reach Q (blnformat,:ées sobre a protecao

10
{§ A’Q) de dados
i @i ferramenta possui um chip para a
10.1 Informacdes sobre o BlU@Oth%_,Qmemoriza(;éo automatica de dados da
Q @ ferramenta e de funcionamento. Os da-

A ferramenta pode ser con a, wWa dos guardados ndo contém qualquer
Bluetooth®, a um disposj 6 “§A5. associacdo direta a pessoas.

sim que a ferramenta estiver ;@a ao  Os dados podem ser lidos sem que haja
dispositivo movel via Bluetooth® e a li-  contacto, através de ferramentas espe-

10  Indicacoes gerais

152



Portugués

ciais, e sao utilizados pela Festool, ape-

nas para o diagnéstico de erros, a reso-

lucao de situacoes de reparacao e ga-

rantia, bem como para a melhoria da

qualidade ou o aperfeicoamento da fer- % '@
ramenta elétrica. Sem consentimento O 00
expresso do cliente, ndo ha nenhuma O Q
utilizacao adicional dos dados. < Q
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Pycckni

1 CuMBoONbI [vanasoH TeMnepatyp aK-
cnlyataumm U XpaHeHus akky-

mynatopos oT -10 go +50 °C.

BHumaHue. OnacHocTs (npo-
une onacHocTy)
Bepe@e OT BbICOKMX TeMne-

MpoyTnTe pyKOBOACTBO MO 3K- Pa OTKPLITOrO OFHA - He
cnayaTauuy v ykasaHus no 6, /iTe B OrOHb — onac-
TexHuke besonacHoctu! éﬂ, B3pbiBa!

.

N

Bepeyb 0T BoAbl — He norpy-
XaTb B XUAKOCTU.

Q
3 SR
ﬁ He BbibpacbiBaiTe BMeCT, Q} @ MHCTpyKUMA, pekoMeHaaLHa
N

ObITOBLIMM OTXOAAMMU. ’

(bo‘, MHCTpyKUMs no ncnonb3osa-
aTbhih -

0“ 3HaK BTOPUYHO nep o

'l' BaeMoro MaTepVIaJ?b ‘

A
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Pycckni

2 YKasaHus no TexHuke - OcTopo>xHo obpalyaiiTech ¢ pa3psa-
6esonacHocTu npu obpaLieHnn YKE€HHbIMU aKKyMynsTopaMu. AKKyMy-
C IUTUA-UOHHBIMU NATOPbI ABNAOTCA UCTOYHUKOM onac-
aKKyMynsTopamu HOCTM, T. K. BpU KOPOTKOM 3aMblKa-
. Hnglsb T TOK O4eHb 6onbLUOi
OCTOPO>XHO! MpoutuTe BCce KaXyLLMiiCA pa3pskeH-
yKa3saHus no TexHuke 6esonac- q MYSITOp HUKOTAA He BbiBaeT
HOCTW W MHCTPYKLUMK. HeTouHoe %U 0 Pa3PAKEHHBIM.

aiTe MexaHU4YecKoro Bo3aen-

cobtofeHe yKasaHUin MOXeT CTaTb ~Z$
u\m 1 yAaapoB. YAapbl U NPOHUKHO-

NPUYKNHOI yapa a1eKTPUYeCcKUM TOKO%
noxapa u/vunu cepbésmbix TpasM. Q) Hue NPEeAMETOB MOryT BLI3BaTh N0~
CoxpaHsiiiTe BCe YKasaHusA no T e SBpe)KAeHwe akkymynatopa. Kak cnes-
6e3onacHoOCTH N MHCTPYKLMK Alé cne- @ CTBUe, BO3MOXHbI yTeuku, Harpes, 06-
Ayloulero noab3osarens. Q) § pasoBaHue AblMa, BOClJlaMeHeHne
Auerkn NUTUR-MOHHOTO akKyMyns WJIN B3PbIB akKyMynsiTopa.
rasoHenpoHuLaeMsl n be CH " - AepXxuTe Heucnonb3yeMblit akKyMy-
ycnosuu cobniogeHus m ywro. naTop Ha 6e30nacHOM paccTofAHUU OT

TOBWUTENS No 3KCI'IJ'IyaTaLlI/II/I.§ MeTaNnmyeckmx npeaMeToB, Hanpu-
Mep reo3pei, BUHTOB, KNIOYEH, KaH-
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Pycckui

LensipcKux cKpenok u T. f., KoTopbie
MOryT cTaTb NPUYMHON NepeMbIKaHNA
AKKYMYNATOPHbIX KOHTAKTOB. 3aMbi-
KaHWe KOHTaKTOB akKyMynsTopa MoXeT
NPWUBECTYM K 0XXOraM Uin BO3ropaHuio.
MpepoxpaHanTe aKKyMynaTop oT Ha-
rpeBa, HanpuMep, oT Bo3feNlcTBUA
COJIHEYHBIX Jly4el unm orHs. Mnams un
TeMnepatypa Bbiwe 130 °C MoryT BbI-
3BaTb B3pbIB.

He BckpbiBaiTe akKyMynsiTop. Q
BckpbiBaHue u BHeceHUe U3MeH

B aKKyMynsiTop MoXxeT Hapymvn;Me-\Q@
pbl 6esonacHocTH. 3T0 MOXeT GpuBec,)

¢ty K (upeamepHomy) Harpe bl
6pa3oaaHmo, BOCM/aMeHe, V&&.
B3pbIBY akKyMynsiTopa. -
- He onyckaiTe akKkyMynaTopRRBYKMA-
KocTu, Hanpumep, [conényiohBoay
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I3

nnu HanuTku. KOHTaKT ¢ XXKMAKOCTAMM
MOXKET CTaTb NPUYNHON NoBpeXae-
HUA aKKYMYNATOpa. 310 MOXET Npu-

BeCTV K (YpeamepHoMy) Harpesy, fbl-
MoO oB , BOCMNaMeHeHuIo
" bIgYyakkymynsTopa. Bonble

CnoMg3yinTe Takon akKyMynsTop —
oBpajuTech B aBTOPU30BaHHYIO cep-
n cnyxby Festool.
abxav‘rre aKKyMYNATOpbl TONIbKO B
AHbIX YCTPOACTBAX, peKOMEHA0-

7
BaHHbIX usrotoeutenem (cM. puc.).

ﬂpVI MCNosb30BaHUKM 3apsanHoOro yc-
TpoiicTBa ANS 3apsAAKM aKKyMynsTopoB
HecooTBeTCTBYIOLLEro eMy TUna cylue-
CTBYET 0MacHOCTb BO3ropaHua.

He racute 3aropeBLUMACS TUTUA-NOH-
HbI aKKyMynsaTop BopoW! Vicnonb3yii-



Pycckni

Te /19 3TOr0 NECOK MW NPOTUBOMO- HUM. Mpu cnyyaitHOM nonagaHum Ha
>apHoe NoKpbIBaso. KOXXy cMoiiTe ero Boaoi. Mpu nonapa-
- B cnyyae noBpeXxaeHus U Henpa- HWUW 3neKTpoNuTa B rnasa obpatutechb
BUNIbHOIO MCMONb30BaHNA aKKyMyNsi- 33 MeAMLIMHEKOI NoMoLublo. BbiTe-
TOpa BO3MOXKHO BbifieJIeHNe NapoB. a%m TPONUT MOXET NPUBECTU
BbI,ELEJ'IHI'OLLLI/IeCﬂ napbl MOTYT Bbl3bl- q a3fpa>KeHnaM nnm o0xo-

BaTb pa3fpakeHue AblxaTeNbHbIX Ny- q
Ten. OBecneybTe NPUTOK CBEXErO BO3- ,— paBHOro akKyMynstopa Mo-
[lyxa U B cllyyae He,0oMOraHus Bbi30- Qx bITe'-Ib 3NeKTPONMT U nonacTtb
BMTE Bpaya. Q nusnexxawme petanm. MposepbTte
Ucnonb3yiiTe akkyMynsTop Tonbl& OTBeTCTByIOUJ,VIe netanu. Cobepute
annapartoM Festool. Tonbko B Ty SBHGKTpOHVIT CyXuM ByMaxkHbIM Noso-
cllyyae uckioyaeTcs onaCHaﬂ;e e- O TEHLEM 1 NMPOMOWATE feTanu focTaToy-
rpyska akkymynsTopa. Mcno;@osa@ HbIM KONMYecTBOM BoAbl. He gony-

Lpyroro annapaTa MoxeT b cKalTe nomnajaHvs aneKTponnTa Ha
YMHOW 0XOra M BO3ropaHny. . KOXYy — HafeBainTe 3alnTHble nep-

- Mpu HenpaBUnbHOM e us yaTku. [pu HeobxoanMocTM 3aMeHUTe
aKKyMynsiTopa MOXeT BbITi b netanu.

anekTponut. U3beraiiTe KORTaKTa C
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Pycckui

- He nonb3yiitecb gedpekTHbIMU MU
N3MEeHEHHBIMMN aKKyMynaTopamu. [le-
deKTHble NN U3MEHEHHbIE akKyMynsa-
TOpbI MOTYT MPOABUTL HeMpeackasye-
Mble CBOICTBA, Bbi3blBatoLLiMe BoCMa-
MeHeHWne, B3pblB WK TpaBMUpOBaHue.
He nonb3yittecb pedeKTHbIMU aKKy-
Mynatopamu. Ecnn akkymynsaTop Bbl-
AensieT HeobbIYHbIW 3anax, Harpe-
BaeTcs, MeHsieT UBeT unu gpopmy, nu-

60 UHbIM 06pa3oM N3MeHseT CBOW- ¢Q7

CTBa, HeMe[JIeHHO npeKpaTuTe ‘D
ucnonb3osaHue. Ecnu I'IpO,D,Oﬂ)K

b
nofb30BaTbCs aKKyMynmopOM@i M >N

XKeT neperpeTbea, 3aAbIMUT B ‘D
NJaMeHUTLCA UK B30pBa . N
He BckpbiBaiTe U He p BnuganuTe
aKKyMynsiTop, He HarpeBauTe®ero Bbi-
we 80 °C u He 6pocaiiTe B OfOHb. M-
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HOpVpPOBaHWe 3Toro NpefynpexaeHus
MOXET NPUBECTM K 0XKOTaM MK BO3ro-
paHuto. CobniopanTe ykasaHusM n3ro-
ToBUTENS.

c% @@

y BP 18 Li

N
§Na a 2402—
O(_)D 2480 MI'y
KBMBaneHTHaﬂ <10 pbm

M30TPOMHO-U3NY-

YaeMad MOLHOCTb

(3nKnM)

[pyrue TexHuyeckune faHHble CM. Ha 3a-
BOACKOM Tabninmuke Ha akkyMynsTope.



Pycckni

,D,aTa NPON3BOACTBA - CM. 3TUKETKY UH- 5 CocTaBHble YacTu WHCTPyMeHTa

CTPYMEHT .
[1-1] Knonka nHankaTopa éMKocTH

[1-2] WnankaTop émkocTn

4 MpuMeHeHUe No Ha3Ha4YeHUIo
- [1-8 VIH;u@Top Bluetooth®-coepu-

AKKyMynSiITOpbI NpefHa3HayeHbl Ans 1c- Ve

NoNb30BaHNA C aKKyMyNATOPHBLIMM S UnALMOHHbIE OTBEpCTUS
MHCTpyMeHTaMu Festool 1 ykasaHHbIMM nbKo BP 18 L ... ASI)
3apsHbIMM ycTpoiicTeamu Festool (cM. «[1- 5INKHonka ana pas6rokuposky
puc.). aKkkymynaTopa

AKKYMynsiTop MOXHO UCMONb30BaTh
}OCTpaLl,VIM HaxofaTCA B Havyane py-

oso,u.cnaa no akcnayataunu.

aBTOMaTUYeCKOro BKIOYEHUS/BbIK,
YeHunqa nblneygangatouiero annap Ta

VIHCprMeHT CKOHCTpYMpoBaH I'Ip% VlJ'IJ'HOCTpaLLMM MOTyT OT/INY4aTbCA OT

deccrmoHanbHoro npmmeue? opuruHana.
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Pycckni

6 Mopsinok pa6oTbi

BHUMAHUE

OnacHocTb TPaBMUPOBaHUA, HEOXK-

faHHOe BKJIIOYEHUe Nbineyaansio-

wero annapara

=[lepes Havyanom paboTsl ¢ Nbineyaa-
SIeHeM NpoBepbTe, KAKOM akKyMy-

NISTOPHbIA UHCTPYMEHT UMEET coe- Q
OVMHEHUeE C Nblneyaansiowmm anrlaQ

paTom.

‘b

6.1

®

YKa3aHus no NpaBUbHO
o6palLeHunio ¢ akKyMyn %o

AkkyMynaTop nocta cq@
CTUYHO 3apﬂ)KeHHb&£LJ‘I
NeyeHNs NOJHON MOLLH ne-
pef NepBbIM UCMONIb30BaHNEM

160

NOJTHOCTbIO 3apAANTe akKyMyns-
TOp B 3apSAHOM YCTpPOMCTBe.

AKKYMynSiTop MQXKHO Nof3apsixkaTh B
nobo ems He yMeHbLUaeT ero

cg@ 6b pepbiBaHue npouecca
3 " r@ape,ﬂ,m aKKyMynsTopy.

A  ‘Nocne aBToMaTHyecKoro Bbi-
‘z\ KnIOHeHMﬂ 3/IeKTPOUHCTPYMEH-
Q) Ta He Ha)KMMaiiTe Ha BbIKJIlOYa-
T&n B npoTuBHOM Cily4ae BO3MOXHO
@Bpe*,u,eHme akkyMynsTopa.
AKKyMyJ‘IFITOp OCHALLEH 3aLUUTHOW Cxe-

M(b, MO KOHTPONS TeMnepaTypbl, KoTopast

[0MnycKaeT 3apsafkKy ToJibko B TeMnepa-
TypHoM ananasoxe ot 0 fo 55 °C. bna-
ropaps sToMy obecrneuvBaeTcs AoNruit
CPOK cNyxbbl akkymynsaTopa.



Pycckni

- Mo BO3MOXHOCTU XpaHUTE aKKyMynsi- 70—100%
Top B npoxnagHom (o1 5 go 25 °Cl u
CyxoM MecTe (BnaXxxHoCTb Bo3ayxa 40—=70%
<« 80 %). 15—40 %
- He ocTaBnsiite akkyMynsTop B aBTo-
mMobune, Hanpumep, B IeTHUIA NepUoA. : <15%"

- 3aMeTHoe coKpallieHie BpeMeHu pa- >
60Tl Nocre 3apAAKM yKa3blBaeT Ha & Peq@'eup.au.vm: 3apsAANTe aKKyMyns-
HeobX0MMOCTb 3aMeHbl aKKyMynATO- Ny Pes ero AanbHeNWNM HCnosb-

pa. & HMeMm.
3

- Cobniopaitte ykasaHus no ymnma@ &
umn. [0} .3 ®yHkuum Bluetooth®

6.2  VHauKaTop EMKOCTH 7 \QQPFUJ,OM C UHAMKATOPOM EMKOCTMW Haxo-
? [UTCS MHAMKauus ctaTyca Bluetooth®-

NuamnkaTtop émkoctv [1-2] nogadbies
coeguHenus [1-3] akkymynsatopa:

ypoBeHb 3apsfa aKKyMym@ rg a-

»atum kHonkm [1-11: &(b § E NOCTOSIHHbIN CUHMIA
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Pycckni

AKKYMYNSITOPHbIA MHCTPYMeHT paboTaer,
1 NblNeyaansiowmin annapaTt CoeAnHEH
no Bluetooth® unw akkymynstop coegu-
HEH C MOBUNBHBIM YCTPOCTBOM

o —

AKKYMyNSTOp roTOB K COEAMHEHMIO C MO-
BUbHBIM yCTpONCTBOM (Hanpumep, ans
obHosnenus MO)

®

nynbcupyioLwmii Cu-
HUW

AKKyMYyNATOp UCMONb3yeT
Bluetooth®-coeguHenne an
TOMaTMYeCKOro BKIOYEHM

o

LWEHHOrO NPUHMMalOLL
newm, npu pabote ¢ YNSFOP-
HbIM MHCTPYMEHTOM. s

9
NeypansoLiero annapar cug\(,b
é »ﬁm R
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Q
Q

YcTaHoBneHue coefuHeHuUs Mexay
AKKYMYNATOPOM U NblyieyaanaowmMm
annapaTtoM

@ @ey oM annapar Mo-
coefjHeHMe TobKO C
O gaKKyMynﬂTOprlM WHCTpY-
« M

(}cnm nbineyfansowmii annapat
biJl BKJTOYEH MO CUTHay oT aK-
KyMynisiTopa, a BblK/llouaeTcs ¢
nyneta 1Y, To Npu 3TOM 0TMeH-
feTcs BpeMEHHOe CoefinHeHne
aKKyMynaTopa ¢ annapaTtoM.
Mo3pHee 370 coejUHEHNE MOXKHO
BOCCTAHOBUTL.

AN



= [lepeBeawnTe NbineyfansoLmnii anna-
paT B aBTOMaTUYECKUIN PEXUM (CM.
PykoBopacTBo Mo akcnnyaTtaumu anna-
pata).

= Ecnm Bbl Tonbko yTto pabotanu ¢
371eKTPOUHCTPYMEHTOM, AOXANTECD,
noka noracHeT UHANKATOP EMKOCTM
aKkkymynsiTopa (3To MoXeT BANTbCS
HECKOJIbKO CeKyHf), TonbKo nocne

3TOro MO>XKHO BbIMOJIHUTbL coenHe- &

Hue.

Pycckni

= BkitounTe akkyMynsaToOpHbIA MHCTPY-
MEHT.
Melneypansaiowmin annapat BkIO-
yaetcs, u Lly HAM U aKKyMynsTo-
p. HCTyMeHTa ycTaHaBnMBaeTCs
" e [10 BbIKJIl0YeHUs anna-

Ta &HHy}O.
JIN B 3TO BpeM4a K annaparty

70y noAcoepmHseTcs BTOPOW aKKyMy-
J'IﬂTOp, TO COeAMHEHME C NepBbIM

A aKKyMyJIITOPOM OTMEHsieTCs.

- O[J,VIH pa3 HaXXMuUTe KHOMKy co
HUA Ha annapaTe UMK Ha I'Iy}'lb @

CBeTOAMOAHOE KOMbLO Ha ,-,@HM_ ‘Q BkntoyeHue/BbiknOYEeHUE

MaloleM Moyne HaunHaefpe
MUraTh Mo Kpyry, v 310

ﬂ@

UTA4F0
annapat rotos K coe)(( H@Teqe—

Hue 60 cekyHa.

S

nbiieyganswouiero annaparta

lMocne ycTaHoBNEHUS COEAUHEHUS MEX-
[y akKyMynsTOpOM M annapaToM no-
cnefHUN aBTOMaTMYECKM BKIKYaeTcs
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Pycckui

BMECTE C akKyMySTOPHbIM MHCTPYMEH-
TOM.
@ Mpu BbIKNOYEHWUM annapaTa ye-

pes3 akKyMynsTop OH NpoAosixXaeT
paboTaTh ewwé naTHagLaTh ce-
KYHZ,.

- ,D,J'Iﬂ BKJIIOYEHNS NMblieygansgowero

annapaTta Ha>XXMuUTe KHOMNKY BKo4e- &
HUA/BbIKOYEHUS! Ha 3NIEKTPOUHCTD; P

MeHTe.
- ﬂ,ﬂﬂ BbIK/TlO4eHNA nbmey,u,anmo(@ (o]
annapata oTnycTuTe KHOMKY B,

osecs
HUA/BBIKMOYEHUS Ha 31eKT HCT]
MeHTe.

(4
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OTcoepMHeHMe aKKyMynsaTopa oT
nbineyaansiowero annapara

[lns oTcoeguHeHns akkyMynsTopa oT

nbineypansio annapaTa BbINoHWTE

01HO @me X 0elCTBUN:

bTehbieyfansolwnii annapat
.

KKYMYNSiTOp B 3apsifiHOe yC-

C ApyrvM akKKyMynsiTopoM

,
MencoeanHeHne MobunbHoro

QtTpoﬁCTBa

<

AKKYMynsiTop MOXHO UCMO/Ib30BaTh B
KOMBUHaLUMM ¢ MOBUBbHBIM YCTPOMCTBOM
(Hanpumep, ans obHosneHus MO yepes
npunoxetue Festool).



Haxxmmaiite kHoONKy MHAMKATOpa EM-
koctn [1-1], noka He 3aMuraet cuHwnit
cseToamog Bluetooth® [1-3].
AKKyMyNSTOp rOTOB K COEANHEHWUIO B
TeyeHwue 60 cekyHA,.

CnepyiTe ykazaHusIM B NPUI0XEHUN
Festool.

06cny>xuBaHue U yxopn

CnenuTe 3a YyncToToM coeAMHMTenQ?
HbIX KOHTaKTOB Ha aKKymynﬂTopeQ
He ponyckante HeperbIBaHl& H- @
TUNALMOHHbIX oTBepcTuit [1
Kymynsrope.

Ecnun akkymynsatop nep paB@
TaTb, O6paTVITer B a ﬁ‘[‘] HyI'O
CepBUCHYIo cnyxby ool
www.festool.ru/cepsuc

Pycckni
8 TpaHcnopTupoBKa
Bxopasive B KOMNAEKT MUTUA-UOHHbBIE
aKKyMynsTopbl MOAMNAAAIOT Nog Aei-
CTBMe 3aKOH epeBo3Ke 0MacHbIX
rpy. e nepeBO3KOWA Nosb30Ba-
n#el 03HaKOMMTLCS C pervo-

T
@bel@jnpennmcaHme. Mpu nepe-
POHHUMM OpraHusauuamu (Ha-

BO3K
&Zﬁp p aBMaTPaHCMNOPTOM WU TPAHC-

(n}cgkoﬁ KOMMaHWen) npeabABNAIOTCA
ble TpeboBaHus. [pu nogrotoske
oBapa k oTrpy3ske HeobxofuMo BoC-
I'IOJ'IbBOBaTbCﬂ ycnyramu cneuvanucra
no obpalleHuto C onacHbIMU rpy3amu.
lMepecbinaTb MOXHO TONIbKO Henospe-
XAEHHbIE akkymynsaTopbl. CobnioganTe
pervoHanbHble NpesnucaHns no noyTo-
BbIM MepecblikaM. YuuTbiBanTe gonon-
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Pycckui

HUTeNIbHble HaUWOHaNbHble Nnpeannca-
HUA.

9 OKpy>)«awLias cpeaa

CpaBaTb oTpaboTaBwme unu pedekr-
Hble aKKyMYNATOPbI B NyHKTbI NpUéma
MO>HO TOJIbKO B pa3psi>KeHHOM COCTOs-
HUK, 3aLLNTNB NX OT KOPOTKOro 3aMblka-
HWs, HanpyuMep obMoTaB nostoca U3o-
nexToit. CobniopanTe peictaytouine
npeanucaHuna.

OTTy,D,a OHW HanpaBNATCA Ha nepéE@
60TKy B yCTaHOBIEHHOM NOPAAKERS
Tonbko ansa crpaH EC: cornac &R@
nenckon gupektnae ob mcno&oa 3
HbIX 6aTapeqx/3neMeHTa HW: ak-
KyMynsiTopax, a Takxe I'a?)gHM o-

BAHHbIM HAUMOHaIbHbIM CTaH, TaMm
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AedeKTHbIe NN OTCAYXMBLLINE CBON
cpok baTtapen/aneMeHTbl MUTaHNUs/akKy-
MYASTOPbI JOJIKHbI YTUAM3NMPOBATLCS
pa3fenbHO M HaRPaBNATLCA Ha 3KONOrK-

ueckufezonachyio nepepaboTky.

WUHdlopMauuzmno aupektuBe REACh:

w@fest@Hcom/reach

S S
~P6wye ykazanus

{

10% UHdpopmMaums o Bluetooth®

P&>KHO ycTaHoBUTb Bluetooth®-coeau-
Hue ¢ MobunbHbIM ycTpoiicTBOM. Cpa-
3y nocne ycTaHoBNeHWs 1 besonacHoii
aBTopusaumu Bluetooth®-coeamHenns ¢
MOBUIbHBIM YCTPONCTBOM UHCTPYMEHT
aBTOMAaTWUYECKMN COEAMHSAETCS C HUM.

JloroTunsl «Bluetooth®» aensioTca 3a-
PEerucTpMpoBaHHbLIMW TOBapPHbLIMU



Pycckni

3Hakamu Bluetooth SIG, Inc., n noboe a TakxKe A5 NOBbILLIEHUS KayecTBa Uan
MCMOMIb30BaHNe 3TUX 3HAKOB yCOBEpLUEHCTBOBAHUS 3/1€KTPOMHCTPY-
koMnaHuen TTS Tooltechnic Systems MeHTa. Jlioboe nHoe ncnonb3oBaHune
AG & Co. KG n, cnefioBatenibHo, LaHHbIX — Be3.Co0TBETCTBYIOLLErO
KoMmnaHwuen Festool BO3MOXHO ToNbKo (nu HH cornacus KnneHTa — He

NPV HaMYUN NINLEH3UN. ,u,o@ aeTcy

10.2 WUHdopMaums o 3al4mTe AAHHBIX Q
WHcTpyMeHT ocHawwéH meTkoin RFID Anﬂé §
aBTOMaTUYeCKOro coxpaHeHus paboun %
1 3KCMIyaTaLMOHHbIX aHHbIX. Coxpé) Q)
HEHHble AaHHble He NPUBS3aHbl KI% - S
My-nvbo onpepenéHHoMy nuLy. Q (%)

/
[laHHble MOXHO CYUTLIBATH 6e@HTa

HBIM CMocoBoM ¢ nomombw’gﬂmq@

HbIX YCTPOMCTB. 3TN AaHHb! .
ncnone3ytotcs Festool @Ko '&J‘IHX
AMarHocTMKM olwnbok, peMoH ne-
MOMHEeHUS rapaHTUiiHbIX 0BS3ATeNbCTB,
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Cesky

1

) 2 D

168

Symboly zujte do ohné - nebezpeci vy-
buchu!
Varovani pred véeobecnym
nebezpecim Chrarite pred vodou - nepo-
noFu'&o kapalin.

Prectéte si navod k poutziti,
bezpecénostni pokyny! @C) @g‘ upozornéni
Nevyhazujte do domovniho QS‘ &!Qnstruktéini navod
odpadu. & %

éb 2 ,0_) Bezpecnostni pokyny pro

Symbol recyklace - recykl <\ lithium-iontové akumulatory

vatelny material QO

AN VAROVANi! Preététe si viechny
PouZiti a skladovani a@“ﬂ?g‘, bezpeénostni pokyny a instruk-
toru pouze pfi teplo $a” ce. Nedodrzovani bezpe¢nost-

nich pokynd a instrukci mize zplsobit
Uraz elektrickym proudem, poZar a/
nebo tézka poranéni.

roz
hu-10°C az mak °Q§

Chrante pred horker@ote—
virenym ohném - nikdy nevha-



Cesky

VSechny bezpecnostni pokyny a in- vznik koure, vzniceni nebo vybuch
strukce uschovejte, abyste je mohli akumulatoru.
pouzit i v budoucnosti. - Nepouzivany akumulator udrzujte
Clanky lithium-iontového akumulatoru v dostateéng.yzdalenosti od kovovych
jsou plynotésné uzaviené a nezavadné, pr Pr. hrebiku, Sroubu,
pokud se pri pouzivani a manipulaci do- k EéFSk)"Ch svorek), které
dr2uiji predpisy vyrobce. mohly zplsobit pfemosténi kon-
akti™ZKrat mezi kontakty akumula-

- S vybitymi akumulatory zachazejte &
opatrné. Akumulatory predstavuji ~Z‘
zdroj nebezpeci, protoZze mohou z
sobit velmi vysoky zkratovy prou
| kdyzZ se zd3, Ze jsou lithium-i %e
akumulatory vybité, nikdy se bi nim, a pfed ohném. Oheti a teploty
Gplnd oo} § nad 130 °C mohou zpésobit vybuch.

- Vyvaruijte se plisobeni fyzické sl'i@ - Akum}llator neotewr'ejte. Otevreni

PR . nebo uprava akumulatoru mohou po-
anarazu. Narazy avn i p@me- Ekodit b Enostni prvky. To ma
tG mohou akumulat 05@“. To R R L e
oy P M >, zpUsobit zahFivani, vznik koure, vzni-
muZze zpusobit vyteceni, z vani, . , .
ceni nebo vybuch akumulatoru.

t r.m\mﬁie zpUsobit popaleniny nebo
ar.

—Q}umulator chrante pred horkem,

napf. i pFed del$im slune¢nim zare-
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Cesky

- Akumulator neponorujte do kapalin, Vypary mohou podrazdit dychaci ce-
jako jsou (sland) voda nebo napoje. sty. Zajistéte privod Cerstvého vzdu-
Kontakt s kapalinami mlize akumula-  chu a v pfipadé obtiZi vyhledejte léka-
tor poskodit. To mlze zpUsobit zahfi- fe.
vani, vznik koufFe, vzniceni nebo vy- - Aku atorpduzivejte jen ve spojeni
buch akumulatoru. Akumulator dale enim Festool. Jen tak
nepouzivejte a kontaktujte autorizova- @ uldtor chranény pred ne-
ny zakaznicky servis Festool. b pFet{ienfm Pouzivani ji-

- Akumulatory nabijejte pouze v nabi- é u& Fizeni mGze zpUsobit poranéni
jeckach, které jsou doporucené vy- Q ezpedi poZaru.

robcem (viz obrazek). U nabijecky, éb F@biespravnem pouzivani mize
ktera je vhodna pro urcity druh g - akumulatoru unikat kapalina. Za-
muléatord, hrozi nebezpedi pozaiw, po- & braiite kontaktu s touto kapalinou.
kud se pouziva s jinymi akumu@orya)Q Pfi ndhodném kontaktu oplachnéte
- HoFici lithium-iontové akumfd&t postiZené misto vodou. Pokud se ka-
nikdy nehaste vodou! Po@ pi palina dostane do o¢i, vyhledejte na-
nebo hasici deku. & vic lékaFskou pomoc. Kapalina vyté-
- PFi poSkozeni a nesprévnéggﬁjiiva'- kajici z akumulatoru méze zplsobit

ni akumulatoru mohou unikat vypary.  podrazdéni kiiZze nebo popaleniny.
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Cesky

- Zvadného akumulatoru mize vytékat  mace. Pokud se bude akumulator da-
kapalina, ktera mize potfisnit okolni  le pouzivat, mGZe dojit k zahFivani,
predméty. Zkontrolujte zasazené dily. vzniku koure, vzniceni nebo k explozi.
Vycistéte je tim, Ze kapalinu vysajete - Akumulator-neotevirejte, nestlacuj-
suchymi papirovymi utérkami a omy- te%p? ejte (nad 80 °C) ani ne-
jete dostate¢nym mnoZstvim vody. Ve- jt ripadé nedodrzeni téchto
zméte si ochranné rukavice, abyste &yn ozi riziko popaleni a vzniku
zabranili kontaktu s pokozkou. V pfi- < ozaRespektujte pokyny vyrobce.
padé potreby dily vyménte. A\

- Nepouzivejte poSkozené nebo upra& 3 (g

vené akumulatory. Podkozené ne, ,Q)
upravené akumulatory mohou e- -\ Akumulator BP 18 Li

Technické Gdaje

preciwd’atelne vlastnostivzpus b j'c'\& T, 2402 MHz -
ohen, vybuch nebo zranéni.
S ) ! ) 2 480 MHz
- Poskozené akumulatory u -
te. Akumulator se musi mzite Ekvivalentni izo- <10 dBm
prestat pouZivat, po kazguje ne- tropicky vyzareny
normalni vlastnosti, jako jeizapach, vykon (EIRP)

zahFivani, zména barvy n defor-

171



Cesky
Dal3i technické udaje viz typovy $titek 5 Jednotlivé souéasti

na akumulatoru. » . )
[1-1] Tlacitko pro zobrazeni kapacity

[1-2] Ukazatel kapacity

4 PouZziti v souladu s danym
\i¢elem Y [1 -3] kaza luetooth®
i ) ) - % iG¥ni otvory (jen BP 18
Akumulatory jsou vhodné pro pouziti S1)
s akumulatorovym zarizenim Festool ko pro uvolnéni akumula-
a uvedenymi nabijeckami Festool (viz g ru
obrazek). < A

Akumulator je vhodny pro automahckg; Uvﬁe obrazky* se nachazeji na za-
zapinani/vypinani mobilniho vysavac&} navodu k pouZiti.

Q @%brazky se mohou Llisit od originalu.
S
0
\\> &
TS
s
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Cesky

6 Provoz Akumulator lze nabijet kdykoli, aniz by
se zkratila zivotnost. Prerusovani nabi-
UPOZORNENI jeni akumulatoru nedkodi.
Nebezpeci poranéni, neocekavané matickém vypnuti elek-
spusténi mobilniho vysavace I.&ho naradi nestiskavejte
=Pred vegkerymi pracemi s mobilnim @ u vypina€. Akumuldtor se
vysavacem zkontrolujte, ktery aku- odit.
mulator je s mobilnim vysavacem k ator je vybaveny sledovanim te-
spojeny. Q pl které dovoluje nabijeni pouze v te-

im rozmezi od 0 °C do 55 °C. Tim

6.1 Pokyny pro optimalni zach ' &e dosahne dlouhé Zivotnosti akumula-

s akumulatorem

toru.
- Akumulator skladujte v chladu (5 °C

Akumulator se dodava é az 25 °CJ a suchu (vlhkost vzduchu
nabity. Pro zajisténi p <80 %)

. o).
ny akumullatoru m - Nenechéavejte akumulator leZet napr.
pred prvnim pouZi v 6t8 v auts
bijte v nabijecce. ’
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Cesky

- Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti 6.3  Funkce Bluetooth®
signalizuje, Ze je akumulator opotre-
bovany a je nutné ho vymeénit.

- Dodrzujte pokyny k likvidaci.

Vedle ukazatele kapacity se nachazi
ukazatel Bluetooth®[1-3], ktery zobra-
zuje stav spojepakumulétoru:

6.2  Ukazatel kapacity

. S Sviti nepretrzité
Ukazatel kapacity [1-2] zobrazi pfi stis-

modre
knuti tlacitka pro zobrazeni kapacit
[1-1] stav nabFi)tl' akumulétoru-p ’ %umu@rove elektrické naradi bézi
’ Q ot$| vysavac je spojeny pres Blue-
70-100 % ooth® nebo je akumulator spojeny
s - s&'&lm’m koncovym zarizenim
I 40-70 %
Q(D @ Blika modre
o[ — 15 ‘0% &
s x Y Akumulator je pfipraveny pro spojeni
{::::| < 1@ ' s mobilnim koncovym zafizenim (napf.

* Doporuceni: Pfed dalé’%ﬁ @mm aktualizace softwarul.

akumulator nabijte.
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Cesky

@ Akumulator pouZiva Bluetooth® S mobllr}im vys?vaéem. Poté lze
pro automatické zapnuti mobil- akumulator opét spojit.
nich vysavacd s odpovidajicim
vybavenim pri pouZiti s akumula-

= Aktivujte a‘§)matick§/ rezim mobilni-
torovym elektrickym naradim. {

hgwysav viz navod k obsluze mo-
i¢ho vace).

kug\bylo akumulatorové elektrické

ar. 7 v provozu, zkontrolujte, zda

*2‘ 'i@hasl ukazatel kapacity akumula-

@ Mobilni vysavac lze soucasné & u,’aby ?ylo moZné SPOOJG”" v ”é:
pouZivat pouze s jednim akun& O{te'rych pripadech to muze trvat né-
latorovym elektrickym zar{(b olik sekund).

Spojeni akumulatoru s mobilnim
vysavacem Q

nim. @~ Stisknéte jednou tlaitko pro spojeni
0_) na mobilnim vysavaci nebo na dalko-
@ Pokud jste mobilni vy E vémovladani.
zaatku zapnuli po LED na dopliujicim pfijimacim mo-
latoru a vypnull %;U_ dulu pomalu dokola blikd modre

a mobilni vysavac je na 60 sekund

danim, zrusi se u SpOJ n v Jen
akumulatoru docasné s OJenl pripraveny ke spojeni.
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Cesky
= Zapnéte akumulatorové elektrické @ Kdy? se mobilni vysavac vypne
nafadi. prostiednictvim akumulatoru,
Mobilni vysavac se spusti a akumula- jeété patnact sekund dobiha.
tor s nim bude aZ do manualniho vy-
pnuti mobilniho vysavace spojeny. - nu ~obilniho vysavace stis-
o y k(¥ vyptnac akumulatorového elek-
@ Pokud se s mobilnim vysavacem é aradi.
spoji druhy akumulator, spojeni kS ro.\(@h ti mobilniho vysavace uvol-
s prvnim akumulatorem se zru-  nate\ypinaé akumulatorového elek-

8i. ™ trieRého naradi.
> gk

Zapnuti/vypnutimobilnihovysavaég§ Zgyseni spojeni akumulatoru

Po navazani spojeni mezi akumulatq- @mobilniho vysavace

rem a mobilnim vysavagem se ilnigy Pro zruSeni spojeni mezi akumulatorem

vysavag pfi pouziti akumulator§lBhq Q) @ mobilnim vysavaéem provedte nésle-

elektrického naradi automa%géz ne  dujici kroky:

spolecné s naradim. & § - Odpojte mobilni vysavac od napéajeni.
s - Vlozte akumulator do nabijecky.
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- Spojte s mobilnim vysavacem jiny
akumulator.

Spojeni s mobilnim koncovym

zafizenim

Akumulator lze pouZivat ve spojeni

s mobilnim koncovym zafizenim (napf.

pro aktualizaci softwaru s aplikaci Fe-
stool).

= Drzte stisknuté tlacitko ukazatele

tooth® [1-3] nebliké modfe.

<o
e§‘

pacity [1-1], dokud ukazatel Blueé?

Cesky
7 Udrzba a o3etFovani
= Pripojovaci kontakty akumulatoru
udrzujte Cisté.
= Ventilaéni &vory [1-4] akumulatoru
n%«;ytﬁé, jinak bude jejich
@ ce G.mezena'.
Ook i akumulator neni funkéni,
b@e se na autorizovany servis Fe-
L. (Iwww.festool.cz/sluzby)

c?

Transport

Akumulator je na 60 sekund &pra @Obsazene lithium-iontové akumulatory

veny ke spojeni.
= Postupujte podle pokynl
Festool.

Q; &
S

‘Q podlehap pozadavkim pravnich predpi-

sl ohledné piepravy nebezpeénych La-
tek. UZivatel se musi pred prepravou in-
formovat o mistnich predpisech. Pri
prepravé tretimi osobami (napr. letecké
piepravé nebo spedici) je nutné dodrzo-
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Cesky

vat zvlastni pozadavky. V tom pripradé
je pri pripravé zasilky nutné prizvat od-
bornika na nebezpecné naklady. Aku-
mulator zasilejte pouze tehdy, pokud
neni poSkozeny. Pri zasilani dodrzujte
mistni predpisy. DodrZujte prosim pri-
padné dalsi narodni predpisy.

9 Zivotni prostiedi

Opotiebené nebo vadné akumulatory MO

odevzdavejte na prislusnych sbérnyc
mistech (dodrZujte platné predpi
uze ve vybitém stavu a zajisténé &t
zkratu (napF. zaizolovanim pol@
lepici pasky).

S

recyklaci.
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Akumulatory tak budou ev&@ny l&&né

Pouze EU: Podle evropské smérnice

o bateriich a akumulétorech a jeji im-
plementace v ndrodni pravni Gpravé se
museji vadné neko staré akumulatory
a bat ytridit od ostatniho odpadu
aod t ologické recyklaci.

In@nac%’REACh www.festool.com/

N
DVeobecné pokyny

rQ 19/1” Informace o Bluetooth®
@arlzem lze prostFednictvim Bluetooth®

spojit s mobilnim koncovym zarizenim.

Jakmile je zafizeni spojené prostiednic-
tvim Bluetooth® s mobilnim koncovym
zarizenim a zabezpecené pripojeni bylo
autorizovano, zarizeni se od této chvile



bude s mobilnim koncovym zarizenim
spojovat automaticky.

Znacka Bluetooth® a loga jsou registro-
vané znacky spolecnosti Bluetooth SIG,

Inc., a v ramci licence je pouziva spolec-
nost TTS Tooltechnic Systems AG & Co.

KG, a tedy Festool.

10.2 Informace k ochrané udajt

Zarizeni obsahuje ¢ip pro automatické:
uloZeni Gdajl o naradi a provoznich
(idajd. Z uloZenych Gdajd nelze \& -

vat zadnou primou souvislost s V|ty£%Q)
’

osobami.

e

Udaje lze bezkontaktné nagj
specialnich zafizeni a spo
stool je pouZiva vyhrad o diagnosti-
ku zavad, provadéni oprav a’g ovani
zaruky a dale pro zlepSovani Kvality,

Cesky
resp. dalsi vyvoj elektrického naradi. Ty-
to Udaje nejsou - bez vyslovného sou-

hlasu zdkaznika - vyuzivany nad tento
ramec.
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Polski

1 Symbole Chroni¢ przed wysoka tempe-
o i &> raturaiotwartym ogniem -
Ostrzezenie przed ogélnym >‘<ﬁ nigdy nie wrzucaé do ognia -

zagrozeniem niebe@ieczeﬁstwo wybuchu!

QCh@é przed woda - nie za-
% ac w cieczach.
<
@ A\Zalecenie. wskazdwka
N N
Q -/Q) Instrukcja postepowania

@w, Symbol recyklingu - mat riat @
Q.: nadajacy sie do ponowne ‘Q

Przeczytac instrukcje obstugi
i wskazdéwki dotyczace bez-
pieczenstwa!

ﬁ Nie wyrzucac¢ razem z odpa-

dami domowymi.

Wskazowki bezpieczenstwa dla

przetworzenia (%) akumulatoréw Li-lon
. O & . .
Uzytkowanie i przechpiwywas OSTRZEZENIE! Nalezy prze-
nie akumulatoractylko .\A§ czytac¢ wszystkie zalecenia
C bezpieczenstwa pracy i in-

kresie temperatur od§

do maks. +50°C. strukcje. Nieprzestrzeganie zalecen i
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instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa
moze doprowadzi¢ do porazenia pra-
dem, pozaru i/ lub powstania ciezkich
obrazen ciata.

Wszystkie zalecenia i instrukcje doty-
czace bezpieczenstwa nalezy zachowaé
do wykorzystania w przysztosci.

Ogniwa w akumulatorach litowo-jono-

wych sa zamkniete w sposdb gazo- §

szczelny i nieszkodliwe, o ile przestr
gane sa zalecenia producenta doty@ce
uzytkowania oraz sposobu obst

- Obchodzic sie ostroznie z ro;

nymi akumulatorami. Aku qgé
stanowia zrédto zagroz , P
waz moga wytworzy¢ xgsokl

prad zwarcia. Nawet'je llywulato—
ry litowo-jonowe znajduja 2w stanie

Polski

pozornego roztadowania, nigdy nie
roztadowuja sie one catkowicie.

- Unikac uderzen/oddziatywania fi-

zycznego. rzenia oraz wnikanie
pr: io do wnetrza moga spo-
wag pszkodzenie akumulato-

. Mqze to doprowadzi¢ do wycie-

6wgzielania ciepta, wydzielania

K@ zaptonu lub tez wybuchu aku-
atora.

jeuzywany akumulator nalezy prze-

A chowywac z dala od metalowych

przedmiotdéw (takich jak gwozdzie,
$ruby, klucze, spinacze biurowe itp.),
ktore mogtyby spowodowac¢ mostko-
wanie stykow. Zwarcie pomiedzy sty-
kami akumulatora moze doprowadzi¢
do oparzen lub tez pozaru.
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Polski

- Chroni¢ akumulator przed wysoka uzywania akumulatora i zwréci¢ sie do
temperatura, np. przed dtugotrwa- autoryzowanego dziatu obstugi klienta
tym promieniowaniem stonecznym Festool.
oraz przed ogniem. Ogien i tempera- - Akumulatory falezy tadowac tylko w

tury wyzsze niz 130°C moga spowodo- lad ka
wac eksplozje.
Nie otwiera¢ akumulatora. Otwiera- r

r lqn@

lecanych przez pro-
»ilustracja). W przypad-
i, przeznaczonej do ok-
ypu akumulatoréw, po-

nie lub modyfikacja akumulatora mo-

ze spowodowac uszkodzenie zabez- \d iebezpieczenstwo pozaru, je-
pieczen. Moze to doprowadzi¢ wydzie Q sll@ zie uzywana z innymi akumula-
lania ciepta, wydzielania dymu, zap t mi.
nu lub tez wybuchu akumulator 00} |gdy nie gasi¢ woda palacych sie

- Nie zanurza¢ akumulatora w qZ\

@ akumulatoréw litowo-jonowych! Uzy¢
czach, np. stonej wodzie lub n@o- a_,Q piasku lub koca gasniczego.
jach. Kontakt z cieczami m pq\' - W przypadku uszkodzenia oraz nie-
wodowac uszkodzenie ak latqra. prawidtowego uzytkowania akumula-
Moze to doprowadzi¢ w, lan tora moga wydobywac sie z niego
ciepta, wydzielania dymu, za u lub opary. Opary moga powodowac pod-
tez wybuchu akumulatora. rzestac raznienie drég oddechowych. Nalezy
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Polski

zapewni¢ doptyw $wiezego powietrzai  wac podraznienie skory oraz oparze-
skonsultowac sie z lekarzem. nia.

- Akumulatoréw nalezy uzywac tylkow - Z uszkodzonego akumulatora moze
potaczeniu z Twoim urzadzeniem wyciekac elektrolit i zala¢ sasiaduja-
Festool. Tylko w ten sposéb akumula- c ed . Sprawdzi¢ zalane ele-

tor jest chroniony przed niebezpiecz- Y. zysci¢ elementy za pomo-
nym przeciazeniem. Korzystanie z in- 3 su o recznika papierowego tak,
nego urzadzenia moze prowadzi¢ do ymnaj on wyciekajacy ptyn i
obrazen ciata i niesie ze soba ryzyko Q$ s@ac’je obficie woda. Unika¢ kon-
wystapienia pozaru. Q u ze skora poprzez noszenie reka-
- W przypadku nieprawidtowego uz %c ochronnych. Ewentualnie wymie-
kowania z akumulatora moze A ni¢ czesci.
kac elektrolit. Nalezy unika¢ Nie uzywac uszkodzonych lub zmody-
tu z elektrolitem. W razie pw @ fikowanych akumulatoréw. Uszko-

wego kontaktu splukac dzone lub zmodyfikowane akumulato-
elektrolit dostanie 5|e ry moga wykazywac nieprzewidywalne
2y skorzystac z pom wtasciwosci, ktdore moga doprowadzic¢
Wyciekajacy elektrolit moz wodo— do zaptonu, wybuchu badz zranienia.
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- Nie uzywac uszkodzonych akumula-
torow. Nalezy natychmiast zaprzes-
ta¢ uzywania akumulatora, gdy tylko
bedzie on wykazywac nietypowe
wtasciwosci, takie jak wydzielanie
zapachu, ciepta, przebarwienie lub
odksztatcenie. W przypadku dalszej
eksploatacji akumulator moze wy-
dzielac ciepto i dym, zapali¢ sie lub
wybuchnadé.

Nie otwiera¢, nie zgniatac, nie prz
grzewac (temperatura ponad 82@%
ani nie pali¢ akumulatora. Nie

3 Dane techniczne

Akumulator

Czes otliwoé@
§ O

ey
Wpa MoC Wy-
p m.i@vana

Q&to ropowo (Equi-

va Isotropical
ated Power,

BP 18 Li

2402 Mhz -
2480 Mhz

<10dBm

strzeganie zalecen niesie ze 5@7’ SR> \QDalsze dane techniczne znajduja sie na

zyko pozaru i oparzen. Prze
wskazéwek producenta. .
O S

S
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4 Uzycie zgodne z
przeznaczeniem

Akumulatory przeznaczone sa do uzytku

z urzadzeniami akumulatorowymi Fes-

tool i z podanymi tadowarkami Festool

(patrz rysunek]).

Akumulator jest przeznaczony do auto-

matycznego wtaczania i wytaczania od-$ §

kurzaczy mobilnych.

5 Elementy urzadzenia

[1-1]
[1-2]
[1-3]
[1-4]

Wskaznik pojemnosci
Wskaznik pojemnoécb

Wskaznik Bluetoot x¢
Otwory wentylacyj ty@BP

18Li..Asl) Al R
[1-5]1 Przyciski do zwalnianya aku-
mulatora

Q
Q A’ mobilnego
9

Polski

Wymienione ilustracje* znajduja sie na
poczatku niniejszej instrukcji obstugi.
* |lustracje moga odbiegac od orygina-

*”' S <
O
6 O bsfuga
OSTROZNIE
ezpieczenstwo obrazen, nieza-

erzone uruchomienie odkurzacza

=Kazdorazowo przed rozpoczeciem
pracy z odkurzaczem mobilnym na-
lezy sprawdzi¢, jaki akumulator jest
z nim potaczony.
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6.1 Wskazowko dotyczace Akumulator jest wyposazony w uktad
optymalnego sposobu kontroli temperatury, ktéry umozliwia
postepowania z akumulatorami  tadowanie jedynie w zakresie tempera-

tur pomiedzy 09€.a 55°C. W ten sposdb

@ Dostarczany akumulator jest moi@pewéﬁj{uga zywotno$¢ aku-

czesciowo natadowany. W celu mul, e

zapewnienia petnej mocy aku- - @echt@Wac’ akumulatory w mozli-
mulatora, nalezy natadowad wie Aym lod 5 °C do 25 °C) i su-
akumulator catkowicie przed thygq\wilgotnoéc' powietrza < 80%)
pierwszym uzyciem. Q$ e,

pozostawia¢ akumulatora np. w

Akumulator moze by¢ dotadowywan@ _Aecie w samochodzie

kaidyn:1 czasie bez ograniczania J@ Y QZnacznie krétszy czas pracy po nata-

wptngsu. Prze_rwame procesu_t Wa‘&? dowaniu wskazuje na to, ze akumula-

nia nie szkodzi akumulatorow( ‘\(,D tor jest zuzyty i musi zostac zastapio-
Po automatyczny, ta@ﬁiu ny nowym. ;
elektronarzedzid'ie nadiskaé - Przlestr‘zlegac wskazéwek dotyczacych
dalej na przycisk wtaczhika. utylizacji.

Akumulator moze zosta¢ uszkodzony.
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6.2 Wskaznik pojemnosci pokazuje status potaczenia akumulato-
ra:

Wskaznik pojemnosci [1-2] po nacisnie-
ciu przycisku pokazuje [1-1] poziom na-
tadowania akumulatora:

ciagte niebieskie

[ P
Swiatto

na zie akumulatorowe jest
ione, a odkurzacz mobilny jest
m 3tzony za posrednictwem

ﬁl%@oth@’ lub akumulator jest pota-

_/NY
15-40% Q czgpy z mobilnym urzadzeniem korico-

’
* Zalecenie: Natadowa¢ akumu&tor\g) ) 2:‘;'::259 niebieskie

przed dalszym uiytkowanie@ (%) . .
@ Akumulator jest gotowy do potaczenia z

70-100% El
40-70%

6.3  Funkcje Bluetooth"’& N mobilnym urzadzeniem kofAcowym (np.
Obok wskaznika poje F 2 Uje aktualizacja oprogramowania)
sie wskaznik Bluetooth® [1- téry
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@ Akumulator korzysta z Blue- nie z odkurzaczem mobi’lnym.
tooth® i automatycznie wtacza A_kumulator moze zostaé ponow-
odpowiednio wyposazone odku- nie potgczony.

rzacze mobilne podczas korzys- @
tania z elektronarzedzia akumu- - Ak wad yb au[tomatyczny Ed_ku'
latorowego. Sganego patrz instrukcja

urzacza mobilnego).

Laczenie pilota z odkurzaczem ’«W d juzr?/:irzili?jiirazt:mg@itsg_
mobilnym ,@to , 1cd”
Y § niedh potaczenia nalezy odczekad az
@ 0dkurzacz mobilny moze byé p Q? aznik poziomu natadowania aku-
taczony z tylko jednym elektry %Q xmulatora zgasnie (w niektorych przy-
narzedziem akumulatorowy ‘QQ padkacl]1 moze to trwacd kilkanascie
sekund).
Kiedy odkurzacz mobil stak(,b' = Nacisnac przycisk potaczenia na od-
@ uruchomiony za pom KudRU- kurzaczu mobilnym lub na pilocie.
latora, a jest Wy{aczﬁq a8 o Dioda LED na module odbiorczym
moca 'pilota podt‘aczony mu- powoli miga na niebiesko, a odku-
lator traci tymczasowe potacze- rzacz mobilny przez 60 sekund pozo-
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staje gotowy do nawiazania potacze-
nia.

= Wtaczy¢ elektronarzedzie akumula-
torowe.

Odkurzacz mobilny jest uruchomiony,

a akumulator jest z nim potaczony az
do momentu recznego wytaczenia
odkurzacza.

@

potaczony zostanie drugi aku
mulator mit dem, potaczenj

pierwszym akumulatorem(@s ta-
nie przerwane.

Wtaczanie/ wytaczanie od a§

mobilnego
Po nawiazaniu potaczenia m;@ aku-
mulatorem a odkurzaczem fobilnym,

Qs

Kiedy z odkurzaczem mobilnym Q~
Q
$ R
/ \Q
0.)

Polski

odkurzacz wtacza sie automatycznie po
uruchomieniu elektronarzedzia akumu-
latorowego.

@%é;z&rzacz mobilny zostanie
o

ny za posrednictwem
O %Sulatora. dziata jeszcze
15 sekund.
RN
- C|snac przycisk wtaczania/ wyta-
ania elektronarzedzia akumulato-
rowego, aby wtaczy¢ odkurzacz mo-
bilny.
= Zwolni¢ przycisk wtaczania/ wytacza-
nia elektronarzedzia akumulatoro-
wego, aby wytaczy¢ odkurzacz mobil-
ny.
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Odtaczanie akumulatora od tooth® [1-3] zacznie pulsowac na
odkurzacza mobilnego niebiesko.

Aby odtaczy¢ akumulator od odkurzacza ~ Akumulator przez 60 sekund pozo-
mobilnego, nalezy postepowac zgodnie st‘aje gotowy dg nawiazania potacze-
z ponizsza instrukcja: nia

- Przetaczy¢ odkurzacz mobilny na za- zgodnie ze wskazéwka-

silanie akumulatorowe @aph@cp Festool.

- Umieséci¢ akumulator w tadowarce .&’
- Potaczy¢ inny akumulator z odkurza- & &zynsst:;zaqa i utrzymanie w

czem mobilnym
¢Q7 - @zymywac’ styki tadowarki w czys-
Podtaczanie mobilnego urzadzen<(b tosci
koficowego \60— Nie z.akrywaé otworéw wentylacyj-
Akumulator moze zosta¢ poiacz@y Z ©°  nych [1-4] akumulatora. W przeciw-
mobilnym urzadzeniem konic i nym razie funkcje beda ograniczone.
w celu aktualizacji oprogra ar&za = Jedli akumulator jest juz niesprawny,
pomoca aplikacji FestooU(\ nalezy zwréci¢ sie do autoryzowane-
= Nacisnac przycisk wskaznikeypojem- go serwisu Festool. (www.fes-

nosci [1-1]az wskaznik Blue- tool.com/service)
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8 Transport

Otrzymane akumulatory Li-lon spetniaja
wymagania ustawy o przewozie towa-
row niebezpiecznych. Przed transpor-
tem uzytkownik musi uzyska¢ informa-
cje o lokalnych przepisach. W przypad-
ku wysytki za posrednictwem firm zew-
netrznych (np. transport lotniczy lub

Polski
9 Srodowisko

Zuzyte lub uszkodzone akumulatory
nalezy wytadowac i zabezpieczy¢ przed
zwarciem lnw$zolujac bieguny tasma
klej epnie odda¢ w miejscach
zb (ndleZy przy tym przestrzega¢
wia@cych przepisow).

/ ) T ¢ LAkunipdatory poddawane sa wtedy wtor-
spedycja) nalezy spetni¢ specjalne WY'§ne rzetworzeniu.

magania. Podczas przygotowywania
przesytki nalezy skonsultowac sie ZQ
ekspertem ds. towaréw niebezpj

nych. Przesytanie akumulatorow,’ st\Q
mozliwe tylko przy nieuszkodzpae] 9g¢
dowie. Podczas wysytki nale®yprzect
strzegac lokalnych przepj . h@e’iy
przestrzegac ew. dodatzquc@rzepi—
séw krajowych. s

Tiytko w UE: Zgodnie z dyrektywa euro-

&e]ska dotyczaca baterii i akumulatoréw
@oraz jej adaptacja do prawa krajowego

uszkodzone lub zuzyte akumulatory/
baterie musza by¢ gromadzone osobno i
odprowadzane do odzysku surowcéw
wtornych zgodnie z przepisami o ochro-
nie $rodowiska.
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Informacje dotyczace rozporzadzenia stawie licencji przez TTS Tooltechnic

REACH: www.festool.com/reach Systems AG & Co. KG a tym samym
przez Festool.
10 Wskazowki ogolne 10.2 forma@o ochronie danych
10.1 Informacje na temat Bluetooth® Ele rz Ge Wyposajone jest W
chj zagydo automatycznego zapisy-
Narzedzie moze zosta¢ potaczone z mo- W d o0 maszynie i jej pracy. Za-
bilnym urzadzeniem koficowym poprzez _flisane {dene nie zawierajg bezposred-
Bluetooth®. Gdy urzadzenie potaczy sie Nichdanych osobowych.
z mobilnym urzadzeniem koncowym Za oca specjalnych urzadzehn mozna
przez Bluetooth®, a zabezpieczone, dane te bezprzewodowo odczytaé. Beda

taczenie zostanie autoryzowane, ces @he uzywane wytacznie w przypadku
taczenia urzadzenia z mobilnyma@4za- §diagnozy btedéw, przeprowadzania na-
dzeniem korcowym przebiega & teg{b prawy czy gwarancji oraz w celu popra-
momentu automatycznie. N wy jakoséci lub ulepszania elektronarze-
Znak stowny i loga Bluetp@{% sadx- dzia. Uzycie danych poza wymienjonym
strzezonymi znakami towarow$| firmy Obszarem bez wyraznejzgody Klienta
Bluetooth SIG, Inc. i sa uzywane na pod- Nie jest mozliwe.

192



1

Bbvnrapcku

CumBonu 30H oT - 10 °C mo Makc.

+50 °C.
Mpenynpexpaexue 3a obuia

onacHocT MaseTe oT XKera u OTKPUT OrbH
- Hl@ra He XBbpNAiTe B OMbH
MpoyeTeTe MHCTPyKUMSTa 33 —&CHOCT oT ekcnnosus!
ekcnnoaTalns 1 ykasaHusaTa O

N

3a besonacHocT! 0}a3eTe 0T BOZA — He noTansimn-
& Te B TEYHOCTMU.

[la He ce n3xBbpns KaTo bU- *2‘ NS

TOB OTMagbK. Q$

CbBerT, ykasaHue

&
Cwsonaapeumnwpagﬁ@ Q)A

- WHcTpyKums 3a bopaseHe
NOBTOPHO M3MOsI3BaeM TegQ
nan
P 2 (g‘, 2 Yka3aHus 3a 6esonacHocT 3a
YnoTtpeba u caxpa&mg ‘}' JNIUTMEBO-WOHHW aKyMyNaTOpHU
aKyMynaTopHaR Te ca- 6arepun

MO B TEMnEpaTypHn ana- BHUMAHME! NpouyeTeTe BCuy-

KW UHCTPYKUUU U YKa3aHUA 3a
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6e3onacHocT. [ponycku npu cnassaHe-
TO Ha MHCTPYKLMUTe 3a BesonacHocT n
yKasaHusaTa MoraT [0 foBe/aT [0 TOKOB
yaap, noxap 1/vnm Texku HapaHsBa-
Hus.
CbXxpaHsiBaiiTe BCUYKU YKa3aHUA N UH-
cTpyKuum 3a 6esonacHa pabora, 3a aa
MoXce B Gbjiellie Npu HY)KAQ Aa ce KOH-
cynTupare c TAX.
KneTkute B 1TneBO-OHHUTE akymynag,
TOpHM BaTepun ca xepMeTUyecku 3aT
peHu n 6e3BpefHu, ako busat cnaﬁ n
pasnopeabuTe Ha Npon3BofUTeNg 2
ynotpeba n bopaseHe. Q (bo)
- OTHacsiTe ce ¢ BHUMaHUe " ?b-
weHn 6aTepun. AkymynafdpHus&ba-
Tepuu npepcTaBnsBaT onacHo, 3a-
LW0TO MOraT Ja NPUYMHAT MHATI'0 cun-

194
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HO KbCO CbefiMHeHue. [lopu KoraTto
NUTUEBO-NOHHATa akyMynaTopHa ba-
Tepus BUAKMO € B pa3pefieHo CbCTosi-
HUe, T9 He e HaQbJIHO pa3pefeHa.

nT 3uyeckute ypapm/

B cTBUS. Yaapu u npobusBaHe Ha
% MeFi MoXKe Aa noBpeam 6arte-

[ 'r.e(%a MoXe Aa foBefie [0 yTey-

a, a@azyaaHe Ha TonnuHa, obpasy-

& Ba@-\-la nyulek, Bb3niaMeHdaBaHe Uin

KCM03us Ha akymynatopHara ba-

Nepus.

\QQ’ﬂp'b)KTe HeusnossBaHaTa aKyMyna-

TopHa 6aTepus ganey ot MeTanHu
npeaMeTy (Hanp. NUPOHK, BUHTOBe,
KnloyoBe, KnaMepu u ap.), kouto Mo-
raT fa NPMYMHAT 3aMoCTABaHe Ha
KOHTaKTUTe. EAHO KbCO CheanHeHne



Bbvnrapcku

MOXKe Aa MPUYMHW U3rapsHUs unu 6arTepus. Tosa MoXe fia AoBefe [0 OT-
Bb3HWKBaHe Ha Mnoxap. fensiHe Ha TonnuHa, obpasysaHe Ha

- MaseTe akyMynaTtopHaTa 6atepus ot nyLek, Bb3niaMeHsiBaHe Uaun ekcnio-
ropeLuuHa, HanpuMep AbATo Usnara- 315 Ha aKymyJaTopHaTa baTepus.
He nop, CIbHYEBUTE IbYM UM OF'bH. c e on3BaTe akyMynaTopHa-
OrbHAT M TemnepaTypuTe Hag 130 °C Te 1 ce obbpHeTe KbM 0TOPY-
MoraTt fia npean3BuKaT ekcnaosunsa. aH, fen 3a OGCJ’Iy)KBaHe Ha

- He oTBapsitTe akyMynatopHata baTte- nme@s Ha Festool.
pus. OTBapsiHe UM U3MEHeHUe Ha Q\ anTe akyMynaTopHuTe b6aTe-
aKyMynaTopHaTa 6aTepusi MoXxe fa & caMo CbC 3apsiiHU YCTPOWMCTBA,
NoBpeAM 3aLLMTHUTE U MEXaHN3M Q? {gyuTo ca npenopbuaHm ot npouseo-
ToBa MoXe fia floBefie [0 OTAE mﬁ Ha A autens (BX. usobpaxkeHnero). Coie-
TonnuHa, obpasysaHe Ha nyLuezg 3 CTBYBa OMacHOCT OT Moxap ako 3apsf-
nnaMeHdaBaHe Unun eKcnjosun a a HO yCTpOPICTBO Ce n3nonsea C akymy-
MynaTopHaTa baTepus. Q \('D naTopHa baTepwsi, pasnunyHa oT Tasu,

- He noTansiite aKymynaTo& 6ate- 3a KOSITO € NPUrofeHo.
pUSA B TEYHOCTH, KaT eHalBona - Hukora He raceTe 3ananunm ce nu-
MW HanUTKKN. KoHTaKT ¢ T cTH THeBO-MOHHU aKyMynaTopHu 6aTepumn

MoXKe Aa NoBpeAu akyMysaropHaTa
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cBoga! M3nonssaitTe NACLK vnu no- b6aTepusita. UsbsarBaiTe KOHTAKT €
>KapHWKapcKko ofeano. Hesl. pu cny4YaeH KOHTAKT C Hes U3-
- MoBpe)xaaHe unu HenpaBWJIHA yno- nnakHeTe c soga. Mpu nonapaHe Ha
Tpeba Ha akyMynaTopHaTa 6aTtepus TeYyHocTTa B Te ce KOHCYNTUpanTe
Mo)Xe Aa AoBefie A0 NOsiBa Ha AUM. e% 318KNa TEYHOCT OT aKyMya-
ﬂ.I/IM'bT MOXe fa pa3fpa3Hu guxarten- ns MoXe fia Npnu4nHn
HWTe nbTuwa. MpoBeTpeTe nomelle- @ anwﬂ Ha KoxaTa unu usraps-
HMeTo n I'IpI/I nosdBa Ha onJjiakBaHUA
noTbpceTe siekap. ~é’lp .&bexma aKyMynaTopHa 6are-
- U3nonsBaiiTe akyMynaTtopHara 6arte- & 0)Xe Aia ce CTUrHe A0 M3TU4YaHe
pusa caMmo 3aegHo ¢ Bawara eneKTp €eYHOCT M TOBa Aia AoBefe A0 Ha-
yecka MaliuHa Ha Festool. Camo, Qloxpsme Ha HaMupaLwm ce Habnuso

MoXeTe Aa 3almuTuTe aKyMynaToéaaTa npeaMeTy. [poBepeTe 3acerHatuTe
6aTepus oT onacHo npeTosapB@e \Q yacTy. MouncTeTe rn KaTo NOACYyLLNTE
M3nonssaxeTo Ha apyra Mawidia M@ TEYHOCTTa CbC CyXa A0MaKMHCKa Xap-
Xe fia gosefe Ao HapaHHB(ﬁﬂ M§ TWUS W M U3nnakHeTe 0bUHo ¢ Boaa.
0MacHoCT OT Moxap ,% M3bsirsante KOHTaKT C KoXaTa KaTo

- Mpu HenpaBuaHa ynoTtpeba e pa HocuTe NpeanasHu pbkasuuu. Mpu
ce CTUrHe [0 U3TUYaHe Ha TEYHOCT oT HyXAa CMeHeTe YacTuTe.
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- He nsnonsgaiite noBpepeHun unu ns-
MeHeHMW akyMynaTopHu 6atepuu. No-
BpeAeHNTe UM U3MeHeHU akyMyna-
TOpPHU 6aTepv1|/| MOXe fa npodaBAT He-
npeLBUAMMYM CBOWCTBA, KOWTO fa f0-
BeAaT A0 noXap, eKcnjio3na ninu Ha-
paHaBaHus.

He u3nonsgaiiTe noBpeneHn akymy-
natopHu 6atepuun. UsnonseaHeTo Ha

\b A@MynaTopHa 6a-

Bbvnrapcku

- He oTBapsiite, pasrnobsBaiTe, npe-
rpaBanTe (Hap 80°C) unu usrapsite
aKyMynaTopHara 6atepus. [1pu He-
Cra3BaHe 1MQ OMacHOCT OT U3rapsiHe

" %@p. 3BaiiTe UHCTPYKLUWTE Ha
|® B ens.

3 s&mqecm AaHHU

akyMynatopHa 6aTepus Tpsi6sa Be, BP 18 Li
Hara fia 6b/ie npeycTaHOBEHO, aK! Bpua
nposBsiBa HETUNUYHU CBOWCTB To -\ Yectora 2402 Mhz -
oTAensiHe Ha MMPU3Ma, ropeuéua, (%) 2480 Mhz
npoMsiHa Ha UBeTa unn popMara. @

a - ExBnBaneHtHa 13- <10 dBm

npofbIXaBaHe Ha ynoTpe xg@y
natopHaTta batepwusa Mo obga3ysa
ropeLuuHa v nyLek, 3@ nm
[la eKcnioampa.

S

OTPOMHO U3NbYeHa
mouyHocT (EIRP)
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3a QoNbHNTEIHN TeXHNUYeckn xapakTe- 5 EnemenTH Ha ypepa
PUCTUKM BUXTe TUnoBaTa Tabesnka BbpXy

akyMynatopHata 6atepus. [1-1] BytoH 3a uHamkauusa Ha kana-

uuTeTa

4 M3non3BaHe no [1'2]$J1M K@Iﬂ 3a kanauuTet
- ®
npenHasHayeHne [ uet@dth® unankaums
[ 0T1B0pu 3a nposeTpeHue (camo
AKyMyﬂaTOpHV] 6aTeplAV|, nogxonodLimn 3a Li.. AS”

n3non3BaHe C akyMynaTopHU MallnHKU ﬁ-S] . oM 33 pa3xnaGBaHe na

Ha Festool 1 nocouenuTe 3apsaHu yc- & akyMynaTopHaTa 6aTepus
TpoicTBa Ha Festool (B. VI306pa)KeHVI (D'

To). Q eHuTe n306paxeHns* ce HaMmpar
AkyMmynaTopHaTa baTepus e nogx q@a a4anoTo Ha UHCTPYKLMATA 33 eK-
3a aBTOMaTNYHO BKAloYBaHe/n3kaisa N cnnoarayma.

He Ha MobunHaTa MpaxocMyKayga. (bo-, * N306paxkeHnsTa MoraT fia ce pasnuya-
\r

N BaT OT OpUrnHana.
&Q’ &S\
KN
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6 Pa6oTta

BHUMAHME

OnacHoCT OT HapaHsABaHe, Heo4ak-

BaH NycK Ha Mo6uiHaTa npaxocMy-

Kayka

»[lpenu BcakakBu [eiHOCTH C MO-
6unHaTa npaxocMykayka nposepsi-
BalTe KakBa aKkyMyiaTopHa 6aTeng&
€ CBbp3aHa C Hesl. Q

> &

o s
& ‘\('D

N
AxymynaTopHaTa batppns o-
CcTaBsa YyacTuyHo Fa H.&Sa na
OCUTypHUTE MaKcmman@'a
NPOM3BOAUTENHOCT Ha aKyMyna-

6.1  WHcTpyKuum 3a ontuMan
ynoTpeba Ha aKkyMynar

6aTepus

@

Bwvnrapcku

TopHaTa baTtepus, Npeau NbpBo-
TO U3NN03BaHe A 3apefeTe [o-
KpaK ¢ noMoLLTa Ha 3apsafHo yc-

TpOl?lCTF&
T Ta baTepusi Moxe fa bbae
a no Bcsiko BpeMe, 6e3 ToBa
c %I paboTHMS 1 XnBoT. lMpekbc-
npou,eca Ha 3apexpaHe He Bpe-
il aTepvaa
/ He HaTucKalTe KonyeTo 3a
BK/loYBaHe/U3KNIOUBaHe cnep
aBTOMaTMYHOTO U3K/IOYBaHe
Ha eJIeKTPMYeCcKUs MHCTPYMeHT. Mo To-
31 HauyuH MOXKeTe fa noBpefuTe akymy-
natopHata batepus.

AxyMynaTopHaTa baTepus e cHabaeHa ¢
[laT4MK 3a KOHTPOJ Ha TeMnepaTypara,
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KOWTO N03BOSISBa 3apex/jaHe caMo B
nHTepsana Mexay 0 °C n 55 °C. Mo To3n
HauYMH ce rapaHTMpa AbArnaT paboTteH
>XMBOT Ha baTepusiTa.

- CbxpaHsnBaiiTe akyMynaTopHaTa bate-
pus Mo Bb3MOXHOCT Ha xnagHo (5 °C
10 25 °C) 1 cyxo (BnaxHocT Ha Bb3ay-
xa < 80%).

- Hanpumep He ocTaBsiiTe akymynatop-
HaTa baTepusi B KonaTa npes nAsToTo.

6aTepus cBbpLuBa oce3aemo bb
Ba e 3HaK, ye Ta e usxabeHa n Tp
na 6bae 3aMeHeHa.

3
S

N3XBBbPJIAHE Ha OTI'Ia,EL'bLWI(D
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- Ako cnep, 3apexpaHe aKymynaTopHaQ

Baét:

- B3emete npensua MHCprK@e :mib

6.2

WHaukauusaTa 3a kanauutet [1-2] no-
Ka3Ba Npu HaTUCKaHe Ha byToHa 3a MH-

ovkauus Ha kagaumteta [1-1] cbeTosn-
HMeT apeXylaHe Ha akyMmynaTopHa-

a:Q

WHauKaumsa 3a kKanayuteT

Tab
70-100%
40-70%
15-40%
<15%°

* Npenopbka: 3apexpaiiTe akymyna-

TopHaTa baTtepus npeau no-HataTb-
LWHa ynoTpeba.



6.3  Bluetooth® ¢pyHKuuM

,D.O MHOWKaUWNATA Ha KanauuTteTa ce Ha-
Mupa nHamnkaumaTa 3a Bluetooth® [1-3],
KOSITO NoKa3Ba CTaTyca Ha CBbp3BaHe Ha
akyMynatopHaTa batepusi:

m

akyMynaTopHaTa efekTpuyecka MalmnH
pabotu u MobunHata npaxocmyKaqKa

cBbp3aHa ypes Bluetooth® nnu aK&
q3‘®

natopHaTa baTepusi e cBbp3aHa
NleH KpaeH ypega,
akymynaTopHaTta 6aTep/€SA’o §3a
CBbp3BaHe ¢ MobuneH Kpae\%p 0 (Ha-
np. copTyepHa akTyanusauus

0]

O =y
$
aHe Ha akyMynaTopHaTa
&)@pm ¢ MobunHaTa npaxocMyKauka

CUHA NOCTOAAHHA
CBeT/InHa

®

Bbvnrapcku

AkymynaTopHaTa baTepus
u3nonssa Bluetooth®, 3a ga npe-
BK/II0YM aBTOMATUYHO CbOTBETHO
obopyngamvTe MOBMHK Npaxoc-
a@pm “3nonssaHe C aky-

yn&IbpHa enekTpuyecka Malim-

MobunHaTta npaxocMyKkayka Mo-
e efJHOBPEMEHHO fja ce CBbpxe
caMmo c efiHa akyMynaTopHa
enekTpMyecka MalLuHa.

Ako MobunHaTa npaxocMyKkayka
nbpBOHaYanHo e buna BKIOYEHA

c akymynatopHa batepus v e ns-
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KtoYeHa ¢ AUCTaHLIMOHHOTO = HaTtucHeTe egHokpaTHo byToHa 3a

ynpasneHue, CBbp3aHaTa akyMmy- CBbp3BaHe BbpXy MobunHaTta npaxoc-

natopHa batepusi rybu ceoeto MyKauka Uau BbpXy AUCTaHLIMOHHOTO

BPEMEHHO CBpb3BaHe ¢ Mobu- yrnpaBsJieHue,

HaTa npaxocMykayka. Cnep ToBa Cs 1o bPXy NPUEMHUS MofyN

akyMynaTopHaTa batepusa Moxe 3 6opyrBaHe Mura baBHo B

[la ce CBbpXe HaHOBO. 6unHaTa npaxocMykauka
%AM e roToBa 3a CBbp3Ba-

= AKTVUBMpaiiTe aBTOMaTUYEH PEXUM Ha H
MoBunHaTa npaxocmykauka (Bx. uH- Q¥ B%nque akymynaTopHaTa enekTpu-
CTPYKLMATa 33 eKcnnoaTauma Ha M@ %Ka MalluWHa.
BunHata npaxocMykauka). AMoﬁmnHaTa npaxocMykayka pabotu u
= Ao akyMmynaTopHaTa eneKTpMH‘Q@ (] akymynatopHaTa baTepus e cBbp3aHa
MallnHa Beye e buna B eKCHn@Ta- >N 710 PBUHOTO U3KNOYBaHe Ha Mobun-

uus, ysepere ce, He nHam a\éa' HaTa npaxocMykauka.
KanauuTteT Ha akyMmynaTo a 6 TE-

pusi e yracHana, 3a ,u,a Ako BTopa akyMynaTtopHa bate-
cBbp3BaHeTo (B OT,qu'IHl/I cn ToBa pusi ce cBbP3KE ¢ MobuaHaTa
MOXe [1a Tpae HAKOJIKO cekyRau). npaxocMykauka, CBbp3BaHeTo Ha
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nbpBaTa akyMynatopHa 6atepus enekTpuyecka MalluuHa, 3a fa BKIO-
ce paskaua. yuTe MobunHaTa npaxocMykauka.
= OTnycHeTe GyToHa 3a BKlouBaHe/
BkntouBaHe/u3knoYBaHe Ha U3K/Il0YBaHe Ha akyMynaTopHaTa
Mo6unHaTa npaxocMyKkayka e%pm a MallunHa, 3a 4a U3KJo-
Cnep n3rpaxaaHeTo Ha CBbp3BaHe Ha MQOyrHaTa npaxocMyKayka.

akymynatopHaTta batepusi u MobunHata @Ka QfaKyMynaTopHaTa GaTepus ot
npaxocMykayka nocneaHata npv us- 06 Ta npaxocMykauka
nonsBaHe Ha akyMynaTopHaTa eneKTpM—Q\

Q 3a 8 pa3kauuTe CBbP3BAHETO Ha aky-
Yecka MallMHa ce BKJIOYBA aBTOMaTy
TopHaTa batepus u MobunHata

Ho: Q _fpaxocMykauka, n3BbpLUeTE HAKOA OT
@ Axo mobunnaTa nanOCMyéa Ka, ~Q CNEARNTE CTBIKN:
Ce U3KNIOUM NPe3 akyMyNQIopHETy® M3knioyeTe MobuaHaTa NpaxocMykay-
Ta 6aTepus, Ta npopbnkéba @ Ka oT Toka
6oTa 3a go netHage eKyWAN. - lMocTaBeTe akymynatopHata 6atepus B
&( 3apAAHOTO YCTPONCTBO
= HatucHete byToHa 3a BkA e/ - Cebp3BaHe Ha [ipyra akyMynaTopHa
M3K/loYBaHe Ha akyMynaTopHaTta 6aTepus ¢ MoBUNHa NpaxocMykauka
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CBbp3BaHe Ha Mob6uneH KpaeH ypep, 7 TexHu4yecko obcnyxBaHe n
AkymynaTopHaTa baTepus Moxe fia ce noaAbpXkaHe
n3non3ea B KoMbuHauums ¢ MobuneH = CBbp3BaLLnTe KOHTAKTM BbPXY akyMy-
kpaeH ypen (Hanp. 3a copTyepHa akTya- naTtopHata (@epmq ce noaAbpXKaT
nusauma c Festool npunoxenue). un
= Hatucrete 6yToHa Ha UHAMKaLWsTa - B@ naﬁpHMTe otBopu [1-4] BBpxY
3a kanauyutet [1-1] gokato Myn@ygpHaTa 6aTepus aa ce fbp-
Bluetooth® nnaukaumarta [1-3] He §>K3T' OpeHu, nHaue ¢pyHKuusTa e
3ano4yHe Aa nyacupa B CUHbO. & MqFHa-
AkymynatopHata 6atepus e rotosa 3§y’ = y4ai, ye akymynatopHata 6are-
Bpb3Ka 3a 60 cekyHaM. Q Beye He e rofHa 3a ynotpeba, ce

éo&:pHeTe KbM 0TOPU3NpPaH OTAeN 3a

= CrefBaiiTe ykasaHusiTa Ha Fes@
Q obcnyxBaHe Ha knneHTH Ha Festool.

NpUIoXeHNeTo.
‘b &' (www.festool.com/service)
NG
Y &
&(b ' TpaHcnopT
§ C'b,D,'bp)KaLLWITE ce Li-lon akymynaTopHu
§ 6aTepuu ca 06eKT Ha U3UCKBaHMATA Ha
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3akoHa 3a onacHu ToBapw. MoTpebuten-
AT TpsibBa Aa ce nHPopMmpa npeau
TPaHCMOPTUPAHETO 3a NoKasHWUTe Npef-
nucaHus. MNpu n3npatyaxe ot TpeTn
cTpaHu (Hanp.: Bb3ayLeH TpaHcnopT
unu cneauuus) Tps6sa fa ce cnassat
creuuanHuTe nanckeanws. MNpu nogro-
ToBKaTa Ha nakeTa 3a u3npalyaHe Tpsb-

Ba [a Ce NpuBJieye eKcnepT 3a onacHU Q\TVI

ToBapw. Manpawaiite aKyMynaTopHaT
6aTepus caMo ako He e nospe,u,eHa
n3npalyaHe crasBaiTe JIOKanHu Q
npeanucanus. CvbniopaBaite eé
TyasiHu nocnenBalim Hau,chHaW pagy

nopenbu. & «{(
9 OkonHa cpepa (i s
pepa A §

UsnonsBaHute unun Aed)ewr@axymy-
naTopHu 6aTepum fa ce BpbLLAT B NMyHK-

Bbvnrapcku

TOBEeTe 3a NpueM caMo paspefeHn n
obe3onaceHu cpelLly 3akbcsiBaHe [Hanp.
ype3 nsonmpaHe Ha noatcuTe C U30-

nmpﬁaH,u.]l cnasBaT BanugHuTe
npe §

6@T roToBM 3a OTBeXJaHe 3a
I/IKﬂ

& Cnope,u, eBponeiickaTta fupek-

BaTepuu v akyMynaTopu v npu-
HeTo ¥ B HaLMOHaNHOTO NpaBo, fe-
HUTe 1 n3xabeHn batepuu/akymy-
aTOpI/I TpsibBa Aa ce cbbupat pasgenHo

Q 1 [a ce 0TBEXAAT 3a peumkianpaHe ¢

MUCBH/ 3a OKOJIHATa cpefda.

WHdopmaums 3a REACh:
www.festool.com/reach
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10 06wn ykasaHus

10.1 WUndpopmMaums 3a Bluetooth®
YpenbT MoXe fia ce CBbpXe npes
Bluetooth® ¢ MoBusHo ycTpoiicTgo. Ko-
raTo ypeqbT e cBbp3aH Ype3 Bluetooth®
€ MOBUNHOTO YCTPOMCTBO M 3alLuTEHaTa
Bpb3Ka € paspeLleHa, 0T To3W MOMEeHT
HaTaTbK ypeAbT ce CBbP3Ba aBTOMATUY-
HO C MOBUTHOTO YCTPOICTBO.
CnosecHaTa Mapka Bluetooth® u nor:
ca pernucTpupaHu Mapku Ha Bluetc&@
SIG, Inc. v ce usnonsear ot TTS 3
Tooltechnic Systems AG & Co. KGm
oTBeTHO oT Festool no nmueH3$ x¢

<D )
S
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10.2 WUHbopmMaumsa 3a 3alMTa Ha
AaHHUTe

MalumHaTa cbabpxKa Ynn 3a aBToMaThy-

HO 3anaMeTsiBage.Ha MalUNHHW 1 paboT-

HW pa 3a§eTeHMTe [LlaHHW He Cb-

,D,'bp@ MPEKTHM NpenpaTku KbM KOH-
1 Ny

oraT Aa ce NpoYynTaT CbC Cre-
penn 6e3KoHTaKTHO U ce U3-
no T oT Festool uskniounTtenHo u ca-
[IMArHOCTMKa Ha rpeLlKn, PEMOHT-
LeiHOCTM W ypexxaaHe Ha rapaH-

\QLJ,VIOHHVI nckoBe, KakTo 1 3a nogobpssa-
€D he wa KauyecTBOTO, PECM. BOYCbBbPLUIEH-

CTBaHe Ha eNeKTPUYECKUS UHCTPYMEHT.
M3nu3aia u3BbH Te3n pamku ynotpeba
Ha flaHHWTe He Ce U3BbPLUBA, OCBEH aKo
HIMa U3PUYHO paspeLLeHme oT KIUeHTa.



1

Siimbolid

¢

Uldine ohuhoiatus

Lugege kasutusjuhendit, tut-
vuge ohutusnoéuetegal

S

Arge visake olmejaatmetesse ~Z‘

&

Umbertdétlemise simbo Q
taaskasutatav materjak

O
A’Q
D,

N
Akut tohib kasutad i
da ainult temperaanaﬁer
mikus - 10 °CK1®
+50°C.

%@a

$

Eesti

Kaitsta kuumuse ja lahtise
leegi eest - tulle viskamine
rangelt keelatud - plahvatu-
soht

ta vee eest - vedelikesse
stmine keelatud.

Juhis, nduanne
Tegutsemisjuhis

Ohutusnouded liitiumioonakude
suhtes

HOIATUS! Lugege labi koik
ohutusnouded ja juhised. Ohu-
tusnduete ja juhiste eiramine
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voib pohjustada elektrilodgi, tulekahju
ja/voi raskeid vigastusi.

Hoidke koik ohutusjuhised ja marku-
sed edasiseks kasutamiseks alles.
Liitiumioonaku elemendid on hermeeti-
liselt suletud ja ohutud, kui kasutamisel
ja kdsitsemisel jargitakse tootja juhi-
seid.

- Tiihje patareisid kasitsege ettevaatli-,

kult. Akud on ohu allikad, kuna voi-, Q)

vad pohjustada liihist. Isegi kui liiti
mioonakud on nailiselt tiihjad, eﬁ
jene need kunagi taielikult.

- Valtige fiitisilisi looke/momt@@ Lq&

gid ja esemete sissetungi

akusid kahjustada. Tagajéfyek évad
olla lekked, kuumuse &J @

208

suitsu teke, aku slttimine voi plahva-
tamine.
- Kasutusvalisel ajal hoidke akut ee-

mal metallesemetest (nt naelad,

kru ot , kirjaklambrid jm),

mij va u kontaktid omavahel

ihendada.Akuklemmide liihis voib

sa@ poletusi voi tulekahju.

aitske akut kuumuse eest, sealhul-

g ikemaajalise paikesekiirguse ja
t% eest. Tuli ja Ule 130°C tempera-

Auurld voivad pohjustada plahvatusi.
Arge avage akut. Aku avamine voi
muutmine voib kahjustada kaitsesea-
diseid. Tagajarjeks voib olla kuumuse
kogunemine, suitsu teke, aku suttimi-
ne voi plahvatamine.

- Krge kastke akut vette, nditeks
(sool)vette vdi jookidesse. Kokku-

K



puude vedelikega voib akut kahjusta-
da. Tagajarjeks voib olla kuumuse ko-
gunemine, suitsu teke, aku sittimine

voi plahvatamine. Lopetage aku kasu-
tamine ja toimetage aku Festooli voli-
tatud hooldekeskusse.

- Laadige akusid iiksnes tootja soovi-
tatud laadimisseadmetega (vt joo-
nist). Kui kasutada teatud tiipi akud
laadimiseks sobivat laadimisseadet
teiste akude laadimiseks, tekib pg
gu oht.

- Polevaid liitiumioonakusid ar
tutage veega! Kasutage liinpl tukp_’
kustutusmatte.

- Akude kahjustamise ja@es' ipa-
rase kasutamise kor) 0ib, st
eralduda auru. Aur voib arpitada hin-
gamisteid. Tagage varske 3hu juurde-

Eesti

vool, kaebuste korral péorduge arsti
poole.
- Kasutage akut iiksnes Festooli sead-
mega Vaid i on aku kaitstud ohtliku
eest. Mone teise sead-
ine voib kaasa tuua vigas-
@Ja tekahju ohu.
B tamise korral voib akust
oolata akuvedelikku. Valtige
kupuudet akuhappega. Juhusliku
kkupuute korral peske kahjusta-

(9. A tud kohta veega. Kui vedelik satub
u

silma, poorduge kohe arsti poole.
Akust lekkiv vedelik voib pohjustada
nahaarritusi voi poletusi.

- Defektsest akust voib eralduda vede-
likku, mistottu voivad ldheduses ole-
vad esemed niiskeks muutuda. Kont-
rollige vastavad esemed ile. Puhasta-
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ge need, selleks eemaldage vedelik
kuiva majapidamispaberiga ja loputa-
ge pinnad rohke veega ile. Valtige ve-
deliku sattumist nahale, selleks kand-
ke kaitsekindaid. Vajaduse korral va-
hetage detailid valja.

- Arge kasutage kahjustada saanud voi
muudetud akusid. Kahjustada saanud
voi muudetud akudel voib olla ettena-

gematuid omadusi, mis toovad kaasa Q
tulekahju, plahvatuse vGi vigastusel& a@)akk

- Arge kasutage kahjustada saan d’b.
akusid. Aku kasutamine tuleb
lopetada, kui aku kaitub ebah@ll-
kult, naiteks kui aku hakkah@a
ma vo6i laheb vdga kuuma
meerub voi muudab v3
mise korral voib aku lle Kuu
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voi suitsema hakata, sittida voi plah-
vatada.
- Arge avage akut, drge suruge seda

katki, drge kyumutage (iile 80°C) ja
drge/pd ezﬁeda. Néude eiramisel
le

te 0 ~ ja polenguoht. Jargige
aju&'geid.

Q~ .‘thllsed andmed

BP 18 Li

agedus 2402 Mhz -
2480 Mhz

Ekvivalente iso- <10 dBm

troopne kiirgus-
vdimsus (EIRP)



Taiendavad tehnilised andmed vt aku
andmesildilt.

4 Sihiparane kasutus

Akud sobivad kasutamiseks Festooli
akutdoriistadega ja loetletud Festooli
laadimisseadmetega (vt joonis).

Aku sobib mobiilse tolmuimeja auto-
maatseks sisse-/valjalilitamiseks.

5 Seadme osad
v
[1-1] Laetuse astme naidu nu<p
[1-2] Laetuse astme nait @ >

[1-3]
[1-4]

Bluetooth® nait

... ASI)

[1-5] Nupud aku vabastar@eks

S
54

2
0
Venhlatswomavadﬁd§$ﬂ 8

Eesti
Nimetatud joonised* on toodud kasu-
tusjuhendi alguses.
* Joonised voivad originaalist erineda.

6 Qﬂot&

Q ETTEVAATUST

uste oht, mobiilse tolmuimeja
matu kdivitumine
%nne mis tahes t6dde tegemist mo-
A biilse tolmuimeja kallal kontrollige,
@ milline aku on mobiilse tolmuimeja-
ga thendatud.

Qs
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6.1 Soovitused aku optimaalseks temperatuuril 0 °C kuni 55 °C. See pi-
kasitsemiseks kendab aku kasutusiga.

- Hoidke akut véimalikult jahedas (5 °C

Tarnimisel on aku osaliselt lae- kuni 25 °C) jatuivas (6huniiskus <

tud. Aku taieliku mahtuvuse ta- 80%%313 %t

gamiseks laadige ak_u enne es- - A Ge) tk&ut naiteks suvel autosse

makordset kasutamist taiesti “ma.

tais. -QA u s@i?selt liihenenud tédaeg naitab,
asutusressurss on ammendu-

t
Akut voib igal ajal laadida, ilma et selle &z\i
kasutusiga litheneks. Laadimise kat- Q?

kestamine ei kahjusta akut. (§ %
&

S..E%‘Q.aetuse astme nait [1-2] naitab laetuse

a astme n&idu nupule [1-1] vajutamise
das' korral aku laetuse astet:

fa aku tuleb valja vahetada.
ige soovitusi kaitlemise kohta.
Laetuse astme néit
Pérast elektrilise toorii
tomaatset valjaliilitu
vajutage enam liliti
valja). Aku voib kahjusta;ig{

Aku on varustatud temperatuurikon-
trolliga, mis lubab akut laadid&inult
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voi aku on Gihendatud mobiilse lopp-

seadmega

70-100%

40-70%

. 15-40%
<15%°

" Soovitus: Laadige akut enne t36 j&t-

kamist. &
6.3 Bluetooth®-funktsioonid éb J
Laetuse astme naidu kérval on BLG&* Q)A
tooth®-nait [1-3], mis naitab aky’ "he%
datuse olekut: Q o
O O

Akutooriist tootab ja mobiilngmui—
meja on Bluetooth® kaudu uhendatud

sinine vilkuv tuli

A ;va@ ihendamiseks mobiilse

ea&ega (nt tarkvaravarskendus)

§u kasutab Bluetooth®, et vas-
) tava varustusega mobiilseid tol-
muimejaid akutddriistaga kasu-
tamise korral automaatselt sis-

se liulitada.
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Aku ithendamine mobiilse me ndit on kustunud, kuna vaid siis
tolmuimejaga on vdimalik Ghendust luua (mdnel ju-
hul vaib kesta mitu sekundit).

@ Mobiilset tolmuimejat saab = Vajutage iiheadusnupule mobiilsel
iheaegselt ihendada vaid tihe tolnfuimej i kaugjuhtimispuldil.
akutooriistaga. V@g oduli LED-tuli vilgub

@ rl taeglases taktis sinise tu-

@ Kui mobiilne tolmuimeja lulitati « @biilne tolmuimeja on 60

algselt sisse akuga ja lilitatakse § i i véltel valmis Ghendamiseks.

valja kaugjuhtimispuldiga, kaob age akutddriist sisse.
Ghendatud aku ajutine Uhendus@ % iilne tolmuimeja kaivitub ja aku
mobiilse tolmuimejaga. Seej 1@ on thendatud kuni mobiilse tolmui-
saab akut uuesti ihendada. { meja manuaalse valjalilitamiseni.

= Aktiveerige mobiilse tolmu 0', Kui mobiilse tolmuimejaga
tomaatreZiim (vt mobnlse gﬁ lihendatakse teine aku, siis esi-
mese aku Uhendus kaob.

kasutusjuhend).
= Kui akutdoriist on juba toolé@

datud, veenduge, et aku laetiise ast-
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Mobiilse tolmuimeja sisse-/
valjaliilitamine

Parast tihenduse loomist aku ja mobiil-
se tolmuimeja vahel kaivitub mobiilne
tolmuimeja akutdoriista toolerakenda-
misel automaatselt.

®

Kui mobiilse tolmuimeja Liilita-

tootamist viieteistkiimne sekun;
di valtel parast véljali]litamist&
= Mobiilse tolmuimeja sisselulgqmi—
seks vajutage akutGoriista lghtile %)
(sisse/valja). (%) \('D
= Mobiilse tolmuimeja v'a'(@lit -
seks vabastage akut,Q st@

(sisse/vélja). s

4 as

takse aku kaudu vlja, jatkab see QN

Eesti

Aku lahtiiihendamine mobiilsest
tolmuimejast
Aku lahtiihendamiseks mobiilsest tol-
muimejast teg‘e ks jargmistest toi-
min t:
- l@] a &.dwobiilne tolmuimeja voolu-
brauddy

e aku laadimisseadmesse
- Uh&ndage mobiilse tolmuimejaga tei-

aku

Mobiilse loppseadme iihendamine

Akut saab kasutada thendatuna mobiil-

se lGppseadmega [nt Festool rakenduse

abil tarkvaravarskenduseks).

= Vajutage laetuse astme n&idule [1-1]
seni, kuni Bluetooth®-nait [1-3] hak-
kab sinise tulega vilkuma.
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Aku on 60 sekundi valtel valmis
ihendamiseks.

= Jargige Festool rakenduses esitata-
vaid juhiseid.

7 Hooldus ja korrashoid

= Hoidke aku Ghenduskontaktid puh-
tad.

= Hoidke aku ventilatsiooniavad [1-4]
vabad, vastasel korral on toimivus
piiratud.

= Kui aku ei ole enam tddkorras,
duge Festooli volitatud hooldeke
kusse. (www.festool.com/sef¥ice)

SN

> &

Sisalduvate liitiumioonaku e:§s on

kohaldatavad ohtlike ainete veeséeskir-
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8 Transport

QL

®

" Kassutusressursi ammendanud véi de-

jad. Enne transportimist peab kasutaja
asjaomaste kehtivate eeskirjadega tut-
vuma. Kui transporti korraldab kolmas
isik (nt: 8hu- vojmaanteevedu korraldav
logist@gtev~ ) tuleb jargida erindu-
deidC? ns itava kauba ettevalmis-
igse t kaasata ohtlike veoste

&1 terve ja kahjustusteta. Jargi-
ivaid eeskirju. Jargige riigis keh-
tidg¥pivaid taiendavaid eeskirju.
N

ta
&g?ér,t@ tke akut posti teel vaid siis,
s,
Nge k

Keskkond

fektsetel akudel laske tiihjeneda, kaits-
ke lihise tekke eest (nt isoleerides poo-
lused teibiga) ning toimetage akud ko-

gumispunkti (jargige kehtivaid eeskirju).
Sealt suunatakse akud iimbertdotlusse.



Uksnes EL riikidele: Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile elek-
tri- ja elektroonikaseadmete jdatmete
kohta ja direktiivi Glevotvatele Gigusak-
tidele tuleb defektsed voi kasutusres-
sursi ammendanud akud/patareid eral-
di kokku koguda ja keskkonnasaastli-
kult ringlusse votta.

Teave REACh kohta: www.festool.com/,
reach

3
(>
;S

10  Uldised mirkused
10.1 Info Bluetooth® kohta
Seadet saab Bluetooth® kau e&?a
da mobiilse l6ppseadmeggay e
on Bluetooth® kaudu iiffe] at@obiil»
se loppseadmega ja Uhendu§ autori-
seeritud, Uhendub seade sell@st hetkest

Eesti

alates mobiilse loppseadmega auto-
maatselt.

Kaubamark Bluetooth® ja logod on

Bluetooth Sl c. registreeritud kau-
me?‘d S Tooltechnic Systems
A. (o ning seega Festool kasu-

@nel(@}sentSl alusel.

Q%O ZA ave andmekaitse kohta

A EL

iline tooriist sisaldab kiipi seadme
goreziimi kohta kaivate andmete au-

Aomaatseks salvestamiseks. Salvesta-

@Dtud andmetel puudub otsene seos isi-
kuandmetega.

Andmeid saab eriseadmete abil lugeda
kontaktivabalt, Festool kasutab and-
meid Uksnes vigade diagnoosimiseks,
parandustdode tegemiseks, garantiijuh-
tudel ning elektrilise tdoriista kvaliteedi
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Eesti

parandamiseks ja edasiarendamiseks.
Andmeid ei kasutata muul otstarbel, kui
selleks puudub kliendi sonaselge nous-

tumus.
N
S

¥
& &
CN;
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Hrvatski

Simboli Zastititi od vrucine i otvorenog

>$< plamena - nikada ne bacati u
Opca opasnost ‘ﬁ vatru - opasnost od eksplozi-

je!

Proditati upute za uporabu, si- g qumi od vode - ne uranjati
gurnosne napomene! @ ekuéine.

<
«@ Savjet, napomena

@
QL l@) Upute za rad

Simbol recikliranja - pongy{no AN

upotrebljiv materijal Q \Q@Z Sigurnosne napomene za litij-

! vy (%) ionske akumulatorske baterije
Uporaba i skladiste l;ip

mulatorske bateerlyam N UPOZORENJE! Profitajte sve
rasponu temperggyire @ sigurnosne napomene i upute.
10 °C do najvisev+ 5@- Propusti do kojih moze do¢i
uslijed nepridrzavanja sigurnosnih na-

Ne bacati u ku¢ni otpad.
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pomena i uputa mogu uzrokovati elek-
tri¢ni udar, pozar i/ili teke ozljede.
Cuvajte sve sigurnosne napomene i
upute za buduce Kkoristenje.
Celije u litij-ionskoj akumulatorskoj ba-
teriji su plinonepropusno zatvorene i ni-
su Stetne sve dok se pridrZavate propisa
proizvodaca glede uporabe i rukovanja.
- Oprezno rukujte ispraZnjenim bateri-.
jama. Akumulatorske baterije pred<
stavljaju izvor opasnosti jer mogtl‘g
uzrokoyati jako visoku struju krkatkog
spoja. Cak i kada su litij-ionskegydku-
mulatorske baterije pernoQ) pr
njenom stanju, nikada se n@ is r%
niti do kraja. é
- Izbjegavaijte fizicke udﬁe/‘l@aje.

Udarci i prodiranje predme: ogu

220

ostetiti baterije. To moZe uzrokovati
propusnost, razvoj topline, stvaranje
dima, zapaljenje ili eksploziju akumu-
latorske bate Ne.

- Drzi ene akumulatorske

o od metalnih predme-
§ vala, vijaka, kljuceva,
pajalica i sl.) koji mogu
z n&) ati premoscivanje kontakata.

Q Krgwki spoj izmedu kontakata moze

ati opekline ili poZar.
astitite akumulatorsku bateriju od
vruéine, npr. takoder od kontinuirane
izloZenosti suncevim zrakama i va-
tre. Vatra i temperature iznad 130°C
mogu izazvati eksploziju.

- Nemojte otvarati akumulatorsku ba-

teriju. Otvaranjem ili preinakom aku-
mulatorske baterije mogu se ostetiti



zastite. To moZe uzrokovati razvoj to-
pline, stvaranje dima, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije.
Akumulatorsku bateriju ne uranjajte
u tekuéine, kao $to je (slana)voda ili
pi¢a. U slucaju kontakta s tekucina-
ma akumulatorska baterija moze se
ostetiti. To moze uzrokovati razvoj to-
pline, stvaranje dima, zapaljenje ili
eksploziju akumulatorske baterije.
Se ne upotrebljavajte akumulator

<

Hrvatski

upotrebljavate s drugim akumulator-
skim baterijama.
- Litij-ionske akumulatorske baterije,

kO]e gore, ikada ne gasite vodom!
eb| ijesak ili protupozarni
& {u ju oStecenja i nestrucne upo-
est mulatorske baterije mogu
i&a?‘li pare. Pare mogu nadraziti dis-

uteve. Osigurajte dotok svjezeg
ka, a u slucaju tegoba potrazite po-

bateriju i obratite se ovlastenoj F{bs A moc¢ lijecnika.

stool servisnoj sluzbi.

Punite akumulatorske baterje sa@
punjacima koje je prepﬁé p;@
vodac (vidi sliku). Kod puajaca za-
odredenu vrstu akumyldtors ate-
rija postoji opasnost od poZara ako ga

- Akumulatorsku bateriju mozete kori-
stiti jedino zajedno sa svojim Festool
elektri¢nim alatom. Jedino je tako
akumulatorska baterija zasti¢ena od
opasnog preoptereéenja. Uporaba ne-
kog drugog alata moZe izazvati ozljede
i pozar.
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- U slucaju neispravne uporabe moze
do¢i do istjecanja tekucine iz akumu-
latorske baterije. Izbjegavajte kon-
takt s njom. Pri slu¢ajnom kontaktu
isperite vodom. Ako tekucina dospije
u oci, zatrazite lijecnicku pomoc. Te-
kuéina, koja istjece iz akumulatorske
baterije, moZe izazvati nadrazivanje
koze ili opekline.

baterije moZe doci do istjecanja te
¢ine koja moze navlaZiti susjed

predmete. Provjerite pogodeneZQ
ve. Ocistite ih na nacin da obri

9

kucinu suhim kuhinjskim rug or@
isperete s puno vode. Izbj ajte\do-
dir s koZom noSenjem nihTaka-

vica. Po potrebi zamijenite dij

222

U slucaju neispravne akumulatorske& s|

ijelo-Q
e tos

- Ne upotrebljavajte ostecene ili izmi-
jenjene akumulatorske baterije.
Ostecene ili izmijenjene akumulator-

ske baterije u se nepredvidivo po-
nasati dové?ﬁqo pozara, eksplozije
q:ljavajte ostecene akumu-

ili @
g“? terije. Potrebno je odmah

r stg | upotrebljavati akumulator-
teriju ¢im dode do nenormal-
ponasanja, kao primjerice stva-
Xanja neugodnog mirisa, razvoja to-
pline, promjene boje ili deformacije.
Ako nastavite s radom, akumulator-
ska baterija moZe razvijati toplinu i
stvarati dim, moZe se zapaliti ili eks-
plodirati.
- Nemojte otvarati, gnjeciti, pregrijati
(iznad 80°C) ili spaljivati akumulator-



sku bateriju. U slu¢aju nepridrzavanja 4
postoji opasnost od opeklina i pozara.
Slijedite upute proizvodaca.

Hrvatski

Namjenska uporaba

Akumulatorske baterije su namijenjene
za uporabu s Festool akumulatorskim

. i elektrlcnlm ima i navedenim Festool
3 Tehnicki podaci pun sllku]
Namuleiarsla BP 18 Li ulat ka baterija je namijenjena
baterija ut fsko ukljucivanje/iskljucivanje
Q’nobl g usisavaca.
Frekvencija 2402 Mhz -0

3

2480 M@ 50)

Efektivna izotrop-
na zracena snaga

(EIRP) Q

Za daljnje tehnicke podatkeXyidi ognac-
nu plocicu na akumula@oj riji.

Elementi uredaja

Tipka za prikaz kapaciteta
Indikator kapaciteta
Bluetooth® indikator

Otvori za prozracivanje (samo
BP 18 Li ... ASI)

Tipke za odvajanje akumulator-
ske baterije
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Navedene slike* nalaze se na pocetku
upute za uporabu.

* Slike mogu odstupati od originala.

6 Rad

OPREZ

Opasnost od ozljeda, neocekivano
pokretanje mobilnog usisavaca

=Prije svih radova s mobilnim usisa&
vacem potrebno je provjeriti kojas
akumulatorska baterija povezapa s

(%)
SING

mobilnim usisavacem.

&

&fb
S
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6.1 Napomene za optimalno
rukovanje akumulatorskom

baterijom

@&mé@ska baterija isporu-
&\Ne s potpuno napunjena.
O ak se osigurao puni kapaci-
< te @mulatorske baterije, prije
<

N

m%g koristenja potpuno napu-
tte akumulatorsku bateriju u
Opypunjatu.
Y ) .
(@kumulatorska se baterija mozZe u bilo
oje vrijeme napuniti, a da se pritom ne
skracuje njezin Zivotni vijek. Prekid po-
stupka punjenja ne Steti akumulatorskoj
bateriji.
Nakon automatskog iskljuciva-
nja elektricnog alata nemojte



dalje pritiskati prekidac za ukljuciva-
nje/iskljucivanje. Akumulatorska bate-
rija moze se ostetiti.

Akumulatorska baterija opremljena je
nadzorom temperature koji dopusta pu-
njenje samo u rasponu temperature iz-
medu 0 °C i 55 °C. Time se postize dulji
zZivotni vijek akumulatorske baterije.

- Akumulatorsku bateriju po moguén0§

sti ¢uvajte na hladnom (5 °C i 25 °(‘q
suhom mjestu (vlaznost zraka < 8@5 .

- Akumulatorsku bateriju ne os; mjteg

npr. ljeti u automobilu. /
- Bitno skraceno trajanje ra %
punjenja ukazuje na to da@aku a-
torska baterija istroé;e{ a @ﬁora

zamijeniti novom. §

- Pridrzavajte se napomena@brinjava—

nju.

Hrvatski

6.2 Indikator kapaciteta

Indikator kapaciteta [1-2] kod pritiska
na tipku za prikaz kapaciteta [1-1] pri-

kazuje stanjepunjenja akumulatorske
bate@» &

Q)

QO

I 70-100 %
40-70 %
<15%"

* Preporuka: Akumulatorsku bateriju
puniti prije daljnje uporabe.
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6.3  Bluetooth® funkcije

Do indikatora kapaciteta nalazi se Blue-
tooth® indikator [1-31 koji prikazuje sta-
nje veze akumulatorske baterije:

o plgvo neprekidno
svjetlo
Akumulatorski elektri¢ni alat radi i mo-
bilni usisavac je povezan putem Blue-
tooth® ili je akumulatorska baterija p
vezana s mobilnim krajnjim uredaje rTQ

v
{@:I#

Akumulatorska baterija je spr:
povezivanje s mobilnim krajgj
jem (npr. aZuriranje softh(

treptajuce pl

ERSN

naxg

s>
S
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R

@
¥

Akumulatorska baterija upotreb-
ljava Bluetooth® za automatsko
ukljucivanje odgovarajuce
oremlj mobilnih usisavaca
i s akumulatorskim
ktr(ﬁynm alatom.
Qﬂ%akumulatorske baterije s
usisavacem

®

Rovez

@Mobilni usisava¢ moze se isto-
vremeno povezati samo s jednim
akumulatorskim elektri¢nim
alatom.

Ako ste mobilni usisavac ukljuci-
li pomocu akumulatorske bateri-
je, a ako ga iskljucite daljinskim
upravljacem, prekida se privre-

®
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mena veza povezane akumula- LED dioda na dodatnom prijemnom
torske baterije s mobilnim usi- modulu sporo treperi rotirajuce plavo
savacem. Zatim moZete ponovno i mobilni usisavac je za 60 sekundi
povezati akumulatorsku bateriju. spreman zapovezivanje.
- j Eiteﬁmulatorski elektricni
= Aktivirajte automatski nacin rada O
mobilnog usisavaca (vidi upute za obilnj usisavac se pokrece i aku-
uporabu mobilnog usisavacal. « mu ska baterija je povezana do

= Ako ste vec radili s akumulatorskim QO u&og isklju¢ivanja mobilnog usisa-
elektri¢nim alatom, provjerite je li s@ &a.

ugasio indikator kapaciteta aku - Q)
torske baterije kako bi poveziy QG) Ako poveZete drugu akumulator-
bilo moguce (u pojedina(:nimé{uca' Q sku bateriju s mobilnim usisava-
vima moZe potrajati nekolik@eku@, ¢em, prekida se veza s prvom
di). 0} akumulatorskom baterijom.
= Jednom pritisnite tipku z&)ov zWa-
nje na mobilnom USR@EU iliha da-
ljinskom upravljacu. s
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Ukljucivanje/iskljucivanje mobilnog

usisavaca

Nakon uspostavljanja veze s akumula-

torskom baterijom i mobilnim usisava-

¢em, pri uporabi akumulatorskog elek-

tricnog alata mobilni usisavac se pokre-

¢e automatski.

@ Ako mobilni usisava¢ iskljucite
preko akumulatorske baterije,

radit ¢e joS petnaestak sekundiQ

= Pritisnite prekidac za ukljucivafy

iskljucivanje akumulatorsko ek
tri¢nog alata kako biste uklj@ili q@'
bilni usisavac.

= Otpustite prekidac za c:|v
isklju¢ivanje akumulatorsk lek—

228

&ak

tricnog alata kako biste iskljucili mo-
bilni usisavac.

Prekid veze s akumulatorskom
im usisavacem

e inuli vezu s akumulator-
i i mobilnim usisavacem,
od sljedecih koraka:

ohil usisavat iskljudite iz struje
ulatorsku bateriju stavite u pu-

=Yovezite drugu akumulatorsku bateri-
@ju s mobilnim usisavacem

Povezivanje mobilnog krajnjeg uredaja
Akumulatorska baterija moze se kori-
stiti u kombinaciji s mobilnim krajnjim
uredajem (npr. za azuriranje softvera
putem Festool aplikacije).
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= Pritisnite tipku za prikaz kapacite- 8 Transport

ta [1-1] dok Bluetooth® indika- Litij-ionske akumulatorske baterije

tor [1-3] treperi plavo. podlijezu zakonu o prijevozu opasnih

Akumulatorska baterija je za 60 se-  tyari_ Prije tra@sporta korisnik se mora

kundi spremna za povezivanje. info ti cYokalnim propisima. Ako je

Slijedite upute u Festool aplikaciji. ot a favjerena trec¢ima (npr.: tran-
. R rt zr%')plovom ili $pedicijal, potreb-

OdrZzavanje i Cis¢enje £no jegrdrzavati se posebnih zahtjeva.

Odrzavajte Cisto¢u prikljuénih kontaQ odpripreme posiljke za otpremu pret-
kata na akumulatorskoj bateriji. Q ﬁo se treba savjetovati sa strucnja-
Otvore za prozracivanje [1-4] na@u za prijevoz opasnih tvari. Otprema
mulatorskoj bateriji drzite 5[;{) |- Akumulatorske baterije je moguca sa-
ma jer je u suprotnom funkig! V‘Q mo ako je akumulatorska baterija neo-
nicena. Stecena. PridrZavajte se lokalnih propi-
Ako akumulatorska bate. ws!@e sa prilikom otpreme. Pridrzavajte se

u funkciji, obratite se qtg VFe-  eventualnih daljnjih nacionalnih propi-
stool servisnoj sluZbiNww - sa.

stool.com/service)
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9 Okoli$

Neupotrebljive ili neispravne akumula-
torske baterije vratite u sabirne centre
samo u praznom stanju i zasticene od
kratkog spoja (npr. izoliranjem polova
liepljivim trakamal) (pridrzavajte se va-
Zecih propisal.

Na taj nacin se akumulatorske baterije
dovode na recikliranje.

Samo EU: Sukladno Europskoj Direktj m
o baterijama i akumulatorima te im u&é

mentiranju u nacionalno pravo pr
no je da se neispravne i neupotr. J|ve

akumulatorske baterije/bate&?mor@

zasebno prikupljati i reciklir
@fe—

loski prihvatljiv nacin.

Informacije o uredbi REAC
stool.com/reach
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10
10.1

Opce napomene

Informacije o funkciji
Bluetooth®

Ureda moi@ovezati putem funkcije
Blu t?obilnim krajnjim ureda-
je ada,jelUredaj povezan putem

f ije tooth® s mobilnim krajnjim
dajgh i kada je osigurana autorizira-
a vega, od tog se trenutka uredaj auto-
i povezuje s mobilnim krajnjim
dajem.

@luetooth® slovni znak i logotipovi su
Cy' registrirane trgovacke marke i vlasni-

Stvo Bluetooth SIG, Inc. Tvrtka TTS
Tooltechnic Systems AG & Co. KG, a ti-
me i tvrtka Festool ima licenciju za sva-
ko koriStenje ovog slovnog znaka.
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10.2 Informacije o zastiti podataka

Elektricni alat ima Cip za automatsko

pohranjivanje podataka o stroju i pogon-

skih podataka. Pohranjeni podaci ne od- @
nose se direktno na osobe. % @)
Podaci se beskontaktno mogu ocitati O O
posebnim uredajima te ih tvrtka Festool O Q
iskljucivo koristi za dijagnostiku kvara, &, '\Q

u svrhu popravka i obrade jamstva kao§ \A

za poboljSanje kvalitete odn. daljnje QO O(_)b

razvoja elektri¢nog alata. Svako d&@e /
koristenje podataka nije mogu¢ iz

ricitog pristanka kupca. ~ QL

X 9
oINS

S
S
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Latviski
1 Simboli

Bridindjums par visparéju ri-
sku

Izlasiet lietoSanas pamacibu
un dro$ibas norades!

Nedrikst utilizet kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem.

dajams materials

maks. +50 °C.

S
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Q?
Parstrades simbols - pézﬁ?

’
Akumulatoru drikst li& urybo-,

glabat tikai temperatliras dte”
pazona no -10 "K &

Sargajiet no karstuma un at-
klatas liesmas - nemetiet
uguni, jo pastav spradziena
rlsks'

&

&

@\A\!etelkums norade

9
D

Sa |et no ddens - neje-
%mdepet skidrumos.

LietoSanas noradijumi

Q Drosibas norades par litija jonu
‘Q P jaj

akumulatoru blokiem

BRIDINAJUMS! Izlasiet visas

drosibas norades un visus no-

radijumus. Ja drosibas norades
un noradijumus neievéro, pastav elek-



Latviski
trotrieciena, aizdeg3anas un/vai smagu Tadéjadi akumulatoru bloka var ra-

savainojumu risks. sties sice, tas var sakarst, dimot,

Saglabajiet visas drosibas norades un aizdegties vai spragt. )

visus noradijumus turpmakam lietoju- - Kad akumulatoru bloku nelieto, ne-

mam. no@{o]i tuvuma metala prieks-
s

Litija jonu akumulatoru bloka elementi ~ [ \ eramanaglas,)s_kr:{ves,

ir gaznecaurlaidigi un nekaitigi veseli- d_e@_saspraut es u.kc. 'Jol :e var

bai, ja ievéro razotaja noradijumus, kadé aoiqio:gll(rtr;:ni aT;ElZgE:: :t:ri;)u

tos_llet-? u-n ar tiem r_lk_ojas_' L Q mulatora kontaktiem var apdedzi-

- Rikojieties uzmanigi ar izlad&tajiefd) @t vai izraisit aizdeg&anos.
a_kumulatorl_em_. Akumule_ltoru b@ I' X\ Sargajiet akumulatoru bloku no kar-
riska avots, jo tie var radit lotstibru@ gyyma, pieméram, no ilgsto3as atra-
Tssléguma stravu. Pat ja litij%ﬁnu

i 2 Sanas saules staros vai uguns tuvu-
akumulatoru bloki s'klveltam@ 'ZLB@' ma. Uguns un temperatiira, kas pars-
tie nekad nav izladéjusiegyinll 5&

L (ST N niedz 130 °C, var izraisit spradzienu.
- Nepaklaujiet triecienjef@ymeh&hiskai _ Neatveriet akumulatoru bloku. Ja at-
iedarbibai. Triecieni umrpri etu ver vai parveido akumulatoru bloku,
iekiusana akumulatora vaito bojat. var sabojat aizsargelementus. Tas
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var izraisit akumulatoru bloka sakar- - Nedzésiet degosu litija jonu akumu-
$anu, dimosanu, aizdegSanos vai latoru bloku ar tideni! Dzésiet ar
spradzienu. smiltim vai ugunsdzésibas segu.

- Neiegremdeéjiet akumulatoru bloku - Ja akumulatoru bloks ir bojats vai to
§kidrumos, pieméram, (sals)adeni liet arefzl; no ta var izplust tvai-
vai dzérienos. Saskare ar skidrumu ki&a‘ ar kairinat elposanas
var bojat akumulatoru bloku. Tas var @JS. roSiniet svaigu gaisu un
izraisit akumulatoru bloka sakarsanu, sie&ie arsta, ja ir stidzibas.
didmosanu, aizdegSanos vai spradzie- ia{ﬁht akumulatoru bloku vienigi
nu. Tad partrauciet lietot akumulator! ko@ar Festool ierici. Tikai ta aku-
bloku un vérsieties pilnvarota Festq, rﬁh}atoru bloku var pasargat no bista-

klientu apkalposanas darbnica. 00 nas parslodzes. Ja lieto citu ierici, var
Uzladejiet akumulatoru blokusiikai\&savainoties un pastav ugunsgréka

ar uzlades iericem, ko ir ietei@ ra-c, risks.

Zotajs (skatit attélu). Ar uzlaile's igi&r - Ja akumulatoru bloku lieto nepareizi,
ir paredzéts ladét tikai n%&a tiRar no ta var izplist Skidrums. Nepielau-
akumulatoru blokus; j mafte, lai  jiet ta saskari ar adu. Ja nejausi ir
ladétu cita tipa akumulatoru Btokus, notikusi saskare, noskalojiet ar ude-
pastav aizdegSanas risks. ni. Ja skidrums ieklist acTs, versie-
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ties pie arsta. Izpludis akumulatora
Skidrums var kairinat adu vai apdedzi-
nat.

- No bojata akumulatoru bloka izpludis
Skidrums var samitrinat lidzas eso-
Sos priekSmetus. Parbaudiet skartas
dalas. Notiriet tas, proti, nosusiniet
Skidrumu ar sausu papira dvieli un
noskalojiet ar lielu daudzumu udens
Izvairieties no saskares ar adu, llet
jot aizsargcimdus. Ja vajadzigs, n
mainiet skartas dalas.

akumulatoru blokus. Bmatu@l pa
veidotu akumulatoru blok T@'
var kldt neparastas, kuﬁl tis\var
aizdegties, spragt vai n

- Nelietojiet bojatus akumu
kus. Nekavejoties partra

Latviski

akumulatoru bloku, ja ta ipasibas
klust neparastas: pieméram, tas
smako, sakarst, maina krasu vai de-
forméjas. {gkumulatoru bloku tur-
i@ var sakarst un damot,
gti ai spragt.
|et nesaspiediet un nepar-
ar: (>80 °C) vai nededziniet
ulatoru bloku. Neuzmanigas ri-
s dél pastav apdegumu un aizdeg-

nas risks. levérojiet razotaja nora-

A dijumus.
Nelietojiet bojatus vai parveltﬁ( ‘Q
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3 Tehniskie dati Ar akumulatoru bloku ir paredzéts au-
tomatiski ieslégt/izslégt mobilo va-
Akumulatoru bloks BP 18 Li  kuumsicéju Absaugmobil.
Frekvence 2402~ i
2480 MHz Sésme"t'
Ekvivalenta izotropa <10 dBm a gffns uzlades pakapes no-
starojuma jauda &3
(EIRP) $ -2] lades pakapes indikators
- luetooth® indikators
Parégjos tehniskos datus skatiet akum [1 Ventilécijas atveres (tikai BP 18
latoru bloka datu plaksnité. I .. ASl)
{ Qj1 -5] Taust|n| akumulatoru bloka at-
4 Atbilstigs lietojums <b (0 brivosanai
Akumulatoru blokus ir pared “ﬂ@ Noraditie attéli* atrodami lietoSanas in-
ar Festool akumulatora iery URNYO-  strukcijas sakuma.

raditajam Festool uzlédeé{ |cé§ ka-

tit attélu). §
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6 Darbinasana

UZMANIBU

Savainosanas briesmas, mobila va-
kuumsucéja Absaugmobil negaidita
iedarbosanas

=k reizi pirms darba ar mobilo va-

kuumsiicéju Abssaugmobil pérbau—$

diet, kurs akumulatora bloks ir sa-.
vienots ar mobilo vakuumsiicgju, &
Abssaugmobil. {§

2
anyy;
X
Akumulatoru bloks €7 pi@i
dats dalgji uzlad&tastavdk¥. Lai
akumulatoru bloks sp@ nodro-
Sinat pilnu jaudu, pirms ta lieto-

6.1

@

Noradijumi par optimalu/
akumulatoru bloka li

Latviski

Sanas pirmo reizi pilniha uzlade-
jiet akumulatoru bloku ar uzla-
des ierices palidzibu.

Aku%@tor oku var uzladét jebkura
laika,¥Yerigh&jot samazinat ta kalposa-

aiku, ArT partraukums uzlades pro-
& akumulatoru blokam.

Kad elektroinstruments ir au-
tomatiski izslédzies, nemegi-
niet to no jaunaieslegt, no-

a.\
3
3

@%pieiot ieslédzéju. Sada riciba var sa-

bojat akumulatoru bloku.
Akumulatoru bloks ir aprikots ar tem-
peratdras kontrolierici, kas pielauj uz-
ladi tikai temperatiras diapazona no
0 °C lidz 55 °C. Tas lauj ievérojami pa-
lielinat akumulatora kalposSanas laiku.
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- Akumulatoru bloku ieteicams glabat =l ) 70-100%
vésa (5 lidz 25 °C) un sausa (gaisa mi- -4 N
trums < 80 %) vieta. = 1 Il 40-70%

- Pieméram, vasara neatstajiet akumu-

_/NY
latoru bloku automasina. 15-40%

- Jaievérojami samazinas darbibas <15%*
laiks ar vienu uzladi, tas liecina, ka
akumulatoru bloks ir nolietots un ja- Qete' $: pirms talakas lietoganas
nomaina pret jaunu. Quzlé@et akumulatoru bloku.

- levérojiet noradijumus par utilizaciju. &

® .
6.2 Uzlades pakapes indikators Q 6'% Blu(e;.oot.h funkcijas B
Akumulatoru bloka uzlades paka etooth® indikators [1-3] uzrada ne

dikatora [1-2] radijumi ir nolas3 ai akumulatoru bloka uzlades pakapi,

, No- e - -

spiezot uzlades pakapes nolasigg aS(b,o‘, b_et ari savienojuma statusu, ka ir nora-
. ¢ dits talak.

taustinu [1-1].

krasa.

&(b §§ @y |- Pastivigidegzila
S
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Akumulatora elektroinstruments dar-
bojas, un mobilais vakuumsiicéjs Ab-
saugmobil ir savienots, izmantojot
Bluetooth®, vai akumulatoru bloks ir
savienots ar mobilo gala ierici.

Mirgo zila krasa.

Akumulatoru bloks ir gatavs veidot sa-
vienojumu ar mobilo gala ierici lpiemé&
ram, kad atjaunina programmatﬂrub
@ Akumulatoru bloks izman&(b (%)
Bluetooth®, lai autométi 'e §
slégtu atbilstigi aprl o
vakuumsdcéju Absa obi
to lieto kopa ar a §
elektromstrumentu

Latviski

Akumulatoru bloka savienosSana ar
mobilo vakuumsucéju Absaugmobil

Mobilaisyakuumsicéjs Absaug-
obil vienlaicigi bat savie-
O ots, i ar vienu akumulatora
elektroinstrumentu.

@)

SE mobilais vakuumsiicéjs Ab-
saugmobil sakotnéji ir ieslégts
ar akumulatoru bloku un ir iz-
slégts ar talvadibas bloku, aku-
mulatoru bloka pagaidu savieno-
jums ar mobilo vakuumsiicéju
Absaugmobil partrikst. Tad var
atkartoti izveidot savienojumu ar
akumulatoru bloku.
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= Aktivizéjiet mobila vakuumsicéja Ab-
saugmobil automatisko rezimu (ska-
tit mobila vakuumsicéja Absaugmo-
bil lietodanas pamacibul).

Ja akumulatora elektroinstruments
jau ir darbinats, parliecinieties, ka
akumulatoru bloka uzlades pakapes
indikators nedeg, lai varétu izveidot
savienojumu (noteiktos apstaklos tas
var ilgt vairakas sekundes).
Vienreiz nospiediet mobila vakuun&
slcéja Absaugmobil vai télvadTE%
bloka savienosanas taustinu
Pievienojama uztvéréja mod
roté un léni mirgo zila kra

rés
lais vakuumsiicéjs Absau bll
tiecigi 60 sekundes |rR s@t

SaVIenOJUmU s

\J
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LED&_,Q

= lesledziet akumulatora elektroin-
strumentu.
Mobilais vakuumstcéjs Absaugmobil
turpina darbetjes un savienojums ar
ak latoribloku saglabjas, lidz

n@ Vi msucéju Absaugmobil
@ edz&anuah.
,@?r mobilo vakuumsicéju Ab-
ugmobil savieno otru akumu-
atoru bloku, savienojums ar pir-
A mo akumulatoru bloku par-
trikst.

Mobila vakuumsicéja Absaugmobil
ieslégsana un izslegsana

Kad starp akumulatoru bloku un mobilo
vakuumsticéju Absaugmobil ir izveidots
savienojums, mobilais vakuumsicéjs



Absaugmobil automatiski ieslédzas, ti-
klidz iesleédz savienoto akumulatora
elektroinstrumentu.
@ Ja mobilo vakuumsiic&ju Ab-
saugmobil izslédz, izmantojot
akumulatoru bloku, tas turpina
darboties vél piecpadsmit se-
kundes.

= Lai ieslégtu mobilo vakuumsdicgj
Absaugmobil, nospiediet akumaio- _\ - o .
22) mobilo vakuumsicéju Absaugmobil.

ra elektroinstrumenta iesléd4gj

izsledzaju. @' §
= Lai izslégtu mobilo vakuur@sucgj
Absaugmobil, atlaidiet u a

elektroinstrumenta i z@jelizsle-
dz&ju. & §

Latviski
Akumulatoru bloka atvienosana no
mobila vakuumsucéja Absaugmobil
Lai partrauktu akumulatoru bloka sa-
vienojumu ar mobilo vakuumsacéju Ab-
sau il, #Qtciet kadu no talak noradi-
taj ariibam.
et mobila vakuumsducéja Ab-

~+Savienojiet citu akumulatoru bloku ar

Savienosana ar mobilo gala ierici

Akumulatoru bloku var lietot, kad tam ir
izveidots savienojums ar mobilo gala ie-
rici (piemé&ram, kad atjaunina program-
mataru ar Festool lietotni).
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= Spiediet uzlades pakapes indikatora 8 Transportésana
taustinu [1-1], lidz Bluetooth® indi- ;| omplektacija ieklautajiem litija-jo-
ke_zto_rf [.1'3] mirgo zila krasa. nu akumulatoru blokiem attiecas li-
Tadéjadi akumulatoru bloks 60 se- kumdoganas pp@sibas par bistamo kra-
kundes ir gatavs veidot savienojumu. pa ’éaﬁ:’irms transportadanas
= Talak rikojieties atbilstigi noradiju- liet itGasanem informacija par
miem Festool lietotné. viiem @eikumiem. Ja parsatidanu

. veic tr @ personas (piemé&ram, parsi-
7 Apkalposana un apkope isa vai juras transportu), jaieve-

= Uzturiet tirus akumulatoru bloka saQﬁ”OT as prasibas. Veicot partsitama

vienojoSos kontaktus. i 3juma sagatavosanu, japieaicina
= Nenosedziet akumulatoru blok{\{aﬁ— T8tamo kravu parsatiSanas specialists.
$3déga arsitiet akumulatoru bloku vientgi tad,

tilacijas atvérumus [1-4], jo

dijuma var tikt traucéta ta f@io ja tas nav bojats. ParsitiSanas gaita ie-
gana. %Y veérojiet vietéjos noteikumus. Bez tam
Ja akumulatoru bloks vaf nef@k’— ievérojiet arT nacionalos noteikumus, ja
ciong, vérsieties autori2eta F@ool tadiir.

klientu atbalsta dienesta. [@w.fes-

tool.com/service)

\l
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9 Apkarteja vide

Nolietotos vai bojatos akumulatoru
blokus nogadajiet savaksanas vieta iz-
ladétus un nodrosinatus pret Tsslegumu
[pieméram, izol&jot izvadus ar tiem par-
limétu limlentes strémeli) (ievérojiet
spéka esoSos prieksrakstus).
Tadejadi akumulatoru bloki tiks par-
stradati paredzétaja kartiba.

riem un valst spéka esoSajajierAli

dosanas aktiem, bojatie vai nolgtoti
akumulatoru bloki / baterijas@savib
atseviski un japaklauj otrrefzéjai par-

stradei apkartéjai videi itiga
Informacija par direktivu R
www.festool.com/reach

Latviski

10  Vispareji noradijumi

10.1 Informacija, izmantojot
Bluetooth®

Izmamiojot tooth®, ierici var savie-

no, o gala ierici. Kad ierice ir

no mobilo gala ierici, izmanto-
l th®, un drosais savienojums

JovBL
~§r aq@mzéts, ierice turpmak automati-

sk%vienojas ar mobilo gala ierici.

Tikai EK Saskana ar Eiropas Savien} \@iiskais apzim&jums Bluetooth® un
direktivu par baterijam un akumulald- N,
i

saturosie logotipi ir firmas Bluetooth

umDsi6 Inc. registrétas precu zZimes, un fir-

ma TTS Tooltechnic Systems AG & Co.
KG tos lieto saskana ar licenci.
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10.2 Informacija par datu
aizsardzibu

lerice ir mikroshéma, kura automatiski

saglabajas dati par iekartam un eks- @

pluataciju. Saglabatajos datos nav tiesu % @)

norazu uz konkrétu personu. O @)

Sos datus var nolasit ar ipadam bezvadu O Q

iericém, un Festool tos tikai izmanto, lai & '\Q

diagnosticétu kludas, remontétu un no—§ \A

teiktu garantiju, k& arT uzlabotu kvalité% O(_)b

vai turpmak uzlabotu elektroinstrum@ /

tu. Datus neizmanto citadi bez iep, |L!D

$&jas klienta piekriSanas.
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Lietuviskai
Simboliai Saugoti nuo karscio ir atviros

>$< ugnies - nemesti j ugnj -
‘

Ispéjimas apie bendrojo poba- sprogimo pavojus!

dZio pavojus

Sau@gbti nuo vandens - ne-
Skaityti naudojimo instrukcija, ti j skysti.
saugos nurodymus!

S B Q atarimas, nurodymas
Nemesti j buitinius Siuksly- é A\
nus. & 1‘} Darbinis nurodymas

S

Antrinio Zaliavy panaudoj &

simbolis - rodo, kad jud s& Li-lon akumuliatoriu saugos

() i
Zenklinta medziaga galima ‘Q nurodymai
perdirbti. ) (g-’ ISPEJIMAS! Perskaitykite vi-
. . XS sus saugos nurodymus ir in-
Akumuliatoriu naldoti idsan- o . .
AT _ . strukcijas. Delsimas vykdyti
déliuoti t|kterﬁg dia- - - -
Siuos saugos nurodymus ir instrukcijas
pazone nuo -10 |k|@ s.
+50 °C.
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Lietuviskai

gali tapti elektros smigio, gaisro ir / ar-

ba sunkiu suzalojimuy priezastimi.

ISsaugokite visus saugos nurodymus ir

instrukcijas, kad galétuméte juos pa-

Ziuréti ateityje.

Licio jony akumuliatoriaus sekcijos yra

sandariai uzdarytos ir nekelia pavojaus

Zmoneéms bei aplinkai, jeigu akumulia-

torius naudojamas ir su juo elgiamasi

laikantis gamintojo nurodymu.

- Su iSkrautais akumuliatoriais elg
atsargiai. Akumuliatorius yra
jaus Saltinis, nes jo trumpojo jufgi
srove gali bati labai didelé. &eigb
Li-lon akumuliatoriai atro{g‘@kr tﬁ«r
nebandykite ju iékrauti& ai.é

- Saugoti nuo smigiy ir ki I;@inio
poveikio. Smugiai ir kokiu daik-

246

tu prasiskverbimas i korpusa aku-
muliatorius gali sugadinti. Dél to i$
akumuliatoriy gali pradéti sunktis

skystls ar ver#js dimai, jie gali pra-
deti ti, egti ar sprogti.
- 0j akumuliatoriaus nelai-

e keﬁlu su metaliniais daiktais
z., Qn is, varztais, raktais, sa-

@an@mls ir pan.), kurie galétu
a
Q

trumpai sujungti akumuliatoriaus

aktus. Akumuliatoriaus kontakty

Arumpaswjunglmas gali tapti nudegi-
mu ar gaisro priezastimi.

- Akumuliatoriu saugoti nuo karscio,
pvz., nuo ilgalaikés saulés atokaitos
ir ugnies. Ugnis ir aukstesné kaip 130
°C temperatira gali sukelti sprogima.

- Akumuliatoriaus neatidarinékite.

Akumuliatoriu atidarant ar bandant



Lietuviskai

modifikuoti, yra pavojus pazeisti jo tiems akumuliatoriams jkrauti, kyla
vidines apsaugos priemones. Dél to gaisro pavojus.

i§ akumuliatoriaus gali pradéti verztis - Deganciy Li-lon akumuliatoriu nieka-
dumai, jis gali pradéti kaisti, uzsidegti da negesintiyandeniu! Naudoti smélj

ar sprogti. ar%ed udekla.

- Akumuliatoriaus nemerkti j skys€ius, - uljatoriu pazZeidus arba netin-
pvz., vandenj (ir siru) ar gérimus. &wa' udojant, i$ jo gali iSsiverzti
Dél kontakto su skysciais akumulia- L elQnGrS medziaguy garai. Sie garai
torius gali sugesti. Dél to i$ akumu- Q\ irginti kvépavimo takus. Patalpa
liatoriaus gali pradéti verztis dimai igwedinkite arba iseikite j gryna ora ir,
jis gali pradéti kaisti, uzsidegti ar lqbgu reikia, kreipkités j gydytoja.
sprogti. Tokio akumuliatoriaus r‘qjg— -\ Akumuliatoriy paketa naudokite tik
naudoti ir kreiptis j jgaliota Fe, Ol‘Q@ su savo ,.Festool” elektriniu jrankiu.
techninés priezitros centra.Q) 2) Tik taip akumuliatoriu paketas bus

- Akumuliatoriams jkrauti ﬁldo@ apsaugotas nuo pavojingos perkrovos.
tik tuos kroviklius, kur@re men-  Naudojant kita prietaisa gali kilti su-
duoja gamintojas (Zr, eik
kroviklis, tinkantis tik nust
akumuliatoriy tipams, nau

i). Jei  Zeidimuy ir gaisro pavojus.
iems - Akumuliatoriu naudojant netinkamai,
jamas ki- 5 jo gali iStekéti skystis. Venkite sa-

247



Lietuviskai

lycio su Siuo skysciu. Ant odos pate-
kusi skysti nuplaukite vandeniu.
Skyscio patekus j akis, kreipkités j
gydytoja. Akumuliatoriaus skystis gali
sudirginti arba chemiskai nudeginti
oda.

- 15 paZeisto akumuliatoriaus iStekéjes
skystis gali uZtersti gretimus ele-
mentus ar daiktus. Siuos elementus
ar daiktus patikrinkite. Juos nuvalyki-
te: skystj surinkite sausu popieriniy, Q
rank$luosciu, o elementus ar daj
nuplaukite dideliu kiekiu vande > ‘Q
Kad iSvengtumeéte skyscio saly@ sucy
oda, apsimaukite apsaugine, ré@
nes. Jeigu reikia, sugadin&, lemen-

tus pakeiskite. &
- PaZeistu ar modifikuotu ak@iato-

riu nenaudoti. PaZeisty ar ifikuo-

248

p.
g\;m

ty akumuliatoriy savybés gali bati ne-
prognozuojamos - jie gali uZsidegti,
sprogti ir suzaloti.

- Pazeistu akunauliatoriu nenaudoti.
Aku '?ﬁs eksploatavima ne-

t aukti, jeigu jo busena
ima, pvz., jis pradeda kaisti,
qalvq, deformuojasi ar at-
kvapas. Tokj akumuliatoriy
aggdjant toliau, i$ jo gali pradeti
tis dimai, jis gali kaisti, uZsidegti

it
i

Sr sprogti.

Akumuliatoriaus neatidaryti, ne-
spausti, neperkaitinti (virs 80 °C) ir
nedeginti. Siy reikalavimy nepaisant,
kyla nudegimu ir gaisro pavojus. Lai-
kykités gamintojo nurodymu.



Lietuviskai

3 Techniniai duomenys Akumuliatorius tinka mobiliojo dulkiu
siurblio automatiniam jjungimui / igjun-

Baterija BP18Li gimui.
Daznis 2402 - i

2480 MHz elementa|
Ekvivalentiné izo- <10 dBm %?os indikatoriaus mygtukas
tropiné spindulia- pos indikatorius
vimo galia [EIRP) §[1 luetooth® indikatorius

Q Ved|n|mo angos (tik BP 18 Li ..

Daugiau techniniy duomenu yra nur, Q) ASl)

ta akumuliatoriaus firminéje duo u A11-5] Mygtukai akumuliatoriui atlais-
lenteléje. { (%) vinti

s~ <

4 Naudojimas pagal p?r i (50
Akumuliatoriai tinka nauqzZ %ﬁool
akumuliatoriniais elek is igankiais
ir turi bati jkraunami nurodytis Festool
krovikliais (Zr. paveikslélj).

Nurodytos iliustracijos* pateiktos Sios
naudojimo instrukcijos pradzioje.

* |liustracijos gali skirtis nuo tikrojo
vaizdo.
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6 Naudojimas batina pilnai jkrauti tinkamu
krovikliu.
ATSARGIAI
. . . . ) Akumuliatoriy ildomai jkrauti gali-
Suzalojimo pavojus, netikétas mobi- ma b riuogu, tai netrumpina jo
liojo dulkiy siurblio paleidimas tarnamdo l?@. |krovimo proceso per-
=Pries vykdant bet kokius darbus su tr. muliatoriui nekenkia.
mobiliuoju dulkiu siurbliu, patikrin-
@ektrlnlam jrankiui iSsijungus

ti, koks akumuliatorius yra su juo *2‘ automatlskal o Jungikiio ne
susietas. -
Q$ bespausti. Tai gali pakenkti
oy
6.1 Nurodymai dél optimalaus (§ & uliatoriui.

akumuliatoriaus naudojim @kumuliatoriuje yra jrengta temperata-
' ) ros kontrolé, leidZianti jkrauti tik tem-
@ Akumuliatorius tlek|ama ?b, peratiry diapazone nuo 0 iki 55 °C. Tai

lies jkrautas. Kad baty 'k” N uztikrina ilga akumuliatoriaus tarnavi-
visa akumuhatorlau S

S mo laika.
pirmajj naudopma
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- Akumuliatoriy laikyti pagal galimybes 70 - 100 %
vésioje (nuo 5 iki 25 °C) ir sausoje (oro
drégnumas < 80 %) vietoje. = | Il 40-70%

- Todél, pvz., vasara akumuliatoriaus

_ 0,
negalima palikti automobilyje. 15-40%
- Po jkrovimo pastebimai sumazéjusi <15%"
akumuliatoriaus naudojimo trukmeé
rodo, kad akumuliatorius susidévejo ir « R éndacija: pries naudojant to-
ji reikia keisti nauju. 2l umuliatoriy jkrauti.
- Laikytis utilizavimo nurodymu. Q$ )
®
6.2 Talpos indikatorius Q ‘}Q-) Bluetooth® funkcijos

tooth® indikatorius [1-3], kuris rodo
talpos indikatoriaus mygtuka r
do akumuliatoriaus jkrovos l akumuliatoriaus rysio bisena:

Talpos indikatorius [1-21, paspaq@ alla talpos indikatoriaus yra Blue-
& &

N Nuolat Sviecia mély-
[@
s na spalva

s Akumuliatorinis elektrinis jrankis veikia
ir mobilusis dulkiy siurblys yra su juo

251



Lietuviskai

susietas Bluetooth® rysiu, arba akumu- Akumuliatoriaus susiejimas su
liatorius yra susietas su mobiliuoju mobiliuoju dulkiu siurbliu
jrenginiu

. . Mobilusis dulkiy siurblys tuo pa-
{@:ﬁ Pulsuoja mélyna Q;net li pﬂti §u.sietas tik su
spalva q u uliatoriniu elektriniu
Akumuliatorius yra parengtas susieti su O an&u
mobiliuoju jrenginiu ][pvz., programinés \?
irangos atnaujinimui Jajyu mobilusis dulkiy siurblys
- ) & (}adiioje buvo jjungtas akumu-
@ Akumuliatorius naudoja Blue- ¢Q7 lQ)liatoriumi, o i§jungiamas nuoto-
t_oqth® rysj aL_Jtom.ahma_mvmob -\ linio valdymo pultu, susietasis
liojo dulkiy siurblio, turincioati- ‘QQ akumuliatorius praranda laiki-
tinkama jranga, jjungimui,fgi 2) najj ry$j su mobiliuoju dulkiy
$is naudojamas su aku @atqr\fp siurbliu. Paskui akumuliatoriy
niu elektriniu jrankiu. . galima susieti i$ naujo.
Ay

252



» Suaktyvinti mobiliojo dulkiy siurblio
automatinj rezima (Zr. mobiliojo dul-
kiy siurblio naudojimo instrukcija).

= Jeigu akumuliatorinis elektrinis jran-
kis jau buvo eksploatuotas, jsitikinti,
kad akumuliatoriaus talpos indikato-
rius nesviecia: kad uztekty energijos
susiejimui (kai kuriais atvejais susie-
jimas gali trukti kelias sekundes).

= Viena karta spausti susiejimo mygt
ka ant mobiliojo dulkiu siurblio a
ant nuotolinio valdymo pulto.
modulyje mirksi létai besisQﬁnEia‘,_,
mélyna spalva ir mobilusi ul@
siurblys 60 sekundziy yrajpareqgtas
susiejimui.

Lietuviskai

Mobilusis dulkiy siurblys veikia, o
akumuliatorius lieka susietas iki mo-
biliojo dulkiu siurblio iSjungimo ran-
kiniu badu

mobiliuoju dulkiu siurb-

ius, pirmojo akumuliato-

Seasd
wgejamas antrasis akumu-

~2$ \.Sraus rySys nutraukiamas.

iliojo dulkiuy siurblio jjungimas /

o igjungimas

Sviesos diodas papildomame(mtuv D Po akumuliatoriaus ir mobiliojo dulkiu
siurblio susiejimo jjungiamas akumulia-
torinis elektrinis jrankis automatiskai
paleidZia mobilujj dulkiu siurblj.

= Jjungti akumuliatorinj ele@ jrankj. @ Kai mobilusis dulkiy siurblys per

akumuliatoriy i$jungiamas, jis
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Lietuviskai

dar veikia iki penkiolikos sekun-
dziy.

» Norint mobiluji dulkiu siurblj jjungti,
reikia spausti akumuliatorinio elek-
trinio jrankio jungikli.

= Norint mobiluji dulkiu siurblj iSjungti,
akumuliatorinio elektrinio jrankio
jungiklj reikia paleisti.

Akumuliatoriaus atsiejimas nuo

mobiliojo dulkiu siurblio

Norint akumuliatoriu atsieti nuo rQ@:

iS Siy veiksmu:
- mobilyjj dulkiy siurblj atjurgt g

elektros tinklo o
- akumuliatoriy jdéti j krf)%fkli KN
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- su mobiliuoju dulkiy siurbliu susieti
kita akumuliatoriu

u j@;iniu (pvz., programines
a‘@ jinimui su Festool-App).

lpos indikatoriaus mygtuka

ay

§s [1-18¥ol Bluetooth® indikatorius
[

pradés pulsuoti mélyna spalva.
). muliatorius 60 sekundZiy yra pa-
\rengtas susiejimui.

@ Vykdyti Festool-A dymus.
liojo dulkiy siurblio, reikia atukt%rena;a? yrayli Festoot-App nurodymus

Techniné priezidra ir
aptarnavimas
= Kontroliuoti, kad akumuliatoriaus

prijungimo kontaktai visada bitu
Svaris.



= Akumuliatoriaus védinimo ang-
os [1-4] visada turi bati atviros, prie-
Singu atveju jo veikimas bus ribotas.
= Jeigu akumuliatorius nebeveikia,
kreiptis j igaliota Festool techninés
prieziGros centra. (www.fes-
tool.com/service)

8 Transportavimas

Turimi Li-lon akumuliatoriai yra te|s§

akty dél pavojingy kroviniy veZzimo
guliavimo objektas. Pries trans&v
ma naudotojas privalo pasidométvi
niais reglamentais. Siuncian tr
Ciuosius asmenis (pvz., oro

arba perveZimo automo ¥s |
reikia laikytis specialiujineikatavimu.
Tokiais atvejais ruosiant sm@ reikia
pasitelkti pavojingu kroviniu eksperta.

O

Lietuviskai
Siysti tik nepaZeista akumuliatoriu.
Siunciant laikytis vietiniu reglamentu.
Laikykités galiojanciy nacionaliniy tei-
sés aktu, kuriggse Sis klausimas galbat
apta@iié%ﬁ\u.

O O
ka

|g u@eksploatuotl arba sugedusius
a liatorius j priémimo vietas gra-

f@lk iSkrautus ir apsaugotus nuo
pojo jungimo (pvz., lipnia juosta

QO oliavus kontaktus] (laikytis galiojanciy
etiey” instrukeijy).

Taip akumuliatoriai bus utilizuojami
nustatyta tvarka.

Tik ES valstybéms: laikantis Europos
direktyvos dél maitinimo elementy ir
akumuliatoriy bei sprendimo dél jos
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Lietuviskai

jtraukimo j nacionalinius teisés aktus, Zodinis prekés zenklas Bluetooth® ir lo-
sugedusius arba baigtus eksploatuoti gotipai yra jmonés ,.Bluetooth SIG, Inc.”
maitinimo elementus / akumuliatorius  registruoti prekiy zenklai, juos jmoné
batina surinkti atskirai ir pateikti antri- TTS Tooltech Systems AG & Co.
niam perdirbimui pagal aplinkosaugos §t001 naudoja pagal li-

reikalavimus. cenz@
Informacija apie REACh: www.fes- 1@ In aC|ja apie duomeny
tool.com/reach & auga ’

o o @e thiame jrankyje yra lustas, kuria-
O s e AR dymal Q m@zmatiékai jsimenami masinos ir
10.1 Informacija apie Bluetooth® (§ %ép oataciniai duomenys. |simintieji

(@uomenys néra tiesiogiai susije su kon-

Prietaisg per Bluetooth® galima s .. .
reciu asmeniu.

su mobiliuoju jrenginiu. Jeigu pr@als
per Bluetooth® buvo susietas %b Sie duomenys specialiais prietaisais ga-
liuoju jrenginiu ir apsaugot. Sysiouvo  li biti nuskaitomi nekontaktiniu badu ir
autorizuotas, nuo gio [aiw& m % imonés ,Festool” naudojami iSimtinai
prietaisas su mobiliuoju jreng@usi- sutrikimu paieskos, remonto ir garanti-
sieja automatiskai. nio aptarnavimo, taip pat elektrinio
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Lietuviskai

irankio kokybés gerinimo ar tolesnio
vystymo tikslais. Sie duomenys - be vie-
nareikSmisko kliento sutikimo - jokiais
kitais tikslais néra naudojami.
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Slovenscina

1 Simboli Akumulatorsko baterijo zasc¢i-
tite pred vrocino in odprtim
ognjem - ne vrzite je v ogenj -
nevalgsst eksplozije!

QZa@te jo pred vodo - ne po-

t& e je v tekocino.
3 o Q
Ne mecite v gospodinjske od A\Napotek nasvet
padke. % '

‘i@é? 'Q) Navodila

Y Simbol za recikliranje - S

m
% - S e " )
'.’ trilal' ki ga je mogoce rec'& ‘QQ Varnostna opozorila za litij-
(%) ionske akumulatorske baterije

Uporabs in shrenjeva sw® opoz0p11 01 preberite vsa var-
liena zaoli v te ﬁ @tu $m nostna opozorila in navodila.
! 90 Ce varnostnih opozoril in navo-

o 0o N
Sbsrg?’gu od-10°C d@ajvec dil ne upostevate, lahko pride do elek-

0

Opozorilo za splo$no nevar-
nost

Preberite varnostna opozorila
in navodila za uporabo!

%)
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tri¢nega udara, pozara in/ali hudih te-
lesnih poskodb.

Vsa varnostna opozorila in navodila
shranite za prihodnjo uporabo.

Celice v litij-ionskih akumulatorskih ba-

terijah so zaprte nepropustno za plin in
neskodljive, e pri njihovi uporabi in
ravnanju z njimi upostevate navodila
proizvajalca.

- Z izpraznjenimi akumulatorskim@

Slovenscina

- Preprecite udarce/druge vplive.
Udarci in vdor predmetov lahko po-
$kodujejo akumulatorsko baterijo.

ko iztekanje, segreva-

torskih baterij, ki jih ne upo-
7 ne hranite v bliZini kovin-
ski \predmetov (npr. Zebljev, vijakov,
kﬁiev pisarniskih sponk ipd.), ki
ko povzrocijo premostitev kontak-

terijami ravnajte previdno. Aku A tov. Kratki stik med kontakti akumu-
torske baterije so vir nevarn&{l 5aj @ |atorske baterije lahko povzroi ope-
lahko povzrocijo mocan kratki stik kline ali pozar.

Tudi Ce je videti, da so litij-ign ke&' - Akumulatorsko baterijo za&citite
mulatorske baterije pop T pred vroéino, tudi pred npr. nenehno
prazn!gne se d_qansb(@m@ izpostavljenostjo soncnim Zarkom in
praznijo v celoti. ognju. Ogenj in temperature nad 130
°C lahko povzrocijo eksplozijo.
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Slovenscina

- Akumulatorske baterije ne odpirajte.
V primeru odpiranja ali spreminjanja
akumulatorske baterije se lahko po-
Skodujejo varnostne priprave. To lah-

ko vodi do segrevanja, nastanka dima,

vnetja ali eksplozije akumulatorske

baterije.

Akumulatorskih baterij ne potapljajte

v teko€ine, kot so slanica, voda ali pi-
jace. Stik s tekocino lahko poSkoduje
akumulatorsko baterijo. To lahko v,

di do segrevanja, nastanka dima

tja ali eksplozije akumulatorske'bate:

rije. Akumulatorske baterije n@(po—éQ—

rabljajte vec¢ in se obrnite n
Sceno servisno sluzbo Fes

- Akumulatorje polnite LQ[;QOL i

ki jih prviporoéa proizvajalec
sliko). Ce polnilnik, ki je pri
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doloceno vrsto akumulatorskih bate-
rij, uporabljate z drugimi akumulator-
skimi baterijami, obstaja nevarnost
pozara.

- Gore®ib litij=3anskih akumulatorskih

b ne gasite z vodo! Upora-
Q eseﬁali odejo za gasenje.
je ulatorska baterija posko-
o ali ¢e jo nestrokovno uporab-

ljatb, lahko iz nje uhajajo pare. Pare
l&bko drazijo dihalne poti. Dovedite

- ve? zrak in se v primeru teZav posve-

tujte z zdravnikom.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte
le z orodjem Festool. Le tako zasCitite
akumulatorsko baterijo pred nevarno
preobremenitvijo. Ce uporabljate dru-
go orodje, lahko povzrocite poSkodbe
in pozar.



Slovenscina

- Ob napacni uporabi lahko iz akumu- akumulatorske baterije imajo nepred-
latorske baterije izteka tekocina. vidljive lastnosti, ki lahko vodijo do po-
Preprecite stik z njo. V primeru stika Zara, eksplozije ali poskodb.
izperite z vodo. Ce tekoCina pride v - Ne uporabljajte poskodovanih aku-
oci, obiscite zdravnika. Iztekajoca muytators| aterij. Akumulatorsko

ijo nehajte uporabljati takoj,
zad azati nenavadne lastnosti,
Ce je akumulatorska baterija pokva- L ot r. smrag, vrocina, obarvanje
rjena, lahko iz nje uhaja tekocina, ki ifdeformacija. Ce nadaljujete z upo-
navlazZi sosednje predmete. Preverj :%b lahko pride do segrevanja, na-
izpostavljene dele. Te odistite takgs nka dima, vZiga ali eksplozije aku-
tekocino posrkate s suho gosp - A’mulatorske baterije.

sko krpo in izperete z veliko Vt’;@- - Akumulatorske baterije ne odprite,
Uporabljajte zaS¢itne rokavieg; da QT, zdrobite, pregrevajte (nad 80 °C) ali
preprecite stik s kozZo. Pg@ke i le zaZgite. Ce tega ne upostevate, obsta-

zamenjajte. . ja nevarnost opeklin in poZara. Upo-
Ne uporabljajte pos a;?i Stevajte navodila proizvajalca.
r; b

akumulatorska tekocina lahko po-
vzrodi drazenje koZze ali opekline.

spremenjenih akumulato ate-
rij. PoSkodovane ali spre jene
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Slovenscina

3 Tehniéni podatki Akumulatorska baterija je primerna za
samodejni vklop/izklop mobilnega se-
Akumulatorska ba- BP 18 Li  salnika.
terija
Frekvenca 2402 Mhz- 5 e§rodja
230 i [@ Ti kg)za prikaz kapacitete
Ekvivalentna iz- <10 dBm [ .@Z kapacitete
otropna sevana -3]% uetooth® prikazovalnik
mo¢ (EIRP) Q 1- rezracevalne reze (samo BP

Q % 18 Li ... ASI)
Dodatni tehni¢ni podatki so navedery M— Tipke za sprostitev akumula-
tipski tablici na akumulatorski bateri ‘QQ torske baterije

’

" Navedene slike so na zacetku navodil za
B \ ‘\(,b uporabo.
Akumulatorske baterije so Pﬁ?“ * Slike se lahko razlikujejo od izvirnika.
uporabovakumulatorskbﬂg odjit\Fe-
stool in navedenih polnilnikih@s ool
(glejte sliko).

4 Namenska uporaba @
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6 Obratovanje

PREVIDNO

Nevarnost poskodb, nepri¢akovan
zagon sesalnika

=Pred zacetkom izvajanja dela s se-
salnikom preverite, katera akumu-

6.1 Navodila za optimalno ravna@

z akumulatorsko baterijo Q
Akumulatorske baterije %o O
dobavi le delno napolnj@ . P
prvo uporabo orodja (nilifie
kom popolnoma n it -
mulatorsko baterijoy d oto-
vite njeno polno zmogljigbst.

LJako:

latorska baterija je z njim povezana\z\

Slovenscina

Akumulatorsko baterijo lahko polnite
kadar koli, ne da bi pri tem ogrozali nje-
no Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja
ne Skoduje a@ulatorski bateriji.
Q'”K G2 elektri¢no orodje samo-
O éﬁo izkljuci, ne pritiskajte
O ¢ na stikalo za vklop/izklop.
ko poskodujete akumulatorsko
bajexijo.

ulatorska baterija je opremljena s

&stemom za nadzor temperature, ki

Q

dopusca polnjenje le vtemperaturnem

obmocju med 0 °C in 55 °C. Na ta nacin

je omogocena dolga Zivljenjska doba

akumulatorske baterije.

- Akumulatorsko baterijo shranjujte na
hladnem (5 °C do 25 °C) in suhem me-
stu (vlaznost zraka < 80 %).
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Slovenscina

- Akumulatorske baterije npr. poleti ne T 1] 70-100 %
puscajte v avtu. !F
- Znatno kraji €as delovanja akumula- 40-70 %

torske baterije po polnjenju je znak,
da je akumulatorska baterija izrablje-
na in da jo je treba zamenjati z novo.

- Upostevajte navodila za odstranjeva-
nje.

15-40 %

<15%"

,
Prip ilo: Pred nadaljnjo uporabo
6.2  Prikaz kapacitete %aps@te akumulatorsko baterijo.

Na prikazu kapacitete [1-2] se bo s prji&) 6-Q) Funkcije Bluetooth®
tiskom tipke za prikaz kapacitete [17§ !

ikazalo stanj Lnj ti kt@ - 0T L
rartlofszlfeob;z:]i?e?apo njenostia ) di prikaz Bluetooth® [1-3], ki prikazu-
je stanje povezave z akumulatorsko ba-
1€ Q je stanj kumulatorsko b

Qo \\(,b' terijo:
&(b §§ mm - ™Modra lucka sveti
N

eg prikaza kapacitete je namescen
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Akumulatorsko elektri¢no orodje je
vklopljeno, mobilni sesalnik pa je pove-
zan prek povezave Bluetooth® oz. aku-
mulatorska baterija je povezana z mo-
bilno konéno napravo.

modra lucka utripa

Akumulatorska baterija je pripravljena
za povezavo z mobilno koncno napravo&
[npr. za posodobitev programske op,

me) o)

@ Akumulatorska baterija @'%raba)Q
lja povezavo Bluetooth3Za s Q
modejni vklop prime opr%T-
ljenih mobilnih s i
skupni uporabi z akim
skim elektri¢nim orodj

Slovenscina

Povezava akumulatorske baterije z
mobilnim sesalnikom

Mobilni

Séing

salnik lahko hkrati po-
lj z enim akumulator-
ktricnim orodjem.

@ .@e sesalnik vklopili skupaj z
DS

umulatorsko baterijo in ga na-
to izklopili z daljinskim uprav-
ljalnikom, bo povezava trenutno
povezane akumulatorske bateri-
je z mobilnim sesalnikom preki-
njena. Nato lahko znova poveze-
te akumulatorsko baterijo.

3

S

= Vklopite samodejni nacin mobilnega
sesalnika (glejte navodila za uporabo
sesalnika).
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Slovenscina

=~ Ce je bilo akumulatorsko elektri¢no @ Ce boste z mobilnim sesalnikom
orodje Ze v uporabi, se prepricajte, da povezali drugo akumulatorsko
prikaz kapacitete akumulatorske ba- baterijo, boste povezavo s prvo
terije ne sveti, da bo mogoce vzpo- akumulatgrsko baterijo prekinili.
staviti povezavo (v posameznih pri- ?
merih lahko traja tudi ve¢ sekund). Vkl(@ loqgobilnega sesalnika

- Za tc_) enkrat pritisnite tiplfo za vzpo- P(@post ifvi povezave akumulatorske
stavitev povezave na mobilnem se- baterij obilnim sesalnikom se mo-
salniku oz. na daljinskem upravljalni- \Kﬁni alnik samodejno zaZene skupaj
ku; . Q7¢Z z om akumulatorskega elektric-
Lucka LED na sprejemnem modul§ K rodja.

pocasi utripa modro in mobilni@ -
Ce mobilni sesalnik izklopite

nik je 60 sekund pripravljen za ¥2po-
stavitev povezave. prek akumulatorske baterije, po

QD 9
= Vklopite akumulatorsko egﬁér@ izklopu deluje e 15 sekund.

orodje.

Mobilni sesalnik se zaZ f@in atdmu- ~ Pritisnite stikalo za vklop/izklop aku-
latorsvka baterija je z njim po¥e¥ana mulatorskega elektri¢nega orodja,
do ro¢nega izklopa. da vklopite mobilni sesalnik.
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Slovenscina

= Izpustite stikalo za vklop/izklop aku-  [npr. za posodobitev programske opre-

mulatorskega elektri¢nega orodja, me z aplikacijo Festool).

da izklopite mobilni sesalnik. = Pritisnite tipko za prikaz kapacite-
Prekinitev povezave med te [1-1], dgkler prikaz Blue-
akumulatorsko baterijo in mobilnim toQtp® [1=31 ne utripa modro.
sesalnikom uGiorska baterija je 60 sekund

Oripr@jena za povezavo.

Z kinit d ak la-
@ prefinitev povezave med akumu'a vajte navodila v aplikaciji Fe-

torsko baterijo in mobilnim sesalnikom$’ U
izvedite enega od naslednjih korakov: &

- Mobilni sesalnik odklgpite z napaj p) Vzdrievanje in nega
- Akumulatorsko baterijo postavijt
polnilnik < @)= Priklju¢na kontakta na akumulator-
- Mobilni sesalnik povezite z d@(go a ski bateriji morata biti Cista.
mulatorsko baterijo Qo - Ne prekrivajte prezracevalnih rez
. . \' [1-4] na akumulatorski bateriji, saj
Povezava z mobilno kon apfavo

tako omejite njeno delovanje.
Akumulatorsko baterijﬁﬂhh@orabite = Ce akumulatorska baterija ne deluje
v povezavi z mobilno konén pravo vec, se obrnite na pooblasceno ser-
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Slovenscina

visno sluzbo Festool. (www.fe- 9 Okolje

stool.com/service] Izrabljene ali okvarjene akumulator-

ske baterije oddajte na zbirna mesta
8 Transport

samo izpraznj in zavarovane pred
Za vsebovane litij-ionske akumulator-  kratki ikogy{npr. z izoliranjem polov
ske baterije veljajo zakonska doloCilao  ziz im tkakom; upodtevajte veljavne
nevarnih snoveh. Uporabnik mora biti Pr@’ise S))
pred transportom obvescen o lokalnih umdtatorske baterije se bodo tako
predpisih. V primeru posiljanja prek tre- a

ad%u no reciklirale.
tjih oseb (npr.: letalski promet ali éped{b Sa@za EU: V skladu z evropsko direk-
cija) je treba upoStevati posebne zath )
ve. Pri pripravi paketa za pqsﬂjan @kladu z nacionalnimi predpisi je treba
treba SOdE!OV‘at' s strokovnjakom * neQnedelujoée aliizrabljene akumulatorske
varne snovi. Akumulatorsko b jo baterije/baterije zbirati lo¢eno in jih od-

S.ljit? le, ce je ngposkodovana P B dati v postopek okolju prijazne recikla-
ljanju upostevajte lokalne pis, e

Upostevajte morebitna do‘da na@mo—
nalna zakonska dolocila.

Li&6 o0 baterijah in akumulatorjih in v

Informacije REACh: www.festool.com/
reach
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10  Splosna opozorila

10.1 Informacije o povezavi

Bluetooth®
Orodje se lahko prek povezave Blue-
tooth® poveZe s prenosno napravo. Ko
se orodje prek povezave Bluetooth® po-
veZe s prenosno napravo in je zavarova-

na povezava avtorizirana, se orodje nato Lod¢i
vedno samodejno poveZe z aplikacijo Q

Festool Work.

Slovenscina

10.2 Informacije o varovanju
podatkov

Orodje vsebuje Cip za samodejno shra-

njevanje pod v 0 orodju in delovanju.
Sth‘wi tki niso neposredno po-
ve@l ogebami.

at .mogoée s posebnimi orodji
horezsti¢no. Podjetje Festool jih
lja izklju¢no za diagnostiko na-
izvedbo popravila in garancijskih
Cil ter za izboljSanje kakovosti oz.

up

Besedna znamka Bluetooth® in @ji %adaljnji razvoj elektri¢nega orodja.
so registrirane blagovne znamk IUQQ Shranjeni podatki se brez izrecne privo-

tooth SIG, Inc., ki jih uporabljaﬁpdjet';b
TTS Tooltechnic Systems A C
in's tem Festool v skladuzb encl, ¢

litve stranke ne uporabljajo za kakrsne
koli druge namene, ki niso opisaniv
zgornjih dolocilih.
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Magyar

1 Szimbélumok

Altalanos veszélyekre vonat-
kozo figyelmeztetés

Olvassa el a hasznalati utasi-
tast, valamint a biztonsagi
el6irasokat!

Ne dobja ki haztartasi sze-
métbe.

Ujrahasznositas szimbdl,
Ujrahasznosithato anya&

Az akkumulator csak
10°C és+50°C

ti R8s
mérséklet—tarto& yoé%—
z6tt hasznalhato és t4 ato.

270

Q
r«?@
o?

Ovja meg hétsl és nyilt langtél
- soha ne dobja tlizbe - Rob-
banasveszély!

OVja @ vizt6l - ne meritse
@ekokba

. Q@gjegyzesek otletek

- \
3 S
’

Hasznalati Gtmutato

Biztonsagi utasitasok Li-ion
akkuegységekhez

VIGYAZAT! Olvassa el az 6sz-
szes biztonsagi eldirast és uta-
sitast. A biztonsagi eléirasok és
utasitdsok betartdsadnak elmulasztasa



aramitéshez, tlizhdz és/vagy silyos
testi sériilésekhez vezethet.

Orizze meg az 6sszes biztonsagi eldi-
rast és utasitast a késdbbi felhasznal-
hatésag érdekében.

A litium-ion akkuegységek celldinak le-
zardsa gaztémor, és nem karosak,
amennyiben a hasznalat és kezelés so-
ran betartja a gyartdi eléirdsokat.

- A lemeriilt elemeket 6vatosan ke
je. Az akkuegységek veszélyfor
jelentenek, mivel igen maga
zarlati aramot okozhatnak. Alitiu
ion akkuegységek soha neré{
nek le teljesen, még a

latszélag lemerdilt al@ -x&mak

is.

S

. A zarhatjak az akkumulator pélusait.
ovid- @

Magyar

- Keriilje el a fizikai behatasokat/
itéseket. Az iitések és idegen tar-
gyak behatolasa karosodast okozhat
az elemekben. Ez szivargashoz, hé-
ki éshey; flistképzddéshez, az ak-

Zs' gyulladasahoz vagy fel-

&ba asahoz vezethet.

laton kiviili akkuegységet

t :&\ tavol a fémtargyaktol (pl. sze-

tdl, csavaroktol, kulcsoktal, iro-

@l kapcsoktol stb.), amelyek rovidre

S

Az akkumulator pélusai kézotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tizet
okozhat.

- Védje az akkuegységet a héségtdl, pl.
a folyamatos napsugarzas és a tiiz
kozvetlen hatasatol. A tiz és a 130 °C
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feletti h6mérsékletek robbanast okoz-
hatnak.

- Ne nyissa ki az akkuegységet! Az ak-
kuegység kinyitasa vagy modositasa
befolyasolhatja annak biztonsagat.
Ez héképzbdéshez, flistképzddéshez,
az akkuegység kigyulladasahoz vagy

- Csak a gyarto altal ajanlott toltobe-

rendezéssel toltse az akkuegysége-
ket. (lasd az abrat). Ha egy bizonyos
fajta akkuegységhez vald toltéberen-

dez? | masfajta akkuegységet tolt,
td él fenn.
- @ itiym~ionos akkuegységet soha
felrobbanasahoz vezethet. n oLtQ%izzel! Hasznaljon homokot
- Az akkuegységet ne meritse folyadé- agyNiZolté berendezést.
kokba, példaul (sés) vizbe vagy |ta- > A73§Nkuegység sériilésének és szak-
lokba. A folyadékokkal vald erlntkt\ utlen hasznalatanak esetén g6-
zés az akkuegység meghlbasod onk keletkezhetnek. A g6zdk ingerel-
hoz vezethet. Ez h6képzé’désheiﬁust— hetik a legutakat Engedjen be friss
képzbdéshez, az akkuegység l@/ullq:,_,Q levegét és panaszok esetén keressen
désahoz vagy felrobbana:?e;@ fel egy orvost.
het. Ne hasznalja az akku égef to- - Az akkuegységet csak a Festool ké-
vabb és forduljon egy h& oé— sziilékéhez hasznalja. Csak igy véd-
tool Ugyfélszolgalathoz. s heté meg az akkuegység a veszélyes
talterheléstdl. Mas késziilék haszna-
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lata sériiléseket és tlizveszélyt okoz-
hat.

Helytelen hasznalat esetén elektrolit
szivaroghat ki az akkuegységbdl. Ke-

riilje a vele valo érintkezést. Ha
mégis hozzaért, mossa le a feliiletet
vizzel. Ha elektrolit keriilt a szemé-

be, a kimosason kiviil vegyen igénybe
orvosi segitséget is. Az akkumulator-
bol klszwargo elektrolit borlrrltacm@

vagy égési sériilést okozhat.
Az akkuegység meghibasodas qﬁ
tén elektrolit szivaroghat ki e{a
nyezetében lévo targyakat @edv%
sitheti. Vizsgalja at az éri r
ket. Ezeket ugyt|szt|tsa §‘
dékot szaraz haztartd rlg

felitatja és b6 vizzel Leo Liti,
bérrel valé érintkezést vé

Magyar

viselése altal. Adott esetben cserélje
ki ezeket a részeket.

- Ne hasznaljon sériilt vagy médositott

akkuegyse et. A sériilt vagy modo-
ségek elére nem lathatd
okkal rendelkezhetnek,
lye uzhoz robbandshoz vagy sé-
uleQe vezethetnek.
ehasznaljon sériilt akkuegysége-
. Azonnal fiiggessze fel az akku-

ység hasznalatat, amennyiben

A azon rendellenes tulajdonsagokat,

példaul szagképzodést, felheviilést,
elszinez6dést vagy deformalodast ta-
pasztal. Amennyiben tovabb hasznalja
az akkuegységet, az hé- és fistképzé-
déssel, valamint kigyulladassal vagy
felrobbandssal jarhat.
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- Ne nyissa fel, zizza szét, hevitse tal 4 Rendeltetésszerii hasznalat
(80 °C f6lé) vagy ne égesse el az ak-

. - “c Az akkuegységek Festool akkumulato-
kuegységet. Ennek figyelmen kiviil

ros késziilékekkel és a megnevezett

hagyésa esetén égési sérlilés veszé-  pogi00) akku atortoltékkel (lasd az
lye, valamint tizveszély all fenn. Ko-  5p a4 ZnatRatok
416 Utasitasait .
vesse a gyarto utasttasal Az eg &b a mobil elszivé automa-
3 Miiszaki adatok be ikapcsolasara alkalmas.
Akkucsomag BP 18 Li § keszulek részei
Frekvencia 2402 Mhzg\ Tolteskuelzo gomb
248 -2] Téltéskijelzd
1-31 Bluetooth®-kijelzé
. . /
Ekvivalens izotrop <IOABMES 11741 Sellsobnyilseok lcsak BP 18
kisugarzott ener- Q (b Ui AS])
gia (EIRP) & s [1-5] Gombok az akkuegység kiolda-
A tovabbi mszaki adatoéolv atok sahoz

az akkuegység tipustablajan.
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A hivatkozott dbrakat* a hasznalati uta-
sitas elején talalja meg.
* Az brak eltérhetnek az eredetitél.

6 Uzemeltetés

FIGYELMEZTETES!

Sériilésveszély, a mobil elszivo va-
ratlan elindulasa

S
¢
)

Y

=A mobil elszivoval végzett vala-
mennyi munka elétt ellendri
hogy a mobil elszivéhoz mily

kuegység van csatlakoztatq)‘@

S O
<D KN
§§

Sis,

Magyar

6.1 Utmutaté az akkuegység

megfelelé hasznalatahoz

Az akku
@éllft'
Ot

ységet félig feltoltve
* A teljes teljesitmény
sa érdekében elsé hasz-

n.

zt
nakat-eldtt teljesen téltse fel az
. gységet a tolt6késziilék-
SRR

N

kuegység barmikor feltdlthetd
nélkil, hogy csokkenne az élettarta-

ma. A t6ltési folyamat megszakitasa
nem karositja az akkuegységet.

Az elektromos kéziszerszam
automatikus kikapcsolasa utan
ne nyomja meg a ki-/bekap-

csolé gombot. Az akkuegység karosod-
hat.
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Az akkuegység hémérséklet-felligyelet-
tel van ellatva, mely a feltoltést csak 0
°C és 55 °C kozotti hémérséklet-tarto-
manyban engedélyezi. Ezaltal magas
akkuélettartam érhetd el.

- Az akkuegységeket lehetéleg hiivés (5
°C és 25 °C kozott) és széraz (levegd
paratartalma < 80%) helyen tarolja.

- Az akkuegységet pl. nyaron ne felejtse
az autéban.

- Ha a feltéltéseket kovetd Uzemidc’ijQ
lentésen lerdvidiil, az azt jelenti hQyy
az akkuegység elhasznalddott, e$k'
kell cserélni. Q o

- Ugyeljen az artalmatlanitas;j n'v@

L0k betartasara. .
<D §
S
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6.2 Toltéskijelzo

A toltéskijelzd [1-2] a toltéskijelzd
gomb [1-1] megnyomasakor az akku-
mulator t'dltés@»lapotét mutatja:

O &

N 70100

b 40-70%
15-40%
<15% "

avaslat: Toltse fel az akkut a tovab-
hasznalat elétt.



6.3  Bluetooth®-funkciok

A toltéskijelzé mellett talalhaté a Blue-
tooth®-kijelz8 [1-3], mely az akkuegy-
ség csatlakozasi allapotat jelzi ki:

mm[  |o folyamatos kék fény

Az akkumulatoros elektromos szer-

0]

Magyar

Az akkuegység Bluetooth®-tech-
noldgiat hasznal arra, hogy a
megfeleléen felszerelt mobil el-

szivot mulatoros elektro-
<Zws szam hasznalata ese-
O én dufomatikusan bekapcsolja.

Aza

.

ység és a mobil elszivo

szam iizemel, és a mobil elszivé Blue- Q“csak oztatasa

tooth®-on keresztiil csatlakozik, vag
akkuegység mobil eszk6zhoz van cs@h—
lakoztatva @

e é\

0
Az akkuegység készen all z
kozhoz valé kapcsoloda&{

verfrissités)

A mobil elszivé egyszerre csak
egy akkumulatoros elektromos
szerszamhoz kapcsolédhat.

Ha a mobil elszivét eredetileg az
akkuegységgel kapcsolta be,
majd a tavvezérlével kapcsolta
ki, akkor a csatlakoztatott akku-
egység elveszti az ideiglenes
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kapcsolatat a mobil elszivéval. log, és a mobil elszivé 60 masodperc
Ekkor az akkuegységet Ujra kell mulva csatlakozasra készen all.
csatlakoztatni. = Az akkumulatoros elektromos szer-

szam bekapgsol.
= Kapcsolja be a mobil elszivo automa- A ,%4 elsZW® elindul, és az akku-

ta izemmodjat (lasd a mobil elszivo e a il elszivé manualis ki-
hasznalati utasitasat). &soégaig csatlakozik.
Ha az akkumulétoros elektromos Q

szerszam lzemben volt, akkor ellen- ® m\a mobil elszivohoz egy méso-
Grizze, hogy az akkuegység toltéski- Q tk akkuegység csatlakozik, ak-
jelzdje kialudt-e, és ezaltal a csatl@ or az els6 akkuegység levalasz-
kozas lehetségessé valt-e [egyeS(b S tasra kerdl.

esetekben ez tébb méasodperciéns el-
~CA mobil elszivé be- és kikapcsolasa

tarthat). Q?, )
= Nyomja meg egyszer a mog@ S;@ Az akkuegység és a mobil elszivé kozti

v

vagy a téwvezérld csatlakoZdsi g csatlakozas felépiilése utan a mobil el-
jat. ,% szivé az akkumulatoros elektromos
Az utdlag beépithetd vevEmogilon szerszam hasznalata esetén automati-

lév6 LED lassan forgo kék sznnel vil- kusan elindul.
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Ha a mobil elszivét az akkuegy-
séggel kapcsoljak ki, akkor max.
15 méasodpercnyi utanfutas le-
hetséges.

@

= A mobil elszivd bekapcsolasahoz
nyomja le az akkumulatoros elektro-
mos szerszamon évé bekapcsolo-
gombot.

= A mobil elszivd kikapcsolasahoz e% It(o

gedje el az akkumulatoros elektr
mos szerszamon Lévé bekapcsdg”
gombot. <

Az akkuegység leva’lasztésaéﬁob}bo-’
elszivérol "
ADBroLRYS Le-

Az akkuegység mobil e

vélasztasdhoz végezze e z@ni lépé-
seket:

L4z ak

X<

Magyar

- A mobil elszivét kapcsolja drammen-
tes allapotba

- Helyezze be az akkuegységet a tolt6-
berendezés,

-C koz
o

@il Qjﬁzhaz valé kapcsolodas

gység hasznalhatd mobil esz-

6z vald csatlakozasra is (pl. a Fes-
alkalmazas szoftverfrissitéséhez).

a a masik akkuegységet
ivéhoz

¥ Nyomja meg addig a t6ltéskijelzd
Q

gombot [1-1], amig a Bluetooth®-jel
[1-3] kék szinnel villogni nem kezd.
Az akkuegység ekkor 60 masodper-
cig készen all a csatlakozasra.

= Kovesse a Festool alkalmazas utasi-
tasait.
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7 Karbantartas és apolas

= Tartsa tisztan az akkuegység csatla-
kozdérintkezgit.

= Tartsa szabadon az akkuegységen
Lévé szelldzényilasokat [1-4], ellen-
kez6 esetben a m(ikodés korlatozottd
valhat.

= Ha az akkuegység mar nem m(ikodé-
képes, forduljon egy hivatalos Fes-

tool.com/service)
8 Szallitas Ik
veszélyes termékek szallita
koz6 térvény kovetelményef@rvé

A felhasznald koteles a szatlita
tajékozaodni a helyi elirasokré

voQa}
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v

tool igyfélszolgalathoz. (www.fes- Q
NI

T é

2

A mellékelt Li-ion akkuegysfg&: e\(yb

dik fél 4ltal végzett szallitas esetén (pl.:
légi szallitas vagy szallitmanyozas) k-
lonleges kovetelményeknek kell eleget
tenni. A csomagsgsszeallitdsdhoz veszé-
khoz érté szakember

lyes s%@m

koz ko t kell kérni. Az akkuegy-
sé&iz' Otag sértetlen allapotban

S, |ts&za’ll|’ta’s soran vegye figye-

~§1 &A\helyi elirasokat. Ugyeljen az
rs an érvényes esetleges tovabbi
16 ok betartasara.

Kérnyezetvédelem

A hasznalt vagy meghibasodott ak-
kuegységeket csak lemeriilt és rovid-
zarlat ellen biztositott allapotban (pl. a
polusok ragasztészalaggal vald szigete-
lése &ltal) adja le a gydjtéhelyen (tgyel-
jen az érvényes eldirasokra).



Ily modon biztosithaté az akkumulato-
rok rendeltetésszeri Ujrahasznositasa.
Csak az EU tagorszagokra érvényes: Az
elemekrél és akkumulatorokrol sz6ld
eurdpai iranyelv és annak nemzeti jogi
atvétele értelmében a hibas vagy hasz-
nalt akkumulatorokat/elemeket szelek-
tiven kell gy(jteni, és lehetdvé kell tenni
azok kornyezetkimélg djrahasznosita-
sat.

Informaciok a REACh-rol: www.fe
tool.com/reach

& s

’
10  Altalanos tudnivalék Q;b

10.1 Bluetooth® inform's&

¥
0

A készlilék Bluetooth®Mcso %1 ke-
resztll 0sszekapcsolhato e obil

eszkozzel. Amint a késziiléket Blue-

L3y
(18

Magyar

tooth® kapcsolaton keresztiil a mobil

eszkozzel dsszekapcesolja, és a bizton-

sagos kapcsolatot hitelesiti, a késziilék

ettdl a pillanagtdl kezdve automatikusan
ik

csal%qz obil eszkézhoz.
0

vedje

markanév és az emblé-
tooth SIG, Inc. bejegyzett
es a TTS Tooltechnic
s AG & Co. KG és igy a Festool li-
alapjan hasznalja ezeket.

Adatvédelemre vonatkozo
tudnivalok

A késziilék egy chipet tartalmaz a gép-
és lizemadatok automatikus eltarolasa-
hoz. Az eltarolt adatok nem tartalmaz-
nak kozvetlen személyi informacidkat.
Az adatok specidlis késziilékekkel érin-
tés nélkil kiolvashatdk, és a Festool
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azokat kizarolag hibadiagnozisra, javita-
si és garancialis célokra, valamint mi-
néségjavitasra, ill. az elektromos szer-
szam tovabbfejlesztésére hasznalja. Az

adatok ezen tulmeng hasznalatara az '&
XS

lgyfél nyomatékos beleegyezése nélkiil

nem keril sor. O Qq
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eMNVIKA

I0pBoAa MpooTateveTe TIG ynatapieg
) ) ) = ano Tn BeppdTNTa KAL TNV AVOL-
I'I'posléonomcn ano YEVIKO >‘<ﬂ XTH QWTLA - PNV TG NETATE no-
Kivduvo ¢ OTAQPWTLA - Kivduvog Kpn-
AwaBaote 116 unodeielg aopa- §
Aetag oG 0dnyieg Aetroup- OTaTEVETE TIG PNaTapieg
yiag! o T0 VEPO - pnv Tig BuBizeTe
. ) & o€ uypa.
Mnv netare Tn Guokeun oTa ot *2‘
KLOKa anopptypaTa. Q) YupBouAn, unddetén
NRY
ZuuBoAo GVOKUK)\Q)CIHCQ@ - 08nyieg evepyetav

KUKAWOLHO UALKO

, . 2 Ynodei§elg acpaleiag yia
X (] u&b
PRON KAt ANOSAKE Hnatapieg LOVTwv AtBiou

pNaTapLOY HOVO % X
Bepuokpaciacgl - 16T pe- MPOEIAOMOIHEH! AwBéote
XpL 70 NOAU + 50 °C§ 6Aeg TG unodeielg aopaleiag

Kat TG 0dnyieg. Ot napaleiyelg
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eMnviKa

KaTa TNV TAPNON Twv unodei§ewv aopa-
Aelag Kat Twv 0dnyL&V, Hropouv va npo-
KaAéoouv nAekTponAngia, nupkayld
kat/n coBapoUg TpaupaTiopous.
®uAayeTe OAEG TG unodeielg aopa-
Aeiag Kat 0dnyieg yia HEAAOVTIKA XpN-
on.

Ta oTouxela oTig pnatapieg LOvVTwv AtBiou

elval KAELoPEVA AEPOOTEYMG KAl akivdu-

va, EpOooV TNPOUVTAL KATA TN XPNon Ka

TO XELPLOPO oL NPodLaypPaPES ToU KaTa

OKeUaoTn.

- Xpnoponoleite Ti¢ AdeLeG pnaxgpie ‘Q
nNpPooEKTIKA. O pnatapieg un?i)\ot}b
nnyn KwvdUvou, enewdn pn va -
KaA&oouv €va ndpa no.

¢ > ‘ '@n)\;&' 0-
Ha BpaxukukAawpartog. AROpn orav

ot pynarapieg WovTwv Atbiou B@Kovmt

284

(POLVOUEVLKA OE ANOPOPTLOPEVN KATA-
oracn, 0gv anogopTizovral noTé nAn-
pPWG.

- Ano@elyeTe xsynnpara/endpaoceic.
Ta x%n’ p alLn ELGXWENGN avTL-
KE@ 1} oUV va NPOKAA€oouV gn-

Tapieg. Auto pnopei va
€ dLappogg, €kAuon Beppo-

Qyn@

QY e

ynarapia pakpld ané peraAAka avri-

QSnT nptoupyio Kanvou, avapAegn n
n Tng pnarapiag.

TATE TN PN XpNoLHonoLoUPEVN

Keipeva (n.x. kap@La, Bideg, KAedLa,
GUVOETNPEG XAPTLOV N napopoLa UAL-
K@), nou pnopoUv va npoKaAéoouv éva
BpaXUKUKAWUA TWV ENAP®V TNG
pnarapiag. Eva BpaxukUkAwpa petagu
TWV ENAP®V TNG pnarapiag pnopei va
NPoKaAEoEL EyKAUHATA M QWTLA.



- NpooTarevere TV ynarapia ané Tn
Z€0TN, N.X. aKOUa Kat ané Tn dtapkn
€k0gon oTnv nAlakn akTivoBoAia Kat
oTn QwTd. H pAdya Kal ot Beppokpa-
oieg ndvw and 130 °C pnopouv va npo-
KaAEoOUV EKPNEELG.

Mnv avoi§ere Tnv pnarapia. To avouy-
Ha i n aAAayn Tng pnarapiag pnopei
va NPo§EVNOEL ZNHLG Ta PETPA
npogotaciag. Auto propei va 0dnyno
o€ €kAuon BeppoTnTag, dnytloupyl
nvouU, ava@Ae€gn h €kpnén Tng
piag.

6nw¢ (Bakacowvo) vepo n nEda. @u-
@n HE Uypd pnopei va n AEGEL gN-
HLa oTnv ynarapia. A no a
odnynoel oe €KAuon BeppoTATAC, On-
Hloupyia kanvou, ava@Ae§Ah E€kpnEn

3

Mn BuBizeTe Tnv pnarapia cquyptka_,Q

eMNVIKA

TNG pnarapiag. Mn xpnotponotnoeTe
aM\o Tnv pnatapia kat anotaBeirte o
€va e§ouclodoTnpEvo o€pBLg NeEAATOV
Tng Festool,
- OaPsigeT unarapieg povo o€ pop-
Q? oiol guviaTOUVTAL ANO TOV
C?uu vaoth (BAéne ewkéva). Ma éva
op@% 0 onoiog givat kataAAnAog
yLaXVa oplopévo 180G pnartaplavy,
pXeL Kivduvog nupkayldg, 6Tav xpn-
onotnBei ue aAeg pnarapiec.

-\ Mn oBnAvEeTE NOTE TIG PNATAPLEG LOVTWV

ABiou nou kaiyovral pe vepo! Xpnot-
HomnoleiTe Gupo N KouBépTta nupdoBe-
ongG.

- Le NEPINTWON ZNULAG KAl pn EVOE-
SELYUEVNG XpAONG TNG PNaATapiag pno-
poUv va npokUyouv avaBupiacelg. Ot
avaBuplacelg pnopei va epebioouv Tig
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eMnvViKa

avanveuoTikég 00oUG. MpoodayeTe Ka- - Le nePiNTwon EAATTWHATIKAG pnara-
Bapd aépa Kal eNOKEPTELTE OE Nepi- pilag pnopei va e§€ABeL uypo Kat va
nTwon duopopiag €va ylatpo. EHNOTLOEL T YELTOVLKA AVTIKEIHEVA.

- Xpnaponoteite Tnv pnarapia povo o€ EAéyEre Ta aviegTowxa pépn. KaBapiote
ouvduacpo pe Th ouokeun Festool. Tq, o%poq) aG TO UYpO HE €va OTE-
Movo étoL npooTateleTal n ynatapia yvg Tl ivag kat §enAUveTE Ta pe
ano entkivduvn unep@optwan. H xpn- @0 0. AMOQUYETE TNV ENAPN HE
ON Plag AAANG CUCKEUNG Unopel va § ép(o,@pnmponom)vmc yavra

p

00NynoEL 0g TPAUPATIOPOUG Kal O€ Kiv- {ag. AvTIKaTaoTNOTE EVOEXOME-
OUVO NUPKAYLAG. \ avrioTolxa Ta HEPN.

Ze nepinTwon AdOog xpnaong pnops@ - pPNOLHONOLEITE XAAAGHEVEG h OA-
va €§ENBeL UYpO ano Tnv pnarapi aypéveg pnatapieg. Ou xahaopéveg n
Ano@uyeTe TV enagn pe auto. Ee ne- aMaypéveg pnarapieg pnopei va ep-
pinTwon Tuxaiag enagpng en t-:'u't»:a_,Q (pavioouv pn npoBAEYLPEG LOLOTNTEG,
e vepé. OTav To uypé £LoéNQEVaTq () nou odnyouv o€ GWTLA, EKPNEN N Tpau-
HAaTLA, ZNTAOTE ENNAEOV T §§u paTopoug.

€vOG ylatpol. To eEepxg uyfo'Twv - Mn xpnowyonoteite XxahaopEveg pna-
pnaraptwyv gnopei va odnyno epe- Tapieg. H xpnon plag pnarapiag npé-
Blopolg Tou dépuatog n EVK(T%CITCI. NEL VA CTAUATAOEL AUECWG, HOALG Na-
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POUGLACEL PN (PUOLOAOYLKEG L3LOTNTEG, 3 Texvika oTouxeia

onwg dnyloupyia oopwyv, BeppdTnTa,

al\ayh xp@patog h napapdépewen. o |~ Mnarapia BP 18 Li
NePLNTWON CUVEXLONG TNG AELToupyia ST 2.402 Mhz -
unopel va dnutoupynacet n pnarapia § 2.480 Mhz
BeppodTNTA KAl KANVO, va ava@AEyeL n

va ekpayel. Uvayn, Loo- <10 dBm
Mnv avoiyeTe, ouvBAiBeTe, unepBep- UG aKTL-

paivere (ndvw ano 80 °C) A pnv Kai- V@lac (EIRP)

YETAL TNV pnatapia. Xe nepintwon y

NPOCOXNAG UNAPXEL KiVOUVOG EyKay) [(1epattépw TeEXVIKA oTowxela BA. oTnv

TOG Kal nupkayLag. AkolouBeir mb. A{WGKLEG TUnou oTnV pnarapia.
unodei€elg TOU KATAOKEUAOTN.

‘b 0_, Xprion cUppwva pe Tov gKono
Q @ npoopLopoy
(b'$ & Ot unatapieg eivat KaTaAANAEG yLa xpnon
& § ye epyaleia pnatapiag Festool kat Toug
s avapepopevoug PopTioTég Festool (BAE-
ne ewova).
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eMNvViIKa

H pnatapia eivat katdAAnAN yla Tnv au- & Aewroupyia
TopaTn evepyonoinon/anevepyonoinon
TNG KIVNTAG CUCKEUNG avappopnong. NMPOXZOXH

. : Kivduyog 1p TIOHOU, anpocHEVO
5 ITowxeia epyaleiou Fexi THEXIVATAC OUOKEUAC
O(pNGNG

[1-1]1 NAnkTpo £vdel§ng XwpNTIKOTN-

Tag pL. kaBe epyaoia pe TNV KLVYNTH
[1-2] Evdel€n xwpnTikoTnTag ~Z$ ou @s n avappo@nong eAéyETe, nota
[1-3] ‘Evdei€n Bluetooth® Q Tapia eival ouvoedePEVN PE TNV

[1-4]1 Avoiyuata aeptopoU (povo BP
18 Li ... ASI) Q ﬁ
@

[1-5] MAnkTpa yta o AUotpo Tncﬁ\

NTN CUCKEUN avappoqmonq

Ynodei§elg yla Tnv 1davikn

Tapiag XpNan Tng pnarapiag
Ot avagepopeveg elkoves* Bpi VTm\r H pnatapia napadideral npupop-
oTNV apxn Twv 0dnytav )\ELT Ttopévn. I"a v e€aopaiion Tng
* OL elkOVEG pnopel va 61 o 10 NANPOUG LoxUoG TNG pnarapiag,
npwToTUNO. npLwv TNV NP®TN XpRON POPTIOTE
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€VTEA®G TNV pnarapia oTo GopTL-
oTn.

H pnarapia pnopei va goptioTei onorte-
onnorte, xwpig va eAatTwBel n Slapkela
Zwng. Mua dtakonn Tng dladkaciag Tng
@opTIONG dev Npo&evei znyid oTnv pna-
Tapia.

Merta Tnv autoparn unavepvo-*
noinon ToU NAEKTPLKOU £pYAL)

&

NS

eMNVIKA

kat 55 °C. EToL enttuyxaverat pyla peyaAn

OldpKeLa ZWNG TNG pnatapia.

- AnoBnkeleTe TNV unatapia katd 1o du-
vato oe dpogepod (5 °C £wg 25 °C) kat
otéyue. pepes (uypaoia agpa < 80 %).

- @rygTe TNV pnatapia n.x. 1o Ka-
€00 0TO auTokivnTo.

a HavTika peLwpPéVog Xpovog AeL-

T&@vluc PETA TNV enava@opTion dei-

TUN pnatapia éxel NOALWOEL Kat

1,0
ﬁnet va avtikataoTaBel e pua véa.

Kai

Aeiou pnv NaTAGETE GAAO T, A - . .
SwaKenT svspvonoinonc/unev(e 2 MpooggTe TIg UNOOEIEELS yLa TNV anod-
noineng. H pnatapia propet vc@u ey oueon.

ZNULEG. Q (g-’ 6.2 'Ev3el§n XwpnTIKOTNTAG

H pnarapia eivat EEOHNOH®HE ‘lb' H évdelEn xwpnTikotntag [1-2] pe To na-
dwatagn napakohoUBnong s 6 KPA-  Tnpa Tou NAAKTPOU EVOELENG XWENTIKATN -
olag, Mou EMTPENEL pLa POPTIGAHOVO tag [1-11 deixvel Tnv KatacTacn gopTi-
otnv neploxn Beppokpaociag peTagu 0 °C  gng tng pnatapiag:
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70-100 % To nAekTpikd epyaleio pnatapiag Aet-
. TOUPYEL KAl N KLVNTA OUCKEUN avappo@n-
X T 40-70 % ong eivat ouvdedepévn péow Bluetooth®
N n n unatapia eiyey ouvdedepévn e pLa
el ] 15-40% KLVnT@Kﬁ@(EUﬁ

{:::l <15% naAAGpEvo HNAe

* ZUoTaon: QoprioTe Tnv pnatapia npw . o )
TV ENBREVN Xphan. m la £ivaL ET01N Y10 pa ovveon
€ vnTh TEAKN oUOKeun (n.x. evn-

6.3  Aetroupyiec Bluetooth® éb pEEDPN Aoyiopitkou)

' ) ) 2
Ainha oTnv évBelEn xwpnTIKOTNTAC BEL H ) :
okeTal n évdelEn Bluetooth® [1-3]) @ Blunamphl; xpnotponotel
onoia deixvel TNV KatdoTaon ol ng{bo_) uetooth”, ywa Tnv autoparn A
Tnc pnaraplac: & Ny evepyonoinon avrioTtowxa e€onAt-

S

OMEVWV KIVNTMV CUCKEUGV avap-
() l:l HNAE Xé§ potpnonq, o€ I'IEp.lI'IT(.L)On .xpncng
HE €va NAEKTPLKO epyaAeio pna-

S Tapiag.
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ZUvdeon TG pnarapiag Pe TNV KWVNTh
OUCKEUN avappopnong

®

®

H kwvnth cuokeun avappdpnong
unopet Tautdxpova va ouvoeBel
HOVO pE Eva NAEKTPLKO EpYaAEio
unatapiag.

‘Otav n KlvnTh oUCKEUN avappo- ~Z‘

(nong evepyonotnBnke ya npdo—&
TN (OPA PE TNV pnatapia Kata
vepyonotnBei ge To TNAEXELPL
plo, TOTE Hia ouVOEdEPEVN &GTGQ
pia xavel Tnv npoowptvn Q); 00\

0€0N PE TNV KLVNTH OU n
avappdenong. XTn o ELQWMAO-
pei va ouvdeBei nﬂ\ api

VEOU.

@

KWVNTAG OU

eMNVIKa

= EvepyonoltnoTe TNV autépatn AetToup-

yla TNG KLYNTAG OUCKEUNG avappopn-
ong [BAéne ot Odnyieg Aetroupyiag
€URG avappdenang).
10 PLKO epyaAeio ynatapiag
n € Aettoupyia, BeBawwBelre,
€L§n XWPNTLKOTNTAG TNG pna-
op@%vm oBnoTn, yla va kataoTel
1 n oOvdeon (pnopei og oplopé-
NEPLNTAOOELG VA OLOPKETEL MEPLO-
0Tepa deutepdAental.

- MaTnoTe To NAAKTPO 0UVEEONG OTNV

KLVNTA GUCKEUN avappdenong n aTo
TNAEXELPLOTNPLO pia popd.

H pwrodiodog (LED) otn povada tou
0¢kTn avaBabuiong avaBooBnvel apyd
NePLOTPEPOPEVA UMNAE KAL N KLVNTA
OUOKEUN avappognong eivat yla 60
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OeUTEPOAENTA OE ETOLUOTNTA OUVOE-
ong.

= EvepyonotnoTte 1o NAeKTPLIKO EpyaAeio
pnatapiag.
H kwnth ouokeun avappo@nong Aet-
Toupyei KatL n pnarapia eivat ouvoede-
MEVN PEXPL TN XELPOKIVNTN MEVEPYO-

notnon TNG KIYNTAG GUCKEUNG avappo-

gnong.

®

0eBel PE TNV KLVYNTH OUGKEUN
avappopnaong, dtakontetat niguv
0€0N TNG NPAOTNG pnaTaplu@'
Y

.

Evepvonoinan/unsvepvonoi@ ™
KWVNTAG GUOKEUN avappo@reng

MeTa Tnv anokaraotacn Tng oU ng
unarapiag Kat KLYnTng cUOKeUTe avap-
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<
N

‘Otav pia 6elTepn pnatapia 0uv—¢Q7

pPOPNONG EEKLVA N KIVNTA CUCKEUN avap-
popNOoNgG Hagi autopata oe nepinTwon
XPAON Tou NAEKTPLKOU epyaAeiou pnara-

piag. @
@Q% r@mh GUGKEUN avappo-
O nopg anevepyonotnBel péow
m Tapiag, ouvexizel va Aet-
@pvsl HEXPL KaL OEKANEVTE dEU-

poAenTa.
&

Q‘T’Iamcrs Tov 8LakonTn evepyonoinong/
anevepyonotnong Tou NAEKTPLKOU €p-

-9
§ yaAeiou pnatapiag, yla va evepyo-

MOLACETE TNV KLVNTA CUOKEUN avappo-
@nong.

= ApnaTe Tov dlakonTtn evepyonoinong/
anevepyonotnong Tou NAEKTPLKOU €p-
yaAeiou pnatapiag eAelBepo, yia va



QMEVEPYOMOLATETE TNV KLVNTH OUCKEUR
avappopnang.

AnooUvdean Tng pnarapiag anoé Tnv
KLWVNTH GUOKEUN avappoépnaong

["ta Tn dlakonn Tng oUvdeong TnG Pnara-
plag Kal TNG KWVYNTAG GUCKEUNG avappo-
PNoNg, EKTEAEDTE €va and Ta akoAouBa
Bhpara:

- BE0TE TNV KLVNTH GUCKEUN uvuppoqm&

ong eKTOG pelipaTog
- TonoBetnoTe Tnv ynatapia navi

f§v
QopTLOTh

- LuvdEoTe TV GAAN pnatapia @Tnv 0_)
KLVNTH GUOKEUN avappoen @
IUvOEoN pLag KLVnThg TSM&O (EUNG
H pnarapia pnopei va {p%mp

ouVOUAOUO6 PE PLa KLVNTA TE

nBel oe
OUOKEUN

eANNVIKA

(n.x. yla pta evnuépwon AoyLopikou pe
v epappoyn (App) Festool).
» [latnoTe T0 NARKTPO €VOELENG XWPNTL-

kotntag [14H, péxpuin

é%ﬁn tooth® [1-3] va naMerat

. QO

O-I pn%fplu yla 60 deutepoAenTa givat
0e £501HoTNTa oUVOEONG.

AouBnoTte TIg unodei€elg oTnv
o‘t)auppovh (App) Festool.

ZuvTApnon Kat gppovTida

= Awatnpeite kaBapég TG enapeg olv-
deong oTnv pnarapia.

= AwaTnpeite avolxta Ta avoiypata agpt-
opou [1-4] otnv pnarapia, dwapopert-
KG UNapxeL NEPLOPLOPEVN AeLToupyia.
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= ‘Otav n pnarapia dev eivat nAéov Lkavn
yla Aettoupyia, anotaBeirte og éva
egouolodoTnpévo 0€pBLG NEAATWY TNG
Festool. (www.festool.com/service)

8 Metagopad

Ot oupneplapBavopeveg ynatapieg Lo-
VTV ALBlou UNOKELVTAL OTIG AMALTACELG

avénagn. Kata tnv anooToAn npooéfre
TOUG TOMLKOUG Kavoviopoug. Mpooéfre
TUXOV NepaLTépw €BvikoUG KavoviopoUg.

9 18@

Em@ STEJL(; HETAXELPLOPEVEG N
mpa%l':q pnarapieg povo ekpopTL-

mévec&aocpa)\wpéveq anoé Bpaxuku-

TOU VOHOU nepl eNtkivouvwv spnopsupd—¢ m}!@&l.x. HEOW HOVWONG TWV NOAWY HE
K

Twv. O XpNoTNG NPEMEL NPV TN PETAPOPE
va evNUEPWOEL OXETIKA PJE TOUG TOMLK
KAvoVLOpOUG. L€ MEPINTWON AMNooT,

KEG Tawieg) oTa onpeia ouloyng
[& EXETE TIG LOXUOUOEG Npodlaypa-
G).

o @
and Tpiroug (n.x.: Evaépia peTapopa™ Q01 pnatapieg katahiyouy 1oL OE pLa Ka-

peTa@opikn etatpeia) npénet vaNpn-
BoUv WOlaitepeg anawthoets. E
MeL KATA TNV NPOETOLUAGLA, T, ep@o’u
anooToAng va ZnTnBei n ou)ﬁvbc
€L0LKOU ENLKIVOUVWY epnopau@ov
ZtélveTe TNV ynarapia povo, otav eivat
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VOVLKN aVaKUKAwaon.

Mévo EE: XUppwva pe Tnv Eupwnalkn
0dnyia nepi ynarapl®y Kat CUCCWPEU-
TV KAl TNV EQApHoyn Tng oTo €BVIKO Oi-
KaLo NPENEL oL XAAAOPEVEG N XPNOLUO-



notnp€veg ynatapieg va cuAAéyovrat ge-
XWPLOTA Kal va npowBolvTal og pia QuAL-
Kn npog 10 NepLBaAov avakUKAwaon.

MAnpo@opieg yia To REACh:
www.festool.com/reach

10
10.1

levikég unodeifelg

MAnpo@opieg yia Tn AetToupyia
Bluetooth®

H ouokeun pnopei va ouvdeBel péo
Bluetooth® pe pia @opnth TEPUQ »{(§
okeun. MOALg n ouokeun ouvoeBe} %
Bluetooth® pe Tn gopntn TeppdRKN 00
OKEUN Kal N ao@aAng oUvde Eou@'
60TnBEl, anNd auTA TN XPOVLRAZOTLYM Y Kal
HETA N OUOKEUN ouvéésﬁ{ Tfﬁ:p&

TN QOPNTN TEPUATLKN CUOKEUN

$

eMNVIKA

To AekTik6 onpa Bluetooth® kat Ta Aoyo-
TUNQ €lval KATAOXWPNPEVEG HAPKEG TNG
Bluetooth SIG, Inc. kat xpnaotyonotovvrat

ano Tnv TTS Teqltechnic Systems AG &
lqg@nu)q ano 1n Festool ka-

0(OPIEG OXETIKA PE TNV
A 00TA0ia TWV NPOCWNLKGV
N dedopévav

pyaAeio nepléxel €va TOLN yla TNV Au-

4’0pom anoBnkeuon 0ed0UEVWY TOU EP-
@yakeiou kat dedopévwy Aettoupyiag. Ta

anoBnkeupéva dedopéva dev neplthapBa-
Vouv aneuBeiag NPoownikéG avapopeg.
Ta dedopéva unopouv va dtaBaoTolv Xw-
plc ena@n pe LOLKEG CUOKEUEG KAl XpNn-
owonotovuvrat anéd tTn Festool anokAet-
OTIKG yla Tn OLAyvwon oQAAUATWY, TN
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OLEKNEPALWON TWV ENLOKEUWV KAL TNG EY-

yUnong kaBwg Kat yla Tnv BeAtiwon Tng

notdéTNTag N TNV Nepattépw e§EALEN Tou

nAekTplkoU epyaleiou. Onotadnnorte ne-

palTépw xpnon Twv 6e0opéVwY - Xwpig % '@
TNV KATNYOPNUATIKN ouykaTaBean Tou 00

neAatn - 6ev npaypatonoteirat. OO Q.
$
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1 Symboly

Varovanie pred vSeobecnym
nebezpecenstvom

Precitajte si ndvod na obslu-
hu, bezpec¢nostné upozorne-
nia!

Nevyhadzujte do domového

@& vatelny material

Pouzitie a skladov; a
muldtora len v t nogy, roz-

sahu od -10 ° m

+50 °C. s

%,

N

odpadu. Q

e Symbol recyklacie - re ds-
% e

2

Slovensky

Chrante pred teplom a otvo-
renym ohnom - nikdy nevha-
dzujte do ohiia - nebezpecen-
stvo mybuchu!

)

nte pred vodou - nepo-
@arajte do tekutin.

LS

Tip, upozornenie

l@) InStrukcie

N\

2 Bezpecnostné upozornenia pre
litiovo-ionovy akumulator

VAROVANIE! Precitajte si vSet-

ky bezpecnostné upozornenia

a pokyny. Nedodrzanie bezpec-
nostnych upozorneni a pokynov méze
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Slovensky

zapricinit Graz elektrickym priddom, po- poskodit akumulator. MéZe to spdso-
Ziar a/alebo tazké zranenia. bit netesnost, prehrievanie, dymenie,
Odlozte si v3etky bezpecnostné upo- vznietenie alebo vybuch akumulatora.

zornenia a pokyny, aby ste ich mohliaj ~ NepouZivany akumulator udrZiavajte
v buddcnosti pouzit. dialenosti od kovo-

vd o€
Clanky litiovo-iénovych akumulatorov YETE VEd K ovllpall’(r' kllnc:. SIl(rl':t-
su plynotesne uzavreté a neskodné, ak qz luc%'a:ce aﬁ. N sAvorb_\tl’a €ho
sa pri ich pouzivani a pri manipulacii ép L Ktore by mohli sposobit pre-

s nimi dodrziavaju predpisy vyrobcu ie kontaktov. Skrat medzi
’ ko@ktmi akumulatora méze mat za

- S vybitymi akumulatormi manipuluj) r@edok popéleniny alebo poiar.

te opatrne. Aklvjmulétory presista@ kumulator chrarite pred teplom,

zdroj nebezpecenstva, pretoze 002U _Q)napr., aj pred trvalym slneénym Zia-

spdsobit velmi vysoky skra:%:ru renim a ohfiom. Ohef a teploty nad

Aj ked'su litiovo-i6nové aku toryb, 130 °C md2u vyvolat vybuch.

zdanlivo vybité, nikdy sa ”@”L§~ - Neotvarajte akumulator. Otvorenie

a zmeny akumulatora méZu negativ-

ne ovplyvnit bezpecnostné opatrenia.
MbzZe to sposobit prehrievanie, dyme-

ne.
- Zabrante fyzickym t’:de/r%m/v

om.
Udery a vniknutie predmet ozZu
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nie, vznietenie alebo vybuch akumula-
tora.

- Akumulator neponarajte do tekutin,
ako (slana) voda alebo napoje. Kon-
takt s tekutinami méze akumulator
poskodit. MdZe to sposobit prehrieva-
nie, dymenie, vznietenie alebo vybuch
akumulatora. Akumulator dalej ne-
pouzivajte a obratte sa na autorizova-
ny servis Festool.

- Akumulatory nabijajte len pomo
nabijaciek, ktoré odporuca vyr,
(pozri obrazok). Pri pouziti nabijack
ktord je vhodna pre urcity dr@ aku@_,

mulatorov, hrozi riziko vznifl p Q@U
v pripade, Ze sa pouzwa(#/ml Ku-
mulatormi. §

<
Q)

A stool. Len tak sa akumulator ochrani

Slovensky

- Horiace litiovo-idnové akumulatory
nikdy nehaste vodou! PouZite piesok
alebo hasiacu prikryvku.

- Pri poskodenj a neodbornom pouzi-
tora mozu unikat vypa-
§ 6zu drazdit dychacie ce-
&Z pecte privod Cerstvého
zd

a v pripade tazkosti vyhladaj-
t ara.
&mulator pouzivajte len v spojeni
a5|m elektrickym zariadenim Fe-

pred nebezpecnym pretazenim. Pou-
Zivanie iného zariadenia moze viest
k poraneniam a nebezpecenstvu po-
Ziaru.

- Pri nespravnom zaobchadzani méze
z akumulatora unikat kvapalina. Vy-
varujte sa kontaktu s fiou. Pri nahod-
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Slovensky

nom kontakte zasiahnuté miesto
oplachnite vodou. Ak sa dostane kva-
palina do o¢i, okamzite vyhladajte
pomoc lekara. Unikajlca kvapalina
moze sposobit podrazdenie pokozky
alebo popaleniny.

Ked'je akumulator chybny, méze

z neho unikat tekutina, ktora moéze
zmacat susediace predmety. Skon-
trolujte prislusné casti. Vycistite ich
tak, Ze tekutiny vysajete suchou pa-,
pierovou utierkou a oplachnete -
to¢nym mnoZstvom vody. Zabréte
kontaktu s koZou pouzivanim rana_,Q
nych rukavic. V pripade potri tig@
Casti vymente. N

- NepouZivajte po§kode9§@éb e-
nené akumulatory. Poskode lebo
zmenené akumulatory mozdmat ne-
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predvidatelné vlastnosti, ktoré mozu
viest k vzniku poZiaru, vybuchu alebo
poraneni.

- Nepouzivajte poskodené akumulato-
ry. :ﬁsa musi okamzite

' p vat, ak vykazuje neob-
vlastnosti, ako zapach, teplo,
lebo deformacia. Pri po-

rh

S
&r é@cej prevadzke sa moze aku-

or velmi zohriat a dymit, vznietit
s@lebo vybuchnut.
kumulator neotvarajte, nestlacajte,
neprehrievajte (nad 80 °C) a ani ne-
spalujte. Pri nedodrzani hrozi riziko
popalenia sa a vzniku poziaru. Dodr-
Ziavajte pokyny vyrobcu.



Slovensky

3 Technické udaje Akumulator je uréeny na automatické
zapnutie/vypnutie mobilného vysavaca.
Akumulator BP 18 Li
Frekvencia 2402MHz- 5 Prvkyndradia
2480 MHz [ lﬁlo indikatora kapacity
Ekvivalentny izo- <10 dBm Indikator kapacity
tropny vykon Zia- < 3.] ikator Bluetooth®
renia (EIRP) [1-@ etracie otvory (len BP 18 Li ...
S s
Dalgie technické Gdaje najdete na t)@} 1 Tlacidla na uvolnenie akumula-
vom Stitku na akumulatore. I S tora

Uvedené obrazky* sa nachadzaju na za-

4 Pouzivanie v sulade s uqﬁnl Ciatku navodu na obsluhy.

Akumulatory st vhodné na§§|va@

s elektrickym akumulatory adim
Festool a uvedenymi n
stool (pozri obrazok]. s

* Obrazky sa mézu lisit od originalu.
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6 Prevadzka pouzitim akumulator Uplne nabi-
te v nabijacke.
POZOR
Akumulator sa joZe nabijat kedykolvek
bez to, aby krat|la jeho Zivotnost.
Prer S” esu nabijania akumula-
08

Nebezpecenstvo poranenia, neoca-

kavané spustenie mobilného vysa-

vaca

=Pred akymikolvek pracami pomo-
cou mobilného vysavaca skontroluj- % automatlckom vypnuti elek-
te, ktory akumulator je spojeny % rického naradia nestlacajte

s mobilnym vysavacom. dalej vypina¢. Akumulétor sa

(§ &ﬁ%poskodlt
6.1 Upozornenia pre optimaln @kumulator je vybaveny snimagom te-
zaobchadzanie s akumu[wm"%Qploty, ktory umozriuje nabijanie len v te-
plotnom rozmedzi 0 °C az 55 °C. Do-

Akumulator sa dodava&stocﬁ& siahne sa tak dlha Zivotnost akumulato-
nabity. Aby bol zarug¢efypl ra.

kon akumulatora, pred pr,

S
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- Akumulator skladujte podla mozZnosti o4 BREREE 70 - 100 %
na chladnom (5 °C aZ 25 °C) a suchom ord
(vihkost vzduchu < 80 %) mieste. = T 40-70%
- Akumulator nenechavajte, napr. v le- o
te, lezat v aute. 15-40%
- Podstatne skrateny prevadzkovy ¢as <15%"

po nabiti znamena, Ze akumulator je
opotrebovany a musi sa vymenit. « wcanie: Akumulator pred dal-
- DodrZiavajte upozornenia tykajlice sa g uFitim nabite.
likvidacie. » o
éb 6Q) Funkcie Bluetooth®

6.2 Indikator kapacity 7
Sox . (g ~Okrem indikatora kapacity sa nachadza
ndiator kapacity d[.L'.ZJ Z°iraz‘ﬁ§ " Dindikétor Bluetooth® [1-31, ktory zo-
stlaceni tlacCidla indikatora ka ity R . - )
[1-11 stav nabijania akumulégg: &»"  brazuje stav zapojenia akumulatora:

. modré svetlo svieti
> Lo [

§ Akumulatorové elektrické naradie bezi
a mobilny vysavac je prepojeny pro-
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Slovensky

strednictvom Bluetooth © alebo je aku-
mulator spojeny s mobilnym koncovym
zariadenim

o E—

Akumulator je pripraveny na spojenie
s mobilnym koncovym zariadenim (na-
pr. update softvéru)

pulzujuce modré
svetlo

Akumulator pouziva Bluetooth ®§Q7

na automatické zapnutie prisl
ne vybavenych mobilnych v
vacov pri pouziti akumulat

ho elektrického naradia. @

S
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Spojenie akumulatora s mobilnym
vysavacom

@ Mobilny v avaCJe mozné sucas-
s jednym akumula-
Cé;lekmckym naradim.
Ak@mobiln)’/ vysavac na za-
&Stku zapnuty prostrednictvom
(gkumulétora a vypnuty dialko-
ym ovladanim, straca pripojeny
akumulator svoje docasné spo-
jenie s mobilnym vysavacom.

Nasledne sa akumulator pripoji
znovu.

= Aktivujte automaticky rezim mobilné-
ho vysavaca (pozri ndvod na obsluhu
mobilného vysavaca).



Slovensky

= Ak uZ bolo akumulatorové elektrické @ Ak sa s mobilnym vysavagom
naradie v prevadzke, uistite sa, ¢i in- spoji druhy akumulator, spojenie

dikator kapacity akumulatora zhasol, s prvym akumulatorom sa pre-
aby bolo spojenie mozné (v ojedine- rudi.

lych pripadoch to méze trvat niekolko &

sekund). ie/gypnutie mobilného vysavaca

fi akumulatora a mobilného
vysav sa mobilny vysavac automatic-
e pri pouziti akumulatorového
rického naradia.

= Jedenkrat stlacte spajacie tlacidlo na @wlp
mobilnom vyséavaci alebo na dialko-
vom ovladani.
LED na prijimacom module dovyba&
venia pomaly blikd namodroa m

T . ; /
ny vysavac je na 60 sekund pr{ e- ﬁ) Ak sa mobilny vysavac vypne

ny na pripojenie. Q prostrednictvom akumulatora,
= Zapnite akumulatorové elel@ckeo) bei e&te dalich 15 sekdnd.
naradie.
P X . .. . )
Mobilny vysavac bez ?@'Ul torje = Stlacte tlacidlo zapnutia/vypnutia na
pripojeny az dOI m%n}l{ ho gypnutia akumulatorovom elektrickom néradi,
mobilného vysavaca. s &im zapnete mobilny vysavac.
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= Uvolnite tlacidlo zapnutia/vypnutia na = Drzte tlacidlo indikatora kapacity

akumulatorovom elektrickom naradi, [1-1] stladené, kym nezadne indika-
¢im vypnete mobilny vysavac. tor Bluetooth® [1-31 pulzovat namo-
i . -y dro.
Odpojenie akumulatora od mobilného { , .
vysévata Ak%&at € na 60 sekund pripra-
. , L ipojenie.
Na E)deOJeme akgmulatora glmobllneho - stup%e podla pokynov v aplikécii
vysavaca vykonajte nasledujice kroky: esto@
- Odpojte mobilny vysavac od napajania Q\
- Vlozte akumulator do nabijacky Q)& @drzba a starostlivost
N Spo‘Jte ?kumulator s tnym mob|lny @po;ovame kontakty na akumuléto-
vysavacom (b
{ @ re udrziavajte Cisté.

Zapojenie mobilného koncového_, = Vetracie otvory [1-4] na akumulato-
zariadenia Q;Q re udrziavajte otvorené, inak bude
Akumulator sa mbze pouzwa@ko funkcia obmedzena.
nacii s mobilnym koncovy Tia = Ak uz akumulator nefunguje, obratte
(napr. na aktualizaciu soft u ocou sa na autorizovany zakaznicky servis
aplikacie Festool). Festool. (www.festool.com/service)
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8 Preprava

Dodané litiovo-i6nové akumulatory pod-
liehaju poziadavkam legislativy o nebez-
pecnom tovare. Pouzivatel sa musi pred
prepravou informovat o miestnych
predpisoch. Pri odosielani tretou stra-
nou (napr.: leteckou dopravou alebo
$pediciou) sa musia dodrziavat mimo-
riadne poziadavky. V takychto pripadoc
sa musi ku priprave zasielky prizvat %
pert na nebezpecny tovar. Akumula
odosielajte len vtedy, ak je nepovk@
ny. Pri odosielani respektujte migstn
predpisy. Dodrziavajte pripadagAials
vnutrostatne predpisy. & ¢
&.
S
S

A

Lakurk

Slovensky
9 Zivotné prostredie
Opotrebované alebo poskodené aku-
mulatory odovzdavajte na miestach
spatného od iba vo vybitom stave
aso z nim proti skratu (napri-
kl izofavanim pélov prizkami lepia-
@pésl%.'Dodriiavajte platné predpisy.
atory tak prejdd procesom ria-
dei\ﬁ. ecyklacie.

EU: Podla eurépskej smernice

) &batériéch a akumulatoroch a jej trans-
@pozicie v ndrodnom prave sa musia po-
™ Ekodené alebo opotrebované akumula-

tory/batérie separovane zbierat a odo-
vzdavat na opatovnu recyklaciu, v stla-
de s predpismi o ochrane Zivotného pro-
stredia.
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Informacie o REACH: www.festool.com/ 10.2 Informacie o ochrane tudajov

reach Naradie ma Cip na automatické uklada-
. i . nie Udajov o naradi a prevadzkovych

10 Vseobecné upozornenia Gdajov. Uloie@daje neobsahuju pria-

10.1 Informacie o Bluetooth® me o u

Ud a da@preél’tat’ bezkontaktne

Néradie sa méZe cez Bluetooth® spojit - ) Coen
s mobilnym koncovym zariadenim. Ked gln %zﬁna(%envlam a f|rma Fef
oli ouzije vylucne na diagnostiku

je naradie cez Bluetooth® spojené s mo- ‘ﬁb . . sruk. ako ai
bilnym koncovym zariadenim a zabez- & M pavenie opravia zaruk, ako aj na
o I . . Q zlepSenie kvality, prip. dalsi vyvoj elek-
pecené spojenie bolo autorizované, o O AR ,
. . . . trieK€ho naradia. Udaje sa nebudu pou-
tohto okamihu sa uz naradie spoji - AR P . ,
bilnym koncovym zariadenim autdwa- () at na iné Ucely bez vyslovného stihla-

ticky. <b/ a.,qu zakaznika.
Znacka Bluetooth® a loga sU str@
né znacky spolo¢nosti Blue SIS,*
odZiv -

Inc. a v ramci licencie ic

lo¢nost TTS Tooltechnic Syste@ G &
Co. KG, a teda Festool.
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Romana
Simboluri A se proteja impotriva c3ldurii
) . . F' excesive si focului deschis - a
Avertisment privind un pericol >‘<ﬁ nu se arunca niciodats in foc
general - pt'eg'gol de explozie!
Cititi instructiunile privind si-
guranta din cadrul manualu-
lui de utilizare!

proteja impotriva apei - a
@u se scufunda in lichide.

SN

Nu eliminati aparatul impreu- Q‘@ Recomandare, observatie
na cu deseurile menajere. Q$ o .

Q l@) Instructiuni de manipulare
Simbol de reciclare - nq@ial 2\ R i
reutilizabil ) 2 Instructiuni privind siguranta

pentru acumulatorii litiu-ion

Utilizarea si depozitdrea @

mulatoarelor nu i deme- AVERTISMENT! Cititi toate in-

niul de tempeﬁ{ i ¢ ns structiunile privind siguranta

intre - 10 °C si ma)& 0°C. si indicatiile. Nerespectarea in-
’ structiunilor privind siguranta si indica-
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tiilor se poate solda cu electrocutari, in-

cendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate instructiunile privind si-

guranta si de utilizare in vederea con-

sultarii ulterioare.

Celulele din acumulatorii litiu-ion sunt

inchise etans la gaz si nu produc efecte

nocive dacd in timpul utilizarii si mane-

vrarii sunt respectate specificatiile pro—

ducdtorului.

- Manevrati cu precautie bateriile 4§
carcate. Acumulatorii reprezm

un curent de scurtcircuit fo

- Evitati socurile/actiunile fizice. Socu-
rile si patrunderea de obiecte pot de-
teriora bateriile. Acest lucru poate
produce pierde[i, dezvoltare de caldu-
rae iva voltare de fum, aprin-

lozia acumulatorului.
@ a ulatorul nefolosit la dis-
ta (S’og:ectele metalice (de
m u, cuie, suruburi, chei, agrafe
d ou s.a.) care ar putea provoca
tcircuitarea contactelor. Un

&curturcmt Tntre contactele acumula-

Drorului poate cauza arsuri sau un in-

sursa de pericol, deoarece po; auz% cendiu.
ircui ri

cat. Chiar dacd acumulatogjt 'tiu—i‘ggwb
sunt aparent in stare d ca
acestia nu se descarca&lod
plet.

com-

310

- Protejati acumulatorul de sursele de
caldura si foc si evitati expunerea
prelungita a acestuia la soare. Focul
si temperaturile de peste 130 °C pot
provoca explozii.



- Nu deschideti pachetul de acumula-
tori. Deschiderea sau modificarea
acumulatorului poate deteriora pro-
tectiile. Acest lucru poate produce
dezvoltare de caldura excesiva, dez-
voltare de fum, aprinderea sau explo-
zia acumulatorului.

cum ar fi apa (sdrata) sau bauturi.
Contactul cu lichide poate deterior:
acumulatorul. Acest lucru poate
duce dezvoltare de caldurd ex %{
dezvoltare de fum, aprindereaga
plozia acumulatorului. Nu ut@atl 2)
acumulatorul in continuar ad,@a
ti-va unui serviciu de asj ta_pentru
clienti autorizat Fest

Incarcagl acumulatorii nugﬁn in-
carcatoarele recomandatede produ-

Nu scufundati acumulatorul in llchlde

Romana

cator (consultati figura). La un incar-
cator care este adecvat numai pentru
un anumit tip de acumulatori, apare

pericol de incendiu, daca este utilizat

latori.
& niciodata cu apa acumula-
ii L ion! Pentru a-i stinge, utili-
au Qs sau o patura ignifuga.
c‘n ul deteriorarii si utilizarii neco-
l]\punzatoare a acumulatorilor,
ate rezulta scurgerea de vapori.

-\ Vaporii pot irita caile respiratorii. De-

plasati-va intr-un spatiu cu aer curat
si consultati un medic.

- Utilizati acumulatorul numai in com-

binatie cu aparatul dumneavoastra
Festool. Numai in felul acesta acu-
mulatorul este protejat impotriva su-
prasarcinii periculoase. Folosirea
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unui alt aparat poate provoca vatama-
ri si pericol de incendiu.

- In caz de utilizare gresita, se poate
scurge lichid din acumulator. Evitati
contactul cu acesta. in cazul contac-
tului accidental cu acest lichid, clatiti
imediat cu apa zona corporala afec-
tata. in cazul contactului lichidului cu
ochii, solicitati auxiliar asistenta me-
dicala. Lichidul care se scurge din

pielii sau arsuri.
- Daca acumulatorul este defect,

&

acumulator poate provoca iritatii al&

cu pielea prin purtarea manusilor de
protectie. Schimbati piesele dupa caz.
- Nu utilizati acumulatori deteriorati
sau modificath Acumulatorii deterio-
rati mo ati pot prezenta pro-
vizibile, care pot provoca
Sg xplozii sau raniri.
|& acumulatori deteriorati.
a unui acumulator trebuie sa
rita imediat daca acesta prezin-
oprietati anormale, cum ar fi
Q;)roducerea unor mirosuri, caldura
excesiva, decolorare sau deformare.

poate scurge lichid si poate st@fpl \Q Tn cazul continudrii exploatarii, acu-

obiectele inconjuratoare. V fdica @
piesele afectate. Curatati- \&rm Spi-
rarea lichidului cu o hé&i scat@si

clatiti cu multd apa. Evita ctul

312

mulatorul poate dezvolta caldura ex-
cesiva si fum, se poate aprinde sau
exploda.

- Nu deschideti, striviti, supraincalziti
(la temperaturi de peste 80 °C) sau



ardeti acumulatorul. in cazul neres-
pectarii acestor indicatii, exista peri-
colul de arsuri si incendiu. Urmati in-
structiunile producatorului.

3 Date tehnice
Acumulator BP 18 Li
Frecventa 2402 Mhz &
2480 Mhb

Putere de radiatie
izotropa echivalen-
ta (EIRP)

<1{p§1
ool

Pentru alte date tehnice, cq&ult ‘\ﬁla-

cuta cu datele tehnice u toru-

Lui.

a/i
&

Romana
4 Utilizarea conform destinatiei

Acumulatorii sunt adecvati pentru utili-
zarea cu aparate cu acumulatori Fes-
tool si incarcg rele Festool indicate
lcon%tl figura

ulat&h sunt adecvatl pentru por-
ea automata a aspiratorului

Componentele aparatului

Tasta Indicator de capacitate
Indicator de capacitate
Afisaj Bluetooth®

Orificii de aerisire (numai BP
18 Li ... ASI)

Taste pentru eliberarea acu-
mulatorului

[1- 3]
[1-4]

[1-5]
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Imaginile indicate* se afla la inceputul
instructiunilor de functionare.

* Imaginile pot diferi fata de original.
6 Functionare

PRECAUTIE

Pericol de accidentare in cazul por-
nirii bruste a aspiratorului mobil

=inainte de utilizarea aspiratoruluié’

mobil, verificati care acumulat r{b
este conectat cu aspiratorul m

Y

Indicatii pentru o man re (b'
optima a acumulator s

Acumulatorul se li\%zi@;lal

incarcat. Pentru a asigurapute-

6.1

314

rea maxima a acumulatorului,
nainte de prima utilizare incar-
cati complet acumulatorul in in-

cércétor@
oate fi incdrcat in orice

, fara a scurta durata de servi-
in pere a procesului de fncar-

cjuts
ée\m&c}eterioreazé acumulatorul.

Dupa deconectarea automata a
sculei electrice nu apasatiin
continuare pe comutatorul de

Q

*onrnlre/ oprire. Acumulatorul poate fi

9

deteriorat.

Acumulatorul este dotat cu un sistem
de monitorizare a temperaturii, care
permite incarcarea numai in domeniul
de temperaturi intre 0 °C si 55 °C. Ast-



fel este atinsd durata de serviciu ridica-
ta a acumulatorului.

- Depozitati acumulatorul pe cat posibil
ntr-un spatiu racoros (5 °C pana la
25 °C) si uscat (umiditatea aerului <
80%).

- Nu l3sati acumulatorul de ex. vara, in
masina.

- Un timp de functionare substantial r
dus indica faptul ca acumulatorul g
consumat si trebuie inlocuit. Q

- Respectati indicatiile pentru e{ a—
rea ca deseu.

6.2 Indicator de capacitaté)b (g-’

Indicatorul de capaCItate zihtd,

pr
la actionarea tastei Indj d paci-

-
-1], starea de |ncarca§acu-
mulatorului:

tate [1-1],

S

Romana

70-100%
40-70%
Q 15-40%
<15% "

andare: incarcati acumulato-
ruJ{Aemte de a continua utilizarea
tuia.

Functii Bluetooth®

Langa indicatorul de capacitate se afla
afisajul Bluetooth® [1-3], care indica
starea de conectare a acumulatorului:

m I

lumina permanenta
albastra
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Scula electrica cu acumulator este in
functiune, iar aspiratorul mobil este co-
nectat prin Bluetooth® sau acumulato-
rul este conectat cu un dispozitiv termi-
nal mobil

o —

Acumulatorul este pregatit pentru o co-
nexiune cu dispozitivul terminal mobil
(de exemplu, actualizare software)

®

lumina intermitenta
albastra

Acumulatorul utilizeaza funéj@
Y

d
ul uti
%é

S

tate corespunzator, in
liz&rii cu o sculs electlEa
acumulator.

tomat aspiratoarele mcg
a

316
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(]
Bluetooth® pentru a comu fau- §

Conectarea acumulatorului cu
aspiratorul mobil

@ Aspiratoryl mobil poate fi conec-
%onc itent cu numai o scu-
@ le a cu acumulator.

D spiratorul mobil a fost
it initial cu acumulatorul si
sste oprit de la sistemul de co-
anda de la distanta, legdtura
temporara dintre acumulator si
aspiratorul mobil este pierduta.
Ulterior, acumulatorul poate fi
reconectat.

AN

= Activati modul automat al aspiratoru-
Lui mobil (consultati manualul de uti-
lizare al aspiratorului mobil).
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» Daca scula electricd cu acumulator a Aspiratorul mobil porneste si acu-
fost pusa deja in functiune, asigurati- mulatorul este conectat pana la opri-
va ca indicatorul de capacitate al rea manuala a aspiratorului mobil.

acumulatorului este stins, pentru ca
stabilirea leg&turii s3 fie posibila (in @@qca onecteaza un al doilea
anumite cazuri, poate dura mai mul- tor cu aspiratorul mobil,
te secunde). O sedntrerupe legatura cu primul
= Apdsati o data tasta de conectare de ,Q%ulator.
la aspiratorul muobil sau'de la Vsiste— Q% _\ . . . .
mul de comandi de la distant3. Q P rea/oprirea aspiratorului mobil
LED-ul de la modulul de recepti E%a constituirea legaturii dintre acu-
post-echipare se aprinde inte nt ~¥nulator si aspiratorul mobil, acesta din
n albastru cu rotatie lentd si 3 p|r\a—Q urma porneste automat in cazul utiliza-
torul mobil este pregatit pe@u cq‘o rii sculei electrice cu acumulator.
nectare timp de 60 de se

= Porniti scula electr|ca cu ﬁ‘é- @ Daca se deconecteaza aspirato-
tor. rul mobil prin acumulator, aces-
s ta continud sd functioneze din
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inertie pana la cincisprezece se-
cunde.

= Apasati comutatorul de pornire/opri-

re de la scula electrica cu acumula-

tor, pentru a porni aspiratorul mobil.

= Eliberati comutatorul de pornire/
oprire de la scula electricd cu acu-
mulator, pentru a opri aspiratorul
mobil.

Separarea dintre acumulator si
aspiratorul mobil

Pentru a intrerupe legatura dint cu
mulator si aspiratorul mobil, p

una dintre urmatoarele etap

- Intrerupeti ahmentareg{(&t@ as-

piratorului mobil
- Amplasati acumulatorul pe #

318
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arcator

- Conectati celdlalt acumulator la aspi-
ratorul mobil

Conectarea unui dispozitiv terminal
mobil

fSpozitiv terminal mobil (de
tru o actualizare software

ati tasta indicator de capacita-
£ 1-11 pana cand afisajul Blue-
Altooth® [1-3] se aprinde intermitent
@ in albastru.
Acumulatorul este pregatit pentru
conectare timp de 60 de secunde.
= Urmati instructiunile din cadrul apli-
catiei Festool.



7 intre;inerea si ingrijirea

= P3strati curate contactele de la acu-
mulator.

= Mentineti deschise orificiile de aeri-
sire [1-4] de la acumulator, in caz
contrar, functionarea va fi limitata.

= Daca acumulatorul nu mai este func-
tional, adresati-va serviciul pentru

Romana

plu: transport aerian sau companie de
transport], trebuie respectate cerinte
speciale. La pregatirea coletului, tre-
buie solicitate~gerviciile un expert in do-
mer%mér lor periculoase. Expedia-
ti ul ul numai dacad acesta nu
deteciorat. La expediere, tineti cont
ntarile locale. Respectati, de

>

atpsuplimentare.

re
clienti Festool autorizat. lwww.fes-@sﬁ ea, eventualele dispozitii natio-

tool.com/service) Q
8 Transportul 204
Acumulatorii litiu-ion se afla spd inci
denta cerintelor legislatiei pr@hd r{?—
furile periculoase. Inainte ra r-

tare, utilizatorul trebuiKJ?e i me-
ze cu privire la reglementariletocale. In
cazul expedierii de catre tertiNde exem-

-

Q Predati acumulatorii epuizati sau de-

S

Mediul inconjurator

fecti, numai daca sunt descarcati si asi-
gurati impotriva scurtcircuitdrii (de
exemplu, prin izolarea cu benzi adezive
a bornelor), la centrele de colectare de
specialitate (respectati legislatia in vi-
goare).
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Astfel, acumulatorii sunt introdusi intr-
un circuit de reciclare organizat.

Numai pentru UE: Conform directivei
europene privind eliminarea ecologica a
bateriilor si acumulatorilor, acumulato-
rii/bateriile defecti/defecte sau uzati/
uzate trebuie s3 fie colectati/colectate
separat in vederea revalorificarii in con-
formitate cu normele de mediu.

cu dispozitivul mobil si dupa ce conexiu-
nea securizata a fost autorizata, apara-
tul se conecteaza automat cu dispoziti-
vul mobil.

Marca%nba luetooth® si siglele re-
pre@ m3Coi inregistrate ale Blue-

SIG% si sunt utilizate de catre

Ks Toaft&chnic Systems AG & Co. KG

secintd, si de Festool, sub li-

Informatii de REACh: www.festool. coer;*Ce

reach Q
{‘D
10 Indicatii generale <bl
10.1 Informatii prin interm§ll \(,D
Bluetooth® .

Aparatul poate fi conectaﬂ{p
tooth® cu un dispozitiv mobil. |
aparatul este conectat prin Bluetooth®

320

diat ce

&’2 Informatii privind protectia
datelor

Aparatul contine un cip pentru salvarea

automata a datelor masinii si a datelor

de lucru. Datele salvate nu contin refe-

riri directe la utilizator.

Datele pot fi exportate fara contact cu

aparate speciale si sunt utilizate de
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Festool exclusiv pentru diagnoza pe ba-

za erorilor, derularea reparatiilor si ga-

rantiei, precum si pentru imbunatatirea

calitatii, respectiv perfectionarea sculei

electrice. Fara aprobarea explicitd a cli- % §
(OIS,

entului, datele nu vor fi utilizate in afara

acestui cadru. O ch.
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1 Semboller Asiriisi veya yangindan koru-

322

yun, kesinlikle ates icine at-
Genel tehlike ikazi mayin - Patlama tehlikesi!

Sudadkoruyun - suyun icine

Kullanim kilavuzunu ve gii- @ﬁym.
venlik uyarilarini okuyun! ‘ %
. {Qpurcy, uyar
Evsel atiklar icine atmayin. ~Z‘ \A\

Q$ >Oi)b Kullanim talimati
Geri donistim semboli - (§ @ Lityum iyon akiilere yonelik
kazanilabilir malzeme \Q giivenlik uyarilari

’
Akiilerin calisma ve d %an@? iKAZ! Tiim giivenlik uyarilarini
g ila\.
ar;

&

Q)

sicakligi sadece - 1 ve talimatlari okuyun. is gii-

Enaks. +50°C d& venligine ve talimatlara uyul-
ginda gergeklegim § mamas! durumunda elektrik carpmasi,



yangin ve/veya agir yaralanmalar mey-

dana gelebilir.

Gelecekte de kullanmak icin tiim gii-

venlik uyarilarini ve talimatlari sakla-

yin.

Kullanim esnasinda Uretici talimatlari-

na riayet edilmesi halinde lityum iyon

akiilerinin hiicreleri gaz sizdirmaz se-
kilde kapatilmistir ve zararli degildir.

- Desarj olmus akiileri dikkatlice is<)
lemden gecirin. Yedek akiiler,
leceklerinden bir tehlike ka agi ¢
ederler. Lityum iyon akiile sa

es ’ﬁ'k e
tam olarak desarj ol
- Fiziksel darbe/etki go

mus durumda olsalar da
I.”?engel-
leyin. Darbe ve cisimleri iiicine

Tlrkce

etki etmesi akiilerin hasar gérmesi-
ne neden olabilir. Bunun sonucunda
akdiler sizdirabilir, 1si olusturabilir,

duman cikapilir, alev alabilir veya aki
ed r.
ni 1s akiiyii, kdpriileme ya-

taklara neden olabilecek
eth snelerden (6rn. civi, vida,
ar, atas vb.) uzak tutun. Akl
aklari arasinda bir kisa devre ya-
lara ve yanginlara neden olabilir.

" X Akii paketini, 6rnegin siirekli giines
yiiksek kisa devre akimi olusturabi- @

i1sinlari ve ates gibi yiiksek isiya karsi
koruyun. 130°C tzerindeki sicakliklar
ve ates patlamaya neden olabilir.

- Akiiyii acmayin. Yedek akiilerin acil-

masi veya yapisinin degistirilmesi
koruma tertibatlarina zarar verebi-
lir. Bunun sonucunda akiiler isi olus-
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turabilir, duman cikabilir, alev alabilir Kum veya yangin sondiirme ortisi

veya akii patlayabilir. kullanilmalidir.

- Akiiyii 6rnegin (tuzlu) su veya icecek- - Akiiniin hasar gérmesinde veya tali-
ler icine daldirmayin. Sivilar ile te- matlara aykirgakullaniminda akiiden
mas etmesi sonucunda akii hasar go- ayl ir. Aktiden yayilan
rebilir. Bunun sonucunda akdiler isi a& m yollarini tahris edebi-
olusturabilir, duman cikabilir, alev durumunda hastay! temiz

alabilir veya akii patlayabilir. Bu du- h ay.

rumda akiyi kullanmaya devam et- ~é@ doktora basvurun.

meyin ve yetkili Festool misteri hiz- & Ak&sadece Festool cihaziniz ile

metlerine basvurun. Q kte kullanin. Akii ancak bu sekil-
- Akiileri sadece iiretici firmanin q &e tehlike olusturabilecek asiri yiik-

ye ettigi sarj cihazi ile sarj edin‘thkz. lenmeye karsi korunabilir. Baska bir

Sekil). Belirli bir tip akiinln s%}edila_,Q cihazin kullanilmasi yaralanmalara

mesi icin tasarlanmis olan s cih? neden olabilir ve yangin tehlikesi

pdi e

(u rin ve sikayetler devam et-

ile farkli tipte bir aki sarj olusturur.
yangin tehlikesi vardir, - Yanus kullanim sonucunda akiiden

- Yanmakta olan Lityum iyon@kﬁler sivi disari akabilir. Bu siviya temas
kesinlikle su ile sondiiriilmemelidir! etmeyin. Yanlislikla temas ederseniz
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suyla durulayin. Sivi goze temas
ederse ayrica bir doktora basvurun.
Disari sizan ak sivisi cildin tahris ol-
masina veya yanmalara sebep olabilir.
- Akii hasar gordiigiinde akiiden disa-
riya sivi sizabilir ve yakinindaki ci-
simlere zarar verebilir. ilgili parcala-
ri kontrol edin. Siviy1 kagit bir pecete—
ye emdirerek ve sonra bol suyla yika-

yarak bunlari temizleyin. Koruyucué\

divenler takarak cildinizle temas §
mesini engelleyin. Gerekirse p Qe ar|
degistirin.

- Hasarli veya yapisi degistiriliyis a
leri kullanmayin. Hasarli ghl?yg@l
degistirilmis akuler én%ﬁme en
6zellikler olusturabilj u likler

yangin, patlama veya yaral alara
sebep olabilir.

Tlrkce

- Hasarli akiileri kullanmayin. Akiide
ornegin koku olusumu, yiiksek isi,
renk degistirme veya deformasyon
gibi anorm ozelllkler meydana gel-
diginde a un kullanimi derhal ip-

il tir. Akl bu durumda kul-

Q 11% a devam edildiginde asiri isi

e d‘Qn olusturabilecek, alev alabi-
l veya infilak edecektir.

paketini acmayin, ezmeyin, asiri

nmasma (80°C iizeri) veya yanma-
sina izin vermeyin. Bunlara uyulma-
masi durumunda yanma ve yangin
tehlikesi vardir. Ureticinin talimatlari-
na uyun.

/
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3 Teknik dzellikler 5 Cihaz elemanlari
Ak BP 18 Li [1-11 Kapasite gostergesi tusu
[1-2] Sarj kapaS|teS| gostergesi
Frekans 2402 Mhz - [1 3] uet gostergesi
2480 Mhz va@2ikliklari [sadece BP 18
Esdeger izotrop <10 dBm |—' Sl)
Isima giicii [Q] aketi sokme tuslari
12127 \a“ehrt@n sekiller* kullanim kilavuzu-
Diger teknik ézellikler icin akil tip eti ”“&gsayfas'”da bulunur.
tine bakin. > ’ge ller orijinallerden farkli olabilir.

(]
4 Amacina uygun kullanlm(b' ;OQ

Akiller, Festool akilli cihazlapi§de b0
lirtilen Festool sarj mhazlar lb@
Sekil) kullanilmaya uygu

Ak, mobil toz emicinin agllm@’kapa—
tilmast icin uygundur.
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6 isletim Ak, calisma 6mri kisalmaksizin her
- zaman sarj edilebilir. Sarj isleminin ya-
DIKKAT rida kesilmesi aklye zarar vermez.
Yaralanma tehlikesi, Mobil toz emi- Elek@kli el aleti otomatik ola-

cinin beklenmeyen sekilde calisma- T patildiktan sonra Acma/

ya baslamasi O aQtama diigmesine basmaya

~Mobil toz emici ile yapilan tiim ca- @a. eyin. Aki zarar gorebilir.
lismalardan dnce mobil toz emiciye sts\k"wsmakUk kontrol sistemine sa-
hangi akiiniin bagli oldugunu kon—& highs bu sistem akiiniin sadece 0 °C ve
trol edin. Q C sicaklik araliginda sarj edilmesine

(p, &in verir. Boylece uzun aki calisma
6.1 Ackiilerin optimum kullanml” @) smrii elde edilir.

ilgi ’
hakkinda bilgiler Q - Akiyd miimkiin oldugunca serin (5 °C

@ Akii kismen sarl testi edim@ ile 25 °C arasl) ve kuru (havadaki nem
yu

Lo T UN D < %80) olarak depolayin.
Akinin tim guct&{~ gl k Akiivi larinda ot bilin icind
icin, ilk kullanimd» &n kil - Akiiyii yaz aylarinda otomobilin icinde

tam sarj edin. birakmayin.
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- Akiliniin sarj isleminden sonra daha %70-100
L Te [f-0) I - °
kisa siire ile makineyi calistirmasi
akiiniin tiikendigine ve eskidigine isa- | [oet] (N | %40-70

ret eder ve yenisi ile degistirilmelidir.

: %15-
- Imha islemi ile ilgili bilgileri dikkate %15-40
alin. <%15°
6.2  Sarj kapasitesi gostergesi
Tav ¥ Akiiyd kullanmaya devam

Kapasite géstergesi [1-1] tusuna basil-
diinda kapasite gostergesi [1-2] akii- %tm@n once sarj edin.

niin sarj durumunu gosterir: 6 Q Bluetooth® Fonksiyonlar
pasite gostergesinin yaninda bulunan
Lluetooth® gostergesi [1-3]akiiniin
<b & baglanti durumunu gésterir:
&Q N Mavi siirekli isik
. avi siirekli isi
&(D § [ ]| I
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Akulu elektrikli el aleti calisiyor ve mo-
bil toz emici Bluetooth® tizerinden bagli
veya aki bir mobil ug cihaz ile baglantili

Yanip sonen mavi

Akl, mobil uc cihaz ile baglanti kurma-
ya hazir ([6rnegin yazilim giincellemesi)

Ak, Bluetooth® kullanarak,

akull bir elektrikli el aleti kul
nildiginda otomatik olarak uygin

&
N\

Tlrkce

Mobil toz emici ile akii arasinda
baglanti kurulmasi

Mobil toz emici ayni anda sadece

Q{ akifgelektrikli el aletine

bilir.

@ toz emici eger akii ile bir-

kte acilmis ve uzaktan kuman-
(b da ile kapatilmissa bagli olan

/O-) akd ile mobil toz emici arasinda-

ki gecici baglanti kopar. Ardin-

8

donanimli mobil toz emICI‘,\ga— (%) dan akii ile yeniden baglanti ku-
listirir. <b 2) rulabilir.
N

.

S
§

= Mobil toz emicinin otomatik modunu
etkinlestirin (bkz. Mobil toz emici
kullanim kilavuzu).
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= Akiilu elektrikli el aleti zaten kulla-
nimda ise akiiniin kapasite gosterge-
sinin soniik oldugundan emin olun,
ancak bu durumda baglanti kurmak
mimkiin olur (bazi durumlarda bir-
kac saniye siirebilir).

= Mobil toz emici veya uzaktan kuman-
da lzerindeki baglanti tusuna bir de-
fa basin.
Ek donanim alict modiiliindeki LED

yavasca yanip sonen ve dénen mavj Q

1sik gosteriyor ve mobil toz emigi
saniye siireyle baglantiya haZ|r<

bil toz emici manuel olar;

A

apatila-

S

na kadar bagli kalir.

330

Mobil toz emiciye ikinci bir aki
baglandiginda ilk akiinin bag-
lantisi kesilir.

Mobié&em@wn acilmasi/

kap asiC )y
Al@e m@jl toz emici arasinda baglan-
tan sonra, akili elektrikli el

®

tekur
@eti anildiginda mobil toz emici oto-
m

&
= Akilu elektrikli el aletini agm(b' \Q

Mobil toz emici de calisir v;@w, ((sbo)

larak calisir.

Mobil toz emici aki lzerinden
kapatildiginda on bes saniye da-
ha calismaya devam eder.

= Akili elektrikli el aletinin agma/
kapatma diigmesine basarak mobil
toz emiciyi acabilirsiniz.



= AkUll elektrikli el aletinin agma/
kapatma diigmesini birakarak mobil
toz emiciyi kapatabilirsiniz.

Akiiniin mobil toz emici baglantisinin

kesilmesi

Ak ile mobil toz emici arasindaki bag-

lantiyr kesmek icin asagidaki adimlar-
dan birini gerceklestirin:

Tlrkce

= Kapasite gostergesi tusunu [1-1]
Bluetooth® géstergesi [1-3] mavi
renkte yanip sonene kadar basili tu-

tun.
N0 s@a siireyle baglantiya ha-
O

r
est%ﬂygulamasmdam talimatlara

uyu@

- Mobil toz emiciyi akimsiz hale getir- §7 " Bakim

mek
- Akiyl sarj cihazina yerlestirm Q
- Mobil toz emici ile baska bir az@ra—
sinda baglanti kurmak @'

.66‘

Mobil uc cihaz baglantisi &Q xS
Ak, bir mobil u¢ cihaz j efgagl
rak kullanilabilir (6rnegitvFe
lamasi ile yazilim giincelle

QL

<

A kiintn baglanti kontaklari temiz tu-

tulmalidir.

= Fonksiyonlarinin sinirlandiritmamasi

icin akiinin [1-4] havalandirma de-
likleri acik birakilmalidir.

= Ak kullanim 6mrinid tamamladigin-

da ve fonksiyonu yetersiz oldugunda
yetkili Festool Misteri Hizmetlerin-
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den birine basvurun. (www.fes- 9 Cevre

tool.com.tr/servis) Kullanilmis veya arizali akii paketleri

sadece desarj olmaya ve kisa devreye

8 Tasima karsi korumaligfeimde (6rnegin kutup-
icerdigi Lityum iyon akiiler, tehlikeli larint sk izole ederek) iade nok-
madde tasima yasalarinin hikkimlerine tala ad&4din (gegerli kurallara

tabidir. Kullanici, tasima oncesi yerel U)@iallc%

yonetmeliklerle ilgili bilgiye sahip olma—§u pe@eri béylece diizenli geri kaza-
lidir. Uciincii sahislar (6rn.: hava tasi- im Sistemlerine teslim edilir.

maciligi veya nakliye firmasi) yoluyla tags's gakle AB: Kullanilms piller ve akiiler
simada dikkate alinmas gereken F’ﬁ iL/iLgili Avrupa Birligi Direktifi ve ilgili
kosullar vard|'rv.‘Paket, bir tehhke& d- @lusal yasalarin uygulanmasi uyarinca,
de}‘zma”' eslifinde hazirlanmalyde ~Carizal veya kullanim omriini tamamla-
A_lfu' yallnlzc§ hasa_rgz 0¥m35| @lu mis akdiler/piller ayri olarak toplanacak
gondenlmell(#lr. Gonderide y yone ve cevreye uygun geri dénisiim kurum-
melikler de dikkate alinma &en larina teslim edilecektir.

diger ulusal yonetmelikléMde a

alin.

332



Tirkce

REACh hakkindaki bilgiler: www.fes- 10.2 Veri korumasina yonelik

tool.com.tr//sirket/standart-festool/ bilgiler

cevre/yasal-cerceveler Cihazda makine ve isletim verilerinin
otomatik kaydmicin bir cip mevcuttur.

10 Genel uyarilar Kaydgilen werilerde dogrudan kisi re-

10.1 Bluetooth® hakkinda bilgi fefasr bunmaz.

Alet Bluetooth® araciligiyla bir mobil u¢ (;@ve:@izel cihazlar araciligiyla te-
as

cihaza baglanabilir. Aletin Bluetooth® Q\ ; ,ekléde oﬁupaz!llrve Festool ta-
lizerinden mobil uc cihaza baglandigi v& ra N sagdece hata diyagnozu, onarim

v ranti islemleri, kalite iyilestirmesi
korumali baglanti yetkilendirildigi R elektrikli el aletinin gelistirilmesi

Sil;::;;ig?t;litoma“k olara{m i Amaclanyla kullanilir. Bununldtesinde
7 8 ’ b|r veri kullanimi misteri izni olmadan

Bluetooth® markasi ve logola lueO_; gerceklesmez.

tooth SIG, Inc.'nin tescillim
ve TTS Tooltechnic Syste
Co. KG ve Festool tara
olarak kullanilmaktadir. s
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1 Simboli

334

Zastitite od vreline i otvorenog

plamena - nikad ne bacajte u
Upozorenje na opstu opasnost vatru - opasnost od eksplozi-

je!

Uputstvo za upotrebu, prodi- Za e od vode - ne uranjaj-
tajte sigurnosne napomene! S ecnosh

Ne bacajte u kucni otpad. @\A\SHVQ napomena

¢Q7 -lé)b Uputstvo za rukovanje
0

Simbol za reciklazu - pono

upotrebljivi materijal Sigurnosne napomene za

Primena i skladistenj ter('bo-, lltuum-j?nska baterijska

ja samo u temperat om‘sl akoyanfa

rasponu od -10 ¢, UPOZORENJE! Progitajte sve

maks. +50 °C. § sigurnosne napomene i uput-
§ stva. Propusti do kojih moze



dodi usled nepridrzavanja sigurnosnih
napomena i uputstava mogu uzrokovati
elektricni udar, pozar i/ili teske povre-
de.

éuvajte sve sigurnosne napomene i
uputstva za buduce koriscenje.

Celije u litijum-jonskim baterijskim pa-
kovanjima su gasno izolovane i bez-

S
opasne, dokle god se pri korisc¢enju pr@ $

drzavate uputstava proizvodaca.

Q

- Pazljivo rukujte sa ispraznjeni - Al

terijama. Baterijska pakovanj

stavljaju izvor opasnosti jer, guo)
prouzrokovati veoma viso trujb
kratkog spoja. Cak i kad jzgted ‘&a se

litijum-jonska baterij&@ak ja
nalaze u ispraznjenomstanjiizapravo
se nikad ne isprazne u potp¥hosti.

Srpski

- Izbegavajte fizicke udare/uticaje.
Udarci i prodiranje predmeta mogu
da ostete baterije. Ovo mozZe dovesti

do curenja, pastajanja dima, paljenja
ili lozije'baterijskog pakovanja.

- PFEite b ijsko pakovanje koje ne
C%is jte-dalje od metalnih predmeta
Rr- era, zavrtnjeva, kljuceva,
larijskih spajalica i sl.) koji mo-
a uzrokuju premoscivanje konta-

ta. Kratak spoj izmedu kontakata
moze izazvati opekotine ili poZar.

ﬁ\ ed-)_ zastitite baterijsko pakovanje od vre-

line, npr. od kontinuiranog izlaganja
suncu i vatri. Vatra i temperature iz-
nad 130°C mogu da izazovu eksplozi-
je.

- Nemojte otvarati baterijsko pakova-
nje. Otvaranje ili menjanje baterij-
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skog pakovanja moze da narusi za-
Stitne mere. Ovo moZe dovesti do na-
stajanja vreline, dima, paljenja ili eks-
plozije baterijskog pakovanja.
Baterijsko pakovanje nemojte ura-
njati u teénosti poput (slane) vode ili
napitaka. Kontakt sa te¢nostima mo-
Ze da osteti baterijsko pakovanje. Ovo
moze dovesti do nastajanja vreline, di-

ako ga upotrebljavate sa drugim bate-
rijskim pakovanjima.
- Zapaljena litijum-jonska baterijska

pakovanja nikad ne gasite vodom!
Kori%e pe; ili protivpoZarno cebe.
i nestrucnoj upotrebi

- Pry ¢
Tij pakovanja moze doci do
iSpustan]

pare. Para moZe nadraziti

éls j \puteve. Osigurajte dotok sve-

ma, paljenja ili eksplozije baterijskog Q Ze@yazduha, a u slucaju tegoba potra-

pakovanja. Baterijsko pakovanje ne
mojte dalje koristiti i obratite se
rizovanoj servisnoj sluzbi Festmi .

uredajima za punjenje koje Qpr@
rucio proizvodac (videti s@. Kad-
punjaca za odredenu viétitbatefT
pakovanja postoji opasnost o

336

Punite baterijska pakovanja s@'\o ua_,Q

Zonmoc' lekara.

aterijsko pakovanje koristite isklju-
¢ivo zajedno sa vasim Festool ureda-
jem. Baterijsko pakovanje je jedino ta-
ko zasticeno od opasnog preopterece-
nja. Koris¢enje nekog drugog uredaja
moze dovesti do povreda i opasnosti
od pozara.



- U slucaju neispravne upotrebe moze
doci do curenja tecnosti iz baterij-
skog pakovanja. Izbegavajte kontakt
s njom. Pri slucajnom kontaktu ispe-
rite vodom. Ako te¢nost dospe u o¢i,
zatrazZite lekarsku pomoc¢. Te¢nost
koja curi iz baterije mozZe izazvati nad-
razivanje koze ili opekotine.

vanju mozZe doci do isticanja tecnos
koja moZe navlaZiti susedne pre
te. Proverite pogodene delove., Q@

suvim ubrusom i isprati sa d@ta vQue.
Izbegavajte kontakt sa koZded nqg

njem zastitnih rukavica. otrehi za-
menite delove. /g}

- Nemojte da koristite oste¢, ili pro-
menjena baterijska pakovahja. Kod

S

- U slucaju kvara na baterijskom pako-szx

Srpski

ostecenih ili promenjenih baterijskih
pakovanja se ne mogu pojaviti predvi-
diva svojstva koja mogu dovesti do po-

Zara, eksplozije ili povreda.
-N istjite.dStecena baterijska pa-
jacKoriscenje baterijskog pa-
anja mora se odmah prekinuti
im Q jave nenormalna svojstva
it Sirenja neprijatnih mirisa, vre-
, promene farbe ili oblika. Pri da-
%j upotrebi, baterijsko pakovanje

i- <\ moze da izazove vrelinu i dim, da se
te iste, tako Sto ¢ete pokupiti t,“nos§®

upali ili da eksplodira.

- Nemojte otvarati, stiskati, pregreja-
vati (iznad 80°C) ili spaljivati baterij-
sko pakovanje. Ukoliko ne postujete
ovu napomenu, postoji opasnost od
opekotina i pozara. PridrZavajte se
uputstava proizvodaca.
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3 Tehnicki podaci Baterijsko pakovanje je pogodno za au-
tomatsko ukljucivanje/iskljucivanje usi-
Baterijsko pakova- BP18Li sivaca.
nje
Frekvencija 2402 Mhz- 5 eeﬁ'sredaia
2430 i [@ Ta &za prikaz kapaciteta
Ekvivalentna izo- <10dBm [ .@zivai kapaciteta
tropna izracena '3]% uetooth® prikaz
entilacioni otvori (samo BP 18

snaga (EIRP) QM-

Q % i...ASl)
Za dodatne tehnicke podatke videti QP.Q M— Tasteri za oslobadanje baterij-
sku plocicu na baterijskom pakovgqj ‘QQ skog pakovanja
’
4 Namenska upotreba Q;Q " Navedene ilustracije* se nalaze na po-
P ‘\(,b Cetku uputstva za upotrebu.

Baterijska pakovanja su po ma %i.a— * llustracije mogu odstupati od origina-

upotrebu sa Festool bats‘ﬁé @ la

jima i navedenim Festool punj a (vi-

deti sliku).
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pletno napunite baterijsko pako-
vanje.

6 Tokom rada

OPREZ
Baterijsko pakgvanje se moZe u bilo ko-

iti, a da se pritom ne
ov zivotni vek. Prekid po-

opasnost od povreda, neocekivano
pokretanje usisivaca
=Pre upotrebe usisivaca proverite
koji daljinski upravljac i koje baterij- )
ski paket je povezan sa usisivacem. $ \A\ Nakon automatskog iskljuZe
6.1 Napomene za optimalno Q$ 0;0 nja elektri¢nog alata, nemojte
rukovanje baterijskim Q / dalje pritiskati prekidac za uk-
v Q%uéivanje/iskljuéivanje. Baterijsko pa-

pakovanjem k
’ éQ kovanje se moze oStetiti.

@ Baterijsko pakovanje sqz%m Baterijsko pakovanje je opremljeno
0. Rako
a-
og

El_Jje ”EPOtPUHO napu ! nadzorom temperature, koji dopusta

bi se osigurao pur kKgpaci punjenje u rasponu temperature izme-
terijskog pakovarijaypre du 0 °C i 55 °C. Time se postize duZi 7i-
koris¢enja sa punjacenghom- votni vek baterije.
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- Cuvajte baterijsko pakovanje na hlad- =l ) 70-100%
nom (5 °C do 25 °C) i suvom (vlaZnost L —
< 80%) mestu. = 1 Il 40-70%

- Baterijsko pakovanje ne ostavljajte
npr. leti u automobilu.

- Znatno smanjen period rada nakon
punjenja, ukazuje na to da je baterij-
sko pakovanje istroseno i da se mora

15-40%

<15%"

@,
Prep@ka: Napunite baterijsko pa-

zamer_witi ”Ov"if“- ) %ova@ pre daljeg koridéenja.
- Obratite paznju na napomene o zbri- &
njavanju. 6.3/0) Bluetooth® funkcije
6.2 Pokazivat kapaciteta (00} ed prikaza kapaciteta nalazi se

® . _ L )
Prikaz kapaciteta [1-2] pokazuj@@atu tlutetooth Erltka.z. [I: 31, kEJI prlka‘ZUJe
napunjenosti baterijskih paketgsada stalus veze bateryjskog pakovanja:

pritisne taster za prikaz kap@eta \' @ plavo permanentno

[1-11: &(b § svetlo
s Baterijski elektricni alat je aktivan i usi-
siva¢ je povezan preko Bluetooth® ili je
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baterijsko pakovanje povezano sa mo- Povezivanje baterijskog pakovanja sa
bilnim krajnjim uredajem usisivaem

pulsirajuce plavo U5|j§oze biti istovremeno

ez amo sa jednim baterij-
Baterijski paket je spreman za povezi- ktricnim alatom.
vanje sa mobilnim krajnjim uredajem
8 Qko je usisivac inicijalno uk-
& ¢en pomocu baterijskog pako-

[npr. azuriranje softvera)

@ Baterijsko pakovanje koristi (bvanja aiskljugen pomo¢u daljin-
Bluetoloth®, kako bi automats@ /O-) skog upravljata, povezano bate-
U_PraVlJ?l_O adekvatno opremv? AN rijsko pakovanje gubi privreme-
nim usisivacima kod koriségnja @ nu vezu sa usisivatem. Potom se
sa baterijskim elektrlcnl%a N baterijsko pakovanje moZe izno-
tom. i

& \('D va povezati.
§ = Aktivirajte automatski rezim usisiva-
s ¢a [videti Uputstvo za upotrebu usisi-
vaca)
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= Ukoliko je baterijski elektri¢ni alat
bio aktivan, uverite se da se iskljucio
prikaz kapaciteta baterijskog pakova-
nja, kako bi povezivanje bilo moguée
(u pojedinaénim slu¢ajevima moze
trajati vise sekundi).

= Jednom pritisnite taster za poveziva-
nje na usisivacu ili na daljinskom
upravljacu.
LED na naknadno ugradivom prijem

Q ala
nom modulu svetli plavo, sporo ro%

rajuci, i usisivac je spreman za Qv
zivanje tokom 60 sekundi. &

= Ukljucite baterijski elektrlcnl@t

Usisiva se ukljucuje, a bat kq@
pakovanije je povezano sv, ru€ndg
iskljucivanja usisivaéa& §
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Ukoliko je sa usisivacem pove-
zan drugo baterijsko pakovanje,
veza sa prvim baterijskim pako-
vanjem é&ic’e prekinuta.

®

Uklj njé?kljuéivanje usisivaca
N@n usfdstavljanja veze baterijskog

i usisivaca, usisivac se prili-
lséenja baterijskog elektri¢nog
utomatski pokrece.

Kada se usisivac gasi preko ba-
terijskog pakovanja, on ostaje
aktivan do petnaest sekundi.

= Pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanje/
iskljuivanje baterijskog elektri¢nog
alata, kako bi ukljucili usisivac.



= Pustite prekidac za ukljuéivanje/
iskljucivanje baterijskog elektri¢nog
alata, kako bi iskljucili usisivac.

Skidanje baterijskog pakovanja sa

usisivaca

Da biste prekinuli vezu baterijskog pa-

kovanja i usisivaca, primenite jedan od
sledecih koraka:

za punjenje

- Povezite drugo baterijsko paké@nje Q
sa usisivatem §

Povezivanje mobilnog kraj um&ja
Baterijsko pakovanje mpZ ‘[Jgsce—
im

no u kombinaciji sa mo
uredajem (npr. za aZuriranj
Festool aplikacijom).

jnjim

ftvera sa

Srpski

= Pritisnite taster Prikaz kapacite-
ta [1-1] dok Bluetooth® prikaz [1-3]
ne pulsira plavo.

Baterusko kovanje je 60 sekundi
povezivanje.
te tstva Festool aplikacije.

p avan e inega
& st
- Usisiva¢ iskljuéite iz struje N
- Stavite baterijsko pakovanje na U@j

avajte Cistocu prikljucnih konta-
ta na baterijskom pakovanju.

A' entilacione otvore [1-4] na baterij-

skom pakovanju drZite otvorene, u
suprotnom je funkcija ogranicena.
= Ako baterijsko pakovanje vise nije u
funkciji, obratite se Festool ovlasée-
noj servisnoj sluzbi. (www.fe-
stool.com/service)
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8 Transport 9 Zivotna sredina

SadrZana litijlum-jonska baterijska pa-  Iskori¢ena ili pokvarena baterijska
kovanja podlezu zahtevima zakona o pakovanja vratiti na mestima za preuzi-
opasnim materijama. Pre transporta manje poétov@aiec’e propise) samo
korisnik mora da se informise o lokal-  kada azgra)i osigurana od kratkog

nim propisima. Ako je isporuka povere-  spoj r. i€olacijom polova pomocu
na tre¢im licima (npr.: vazdus$ni tran- e tr@jl.

L
sport ili Spedicija), potrebno je pridrza- e b?@ijska pakovanja dospevaju za
vati se posebnih zahteva. U ovom sluca- do%“ reciklazu.
Ju se prilikom pripreme poSiljke za slaz; Sathig EU: U skladu sa Direktivom EU o

nje mor zvati stru¢njak z n ). ; . ) M
J€ mora pozvall strucnjak za opas eQ Qferuama|akumulator|ma|prenose—

matervue: Baterijsko pal'.(ovanje m! @ju u nacionalno zakonodavstvo, propi-
da posSaljete samo ukoliko je neo$ ey,

Prilikom isporuke, pridrzavajte §&lo- & Szagdanz/izgi:{zor;rsrb;!tjviabsaets;gsﬁ_
kalnih propisa. Molimo da obrafite P ) ! ) P

nju na eventualne dodatne nalus {(”Upljas! i reciklirati na ekoloski prihvat-
) jiv nacin.
propise. § -
s Informacije o REACh: www.fe-
stool.com/reach
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10  Opste napomene
10.1
Uredaj mozZe preko Bluetooth® veze da
se poveze sa mobilnim krajnjim ureda-

jem. Cim se uredaj preko Bluetooth®
veze poveZe sa mobilnim krajnjim ure-

Informacije o Bluetooth® vezi

dajem i dobije se autorizacija bezbedne

veze, od tog trenutka se uredaj auto-

matski povezuje sa mobilnim kraJnJlmQ

uredajem.

Naziv marke Bluetooth® i logoi
strovane marke Bluetooth SIG,

njihovu upotrebu TTS Tooltech@ic Syo_,

stems AG & Co. KG, a time i toq@o
seduje licencu. .
&S
S

Srpski
10.2

Uredaj sadrzi Cip za automatsko memo-
risanje podataka o masini i rezimu rada.

Memorisani aci ne sadrze direktnu
vez s a.

| seg?ogu beskontaktno proditati
fophoé .ecijalnih uredaja, i od strane
a se koriste iskljuCivo za dija-
gresaka, sprovodenje popravki i

hcije kao i poboljSanje kvaliteta
daljeg razvoja elektri¢nog alata.

Informacije o zastiti podataka

(@ %(onscenje podataka mimo toga - bez

ISkljUCIVOg pristanka musterija - nece
uslediti.
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islenska

1 Takn Haldié fra hita og opnum eldi

§2 . .,
>< - kastid aldrei i eld - spreng-
Varar vid almennri haettu ihaetta!

VerJl gn vatni - dyfid ekki i
Notendahandbdk, lesid @

oryggisleidbeiningarnar!

.&ndm upplysingar
ﬁ Fleygid ekki med heimilis- 9. UPPY=INg

. AN
sorpi. Q$ @ Leidbeiningar um medhdndl-
'0“ Endurvinnslutakn - endurq,§ /
@@ anlegtefni ,Q @ Oryggisleidbeiningar fyrir Li-
. . (%) ion-rafhlodupakka
- Adeins ma nota og ge ;zb
hlodurnar vid hitastigla bili VIDVORUN! Lesid allar
-10°Ctilad ha'z"b‘ 50@ oryggisupplysingar og leid-
beiningar. Ef ekki er farid ad i
S samraemi vid 6ryggisupplysingar og
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islenska

leidbeiningar getur pad haft i for med Rafhlodurnar geta skemmst ef paer
sér raflost, eldsvoda og/eda alvarlegt verda fyrir hdggi eda eitthvad fer inn
likamstjon. i peer. Pad getur orsakad leka, hitam-
Geymid allar 6ryggisupplysingar og yndun, reykpayndun, ikveikju eda

Leidbeiningar til sidari nota. P@G'n (rafhlédupakkanum.
Sellur i Li-ion-rafhlédupskkum eru lok- ~ . :’:ugakk'"", er ekk'.'ff‘“'
adar & loftpéttan hatt og heettulausar a'l ahl°':um ;t°;u9§”l jar-
svo lengi sem farid er eftir fyrirmaslum & ma mhtutum nogtum,

. . lyklum, bréfaklemmum og
framleidanda vid notkun og medferd ~Z‘ m
beirra. Q a) sem valdid geta skammhlaupi

@lll tengja. Skammbhlaup milli tengja

- Farid varlega med afhladnar ra@ A rafhlédunnar getur valdid bruna eda
ur. Haetta stafar af rafhloéup

eldsvoda.
par sem peir geta orsakad - Verjid rafhlédupakkann gegn hita
skammhlaupsstraum. Jafngg po sem og gegn miklu sélarljési og eldi.
ion-rafhlédupakkar wrﬁn@era t‘&mw Eldur og hitastig yfir 130 °C getur or-
afhladast peir aldrei sakad sprengingu.
- Gzetid pess a3 rafhl & rdi - EKki ma opna rafhlédupakkann. Ef
ekki fyrir hdggi eda 6aru ski. rafhlédupakkinn er opnadur eda hon-
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islenska

um er breytt getur pad valdid er fyrir adra gerd rafhlodupakka getur
skemmdum a 6ryggisbuinadi. Pad pad skapad eldhaettu.

getur orsakad hitamyndun, reykmynd- - Alls ekki ma slokkva eld i Li-ion-raf-
un, ikveikju eda sprengingu i rafhlos- hlodupokku ed vatni! Notid sand
upakkanum. eda arn, ppi.

Ekki ma dyfa rafhlodupakkanum i vo- - Ef, Lo kkinn skemmist eda er
kva a bord vid (salt-)vatn eda drykkj- ursmed rongum heetti geta loft-
arfong. Ef rafhlédupakkinn kemst i tegundirvikid at ur honum. Loftteg-
snertingu vid vokva getur hann &n 'Lm\ar geta valdid ertingu i ondun-
skemmst. bad getur orsakad hitam- Q arfatum. Loftraestid og leitid laeknis
yndun, reykmyndun, ikveikju eda Q e%taeéa pykir til.

sprengingu i rafhlodupakkanum otid rafhlédupakkann eingdongu
skal rafhlodupakkann ur notkunl,qg \Q@meé Festool-taekinu. Adeins 4 pann
leita til vidurkennds Festool-pj uste, hatt er rafhlédupakkinn varinn gegn

uadila. D~ heettulegu yfiralagi. Ef notad er annad
- Hlada verdur rafhlodupa I&a i - taeki getur pad valdid meidslum og

hledslutaekjum sem frﬁyhiﬁ d skapad eldhaettu.

maelir med (sja mynd). Ef rafit8oup- - Ef rafhlédupakkinn er ekki notadur

akki er settur i hledslutaeki ®tlad  rétt getur vokvi lekid ar honum. Var-
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ist snertingu vid vokvann. Berist sjdanlegum eiginleikum sem orsaka
vokvinn & had skal skola hann af med  eldsvoda, sprengingu eda meidsl.
vatni. Berist vokvinn i augu skal jafn- - Ekki ma nota skemmda rafhlédup-

framt leita laeknis. Vokvi sem lekur Ut akka. Haetta-skal notkun rafhlodup-
ur rafhlodum getur valdio ertingu eda ak%én t pegar vart verdur vid
bruna 4 hué. g e idi a bord vid lykt, hita,
Ef rafhlédupakkinn er i 6lagi getur @lit -eda aflogun. Ef haldio er
vokvi lekid ur honum og borist i na- < fragNad nota rafhlddupakkann getur
laega hluti. Skodid vidkomandi hluti. Q\ st hiti og reykur i rafhlodupakk-
Hreinsié hlutina med pvi ad purrka Q %ﬁlkviknaé getur i honum eda
vokvann af med purrum elthspa{S) @nn sprungid.

og skolid sidan af med miklu vatep SEkki ma opna rafhlédupakkann,
Notio hliféarhanska til ad foré, \ (%) kremja hann, lata hann ofhitna (yfir
snertingu vid hud. Ef porf krefur skg\gQ 80 °C) eda brenna hann. Annars er
skipta um vidkomandi hlu %) 0} haetta & bruna og brunameidslum.
Ekki ma nota skemmda br ‘}f Fylgid leidbeiningum framleidanda.
rafhlédupakka. Ske re reytt-

ir rafhlodupakkar geta bai r ofyrir-
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3 Taeknilegar upplysingar Rafhlodupakkinn getur kveikt og slokkt
a ryksugunni sjalfkrafa.
Rafhlédupakki BP 18 Li
Tioni 2402 Mhz - ""u‘a” isins
2480 Mhz [1 hnappur
Skilvirk, einsatta <10 dBm UV'Sir
utgeislun (EIRP) ooth®-ljés
-l']A ftop (adeins @ BP 18 Li ..
Frekari teeknilegar upplysingar koma Q AN AS)
fram & upplysingaplétunni a rafhloéu@ Hnappar til ad losa um rafhléé-
akkanum. upakkann
’ yndirnar* sem visad er i er ad finna

& Fyrirhugu notkun Q fremst i notendahandbdkinni.

Rafhl6dupakkarnir eru tlad no@ * Myndir gefa ekki alltaf ndkveema mynd

kungr mgé Festool-hledslu feegum af fyrirmyndinni.
og tilgreindum Festool- utadkjum

(sja mynd). s
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6

Notkun

VARUD

Slysahzaetta ef ryksuga fer ovaent i

gang

=Kanna verdur hvada rafhlodupakki
er tengdur vid ryksuguna adur en
unnid er med hana.

6.1

®

Upplysingar um rétta meﬂfer
rafhlodupakkans

Rafhlédupakkinn er hla6 n 6
hluta i verksmigju. Til ﬁ
ad rafhloéupakkmn skldy full
afkostum skal ful @

hledslutaekinu a
notadur i fyrsta sinn. s

islenska

Haegt er ad hlada rafhlodupakkann
hvenzer sem er an pess ad pad stytti
endingartima hans. Oheett er ad stodva

hledsluna hv rsem er, pvi pad veld-
ur ek ke@im 4 rafhlodupakkan-
BO i
%d ekki aftur a aflrofann eftir
S

.A\ ad rafmagnsverkfaerlé hefur
S\ slokkt sjalfkrafa a sér. Raf-

@pakkinn getur ordid fyrir skemmd-

Rafhloéupakkmn er med hitanema sem
leyfir hledslu adeins pegar hitastigid er
4 bilinu 0 °C til 55 °C. Med pessu moéti
er tryggt ad rafhladan endist sem
lengst.
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- Geymid rafhlodupakkann & svélum
(5 °C til 25 °C) og purrum stad (raka-
stig < 80%).

- Latid rafhlédupakkann ekki liggja f
bilnum, til deemis ad sumarlagi.

- begar umtalsvert skemmri timi lidur
a milli pess ad rafhlédupakkinn teem-
ist er pad merki um ad hann sé Ur sér
genginn og skipta purfi um hann.

- Sja upplysingar um forgun.

6.2  Hledsluvisir

hledsla era rafhloéupakkanum
ytt er & hledsluhnappinn [1-1

/\&
§

352

70-100%

(-] DI - °
40-70%

-0 NN - °
15-40%
<15% "

\_/
Radl ing: Hladio rafhlodupakkann

& u&e\ﬂ hann er notadur aftur.
N\
Q? 6.

Hledsluvisirinn [1-2] synir hvers I@h‘@ lj6s [1-3] sem synir tengingar-

Q Bluetooth®-eiginleikar
hlidina & hledsluvisinum er Bluet-

stodu rafhlodupakkans:

Stodugt blatt Ljés

Rafhléduknina rafmagnsverkfeerid er i
gangi og ryksugan er tengd med Bluet-



islenska

ooth® eda rafhlédupakkinn er tengdur ~ Rafhlédupakki tengdur vid ryksugu
vid farteeki
Adeins er haegt ad tengja ryk-

Leiftrandi blatt ljés suguna ga eitt rafhléduknuis

fmagRsverkfeeri i einu.
Rafhlodupakkinn er tilbdinn fyrir teng- O@
ingu vid farteekid (t.d. fyrir hugbinadar- @ p kveikt er & ryksugunni
uppfeerslu) . @afhlééupakkanum og sidan
) _ Q% \Q?tékkt 4 henni med fjarstyringu
Rafhlodupakkinn notar Bluet- Qv Q) missir tengdi rafhlédupakkinn
ooth® til pess ad kveikja og slg Q) timabundna tengingu sina vid
kva sjalfkrafa & ryksugum Ky ryksuguna. A3 pvi loknu er haegt
videigandi Gtbunadi begar{gnlé\Q@ ad tengja rafhlédupakkann ad

er med rafhlodukndid ra agnco) nyju.
verkfaeri. ()13
& s\' = Stillid ryksuguna a sjalfstyringu (sja
& § notendahandbdk ryksugunnar).
s = Ef rafhloduknina rafmagnsverkfaerid

var pegar i gangi skal ganga ar
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sk’ugga um ad slokknad hafi a hledsl- @ Ef annar rafhlodupakki er tengd-
uvisi rafhlodupakkans til pess ad ur vid ryksuguna er tengingin vid

haegt sé ad koma 4 tengingu (i ein- fyrri rafhlodupakkann rofinn.
staka tilvikum getur petta tekid
nokkrar sekundur). Kveik "kkt§yksugunni

= Ytid einy sinn’i é_ tengihnappipn aryk- o @afhl&mpakkinn hefur verid
sugunni eda 4 fjarstyringunni. te@ur v@jyksuguna fer hun sjalfkrafa

Ljosdiddan 4 visbotarméttakaranum ¢ ang T rafhlodukndna rafmagns-

blikkar haegt i blaum lit og ryksugan *Zérk i3 er notad.

er tilbdin fyrir tengingu i 60 sekind-

ur. ; Q egar slokkt er & ryksugunni

= Kveikid a rafhloduknina rafma{r@ med rafhlodupakkanum gengur
verkfaerinu. 2 \QQ han afram i allt ad fimmtan sek-

Ryksugan fer i gang og rafhlogyp- %) Gndur.

akkinn er tengdur par til slgfdat e 0}

handvirkt & ryksugunni. é §~ = Vtid 4 aflrofa rafhl6duknina raf-

& § magnsverkfaerisins til pess ad
s kveikja & ryksugunni.
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= Sleppid aflrofa rafhléduknina raf-
magnsverkfaerisins til pess ad slok-
kva & ryksugunni.

Tenging rafhlédupakkans vid

ryksuguna rofin

Til pess ad rjufa tengingu rafhlodupakk-

ans vid ryksuguna skal gera eitt af eftir-

farandi:

- Takid strauminn af ryksugunni

- Setjio rafhlodupakkann i hledslut

- Tengid annan rafhloéupakka vi
suguna

0.)

Tenging vid fartaeki

. ‘D
Haegt er ad nota rafhloéup an ‘h}ed
fartaeki (t.d. fyrir hugbu/l ru rslu
med Festool-appinu).

islenska

= Haldié hledsluhnappinum [1-1] inni
par til Bluetooth®-ljésio [1-3] leiftrar
i blaum lit.

Hleéslupa {nn er pa tilbdinn til ad
s sekdndur.
einingunum i Festool-

Qppl

QSI &léhald og umhirda

ldlﬁ tengjunum a rafhlédupakkan-

m hreinum.
Hald|0 loftopunum [1-4] & rafhl6dup-
akkanum opnum, pvi annars skerdist
virkni hans.

= Ef rafhlodupakkinn haettir ad virka
skal leita til vidurkennds Festool-
pjénustuadila. (www.festool.com/
service)

355



islenska
8 Flutningur

Medfylgjandi Li-lon-rafhlodupakkar
falla undir lagakrofur um haettulegan
farm. Notanda ber ad¢ kynna sér reglur
4 hverjum stad adur en flutningur fer
fram. Pegar flutningur er 4 hondum
pridja adila (t.d. flugfraktar eda hrad-

flutningapjénustu] parf ad uppfylla sér-
stakar krofur. | pessum tilvikum parf ad
leita til sérfraedings & svidi haettulegs D'as

farms vio fragang pakkans. Ekki ma
senda rafhlodupakkann nema ad o)
sé 6skemmdur. Fara skal eftir gilgandi

Fylgid einnig frekari reglum
ad eiga vid i hverju landi i{ g. &

356
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9 Umhverfisatridi

Pegar ar sér gengnum eda biludum
rafhlodupdokkum er skilad til adila sem
veita peim vidtgRu (sja gildandi reglur)
verda aé@ a afhladnir og vardir
ge mrlilaupi (t.d. med pvi ad ein-
aré skad}in med limbandi).

akkarnir verda pa endurunnir
ulogdum haetti.

i ESB: Samkvaemt Evréputilskip-
Lm'um rafhlodur og hledslurafhlééur og

@nleidingu hennar i landslog verdur ad

reglum um flutning & hverjum a.,Qlokka bilada eda Ur sér gengna rafhlod-

kun3

upakka/rafhlodur sérstaklega og skila
peim til umhverfisvaennar endurvinnslu.

Upplysingar vardandi REACh:

www.festool.com/reach



islenska

10  Almennar upplysingar tengjast ekki einstaklingum med bein-

10.1 Upplysingar um Bluetooth® um haeti.

Haegt er ad tengja taekid vio farsima
med Bluetooth®. begar teekid hefur ver-
id tengt vid farsimann med Bluetooth®

Heegt er ad lesa gognin pradlaust med
sérstokum tagkjum og eru pau eingéngu
not Fe L vid bilanagreiningu,
vi@' ir, @pvinnslu abyrgéarmala sem

og 6rugga tengingin hefur veri§’heimil— 16 equdrbaetur og frampréun 4 raf-
uéatenglfst'taek@ farsimanum sjalfkrafa «m tkfzerinu. Upplysingarnar eru
padan ifra. taf)ar med 6drum heetti - nema

Vérumerkid Bluetooth® og kennimer erstb‘ku sampykki vidskiptavinar.
eru skrad vorumerki i eigu Bluetoo
SIG, Inc. og eru notud af TTS Toojt

A
nic Systems AG & Co. KG og barén @
Festool samkvaemt leyfi. (%)
10.2 Upplysingar um per@luveh‘:g

{ teekinu er flaga sem V&@'Sja afa
upplysingar um vélina og™mot henn-
ar. Upplysingarnar sem erusistadar
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